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 سخن سردبیر
دانشــجو بــه مثابــه ی یــک قشــر اجتماعــی، همــواره بــه صورتــی 
پیشــینی بــا مفهومــی به نــام جوانــی گره خــورده اســت. بســیاری از 
بزرگســالان )بزرگســالی بــه مفهومی خطــی و کرونولوژیــک( جوانی 
را فقــط بــه عنــوان دورهــی گــذار می بیننــد، ایــن امــر شــامل امتناع 
از ایــن همانــی بــا مــلال زندگــی روزمــره می شــود. جوانــی، دالــی 
ــه آن محــول  ایدئولوژیــک شــده کــه تصاویــر اتوپیایــی از آینــده ب
می شــود. همچنیــن هراســی عمومــی در مــورد جوانــی بــه عنــوان 
تهدیــدی بالقــوه بــرای قواعــد و هنجارهــای موجــود اســت. هبدیــژ 
بیــان می کنــد کــه جوانــی درون گفتمان هــای »دردسرســاز« 
ــان  ــا همزم ــن معن ــت. بدی ــده اس ــاخته ش ــی« برس ــا »خوش و ی
جوانــان بــه مثابــه ی یاغی هایــی کــه تــن بــه هنجارهــای موجــود 
نمی دهنــد و همیــن طــور بــه عنــوان مصــرف کننــدگان بازیگــوش 
مــد و گســترهای از فعالیت هــای تفریحــی بازنمایــی شــده اند. ایــن 
دوگانه هــا هنگامــی واجــد توجــه مضاعف می شــوند که دانشــجویی 

نیــز بــه آن اضافــه شــود. 
ــن  ــاوی چنی ــی ح ــورت مضاعف ــه ص ــجو ب ــد دانش ــل جدی نس
ویژگی هایــی اســت. آنــان عصیانگرتــر از آنــی هســتند کــه هر نـُـرم و 
هنجــاری را بپذیرنــد، از موضــع برابری ســخن می گویند، بــه راحتی 
دور هــم جمــع می شــوند و مطالباتشــان را عنــوان می کننــد، امــا در 
عیــن حــال چنیــن نســلی ســاعت ها را در دالان هــا و هزارتوهــای 
ــد و پرســه  ــدون هــدف خاصــی می گذران پیــچ در پیــچ مجــازی ب
زنــی می کنــد، دال هــای وی هیــچ گاه مرجــع دلالــت خــود را پیــدا 
نمی کنــد، در زیــر انبوهــی از مارک هــای لبــاس و موبایــل خــود را 
خفــه می کنــد، همــه چیــز را بــه ســخره می گیــرد، حتــی تفکــر 
ــان  ــا گفتم ــق ب ــه مطاب ــا بلک ــد ت ــش را ورز می ده ــدن خوی را. ب
ــا را درون  ــر زیب مســلط صنعــت فرهنگــی آن را شــکل دهــد و ام
خــود متجلــی کنــد و یــا بــه عنــوان یــک هــوادار دو آتشــه ی آبــی یا 
قرمــز مفصــل بنــدی گفتمانــی می شــوند و تمــام شــر و شورشــان 
ــا در  ــام و ســپس حــذف می شــود و ی در کــری خوانیهایشــان ادغ
منتهــی درجهــی خــود بــه عنــوان یــک هــوادار انتخاباتی اســتیضاح 
)INTERPELLATE( شــده و کنــش سیاســیاش بــه یــک جیــغ و 

هــورا و نهایتــا بــه یــک برگهــی رای تقلیــل می یابــد.
ــر  ــک عنص ــوان ی ــه عن ــی را ب ــه جوان ــیب زایی ک ــه دوم و آس وج
ــوادار  ــک ه ــا ی ــن ی ــد و فش ــام برن ــام و تم ــی ت ــرف کننده مص
متعصــب برســاخت می کنــد، عنصــر صیــرورت )شــدن( را از جــوان 
ــا خواســته ی خــود ســر و شــکل داده و  ــق ب ــا آن را مطاب گرفتــه ت
مفهومــی توخالــی و موهــوم را بــه عنــوان جوانــی عرضــه کنــد. ایــن 
امــر بــه طــرزی مشــابه در مــورد دانشــجو و دانشــجویی نیــز مصداق 
ــبت  ــا رواداری نس ــری ) THE OTHER( ب ــا دیگ ــن معن دارد. بدی
ــه  ــد و ب ــذاری می کن ــذف، وی را نامگ ــای ح ــه ج ــجو ب ــه دانش ب
تعبیــر ژیــژک ســوژهی هیســتریک را تبدیــل بــه ســوژهی منحرف 
)PERVERTED( می کنــد و آنچــه کــه ایــن جــا اهمیــت بنیادیــن 
دارد، ســویه های ســازندهی هیســتری اســت کــه بالکل طــیّ فرآیند 

نــام گــذاری خنثی می شــود. ســوژهی هیســتریک هنــوز در اضطراب این پرســش 
اســت کــه دیگــری از مــن چــه می خواهــد و بنابرایــن نشــاندهنده ی عدم انســجام 
دیگــری بــزرگ و مــکان ناپذیــری ســوژه اســت. بنابرایــن آنچــه کــه رادیکالیتــه ی 
دانشــجوی جــوان را بــه او بــاز می گردانــد، نفــی متعیــن همیــن جایگاه برســاخته 
شــده توســط دیگــری اســت. نفــی دانشــجوی جــوان در قالــب عنصری کــه انبان 
معلومــات و اطلاعــات اســت، نفی دانشــجوی جوان بــه مثابه ی عملــه ی تحقیق و 
ترجمــه و شــاگرد اولــی، نفــی دانشــجوی جــوان به مثابــه ی عنصری خــوش رنگ 
و لعــاب جهــت مصــرف دیوانــه وار انــواع برندهــا، نفــی ایــن جایــگاه ســاختاری بــه 
مثابــه ی هــواداران دوآتشــه در مســابقات فوتبــال یــا عنصر جیــغ و ویــغ کننده ی 
صــرف در میتینگ هــای انتخاباتــی و اعتراض هــای ســانتی مانتــال. بازگردانــدن 
رادیکالیتــه ی دانشــجو مســتلزم بازگردانــدن یــک تنــش بنیادین به اوســت، تنش 
ــدن  ــهر. بازگردان ــرمایه و درون ش ــواده، درون س ــش، درون خان ــدرت/ دان درون ق
 )DECONSTRUCTION( ــا شناســایی و واســازی ایــن تنــش ســازنده جــز ب
دیگری هــای دانشــجو ممکــن نیســت. دیگری هایــی کــه آنچنــان درونی شــده اند 
کــه دانشــجو خــود را بــه مثابــه ی عنصری مســتقل می شناســد. آنچنان کــه باتلر 
درمــورد دیالکتیــک اربــاب و بردهــی هــگل میگویــد، بــرده نــه تنهــا بایســت تــن 
بــه بردگــی اربــاب دهــد، بلکــه می بایســت بندگــی خــود را عملگــری خــود آیین 
و مســتقل بدانــد. بنابرایــن تصــور اشــتباه آن اســت کــه کنشــگران )دانشــجویان( 

خــود را مســتقل بداننــد، غافــل از آنکــه میــل آنــان میــل دیگریســت!
اخلاقیــات انقلابــی شــامل این همان شــدن بــا همان ســمپتوم هایــی )در تحلیل 
اجتماعــی ســمپتوم آن چیــزی اســت کــه گویــی بــه لحــاظ ایدیولوژیــک نوعــی 
ناهماهنگــی را وارد اجتمــاع میکنــد( اســت کــه دیگــری بــزرگ در صــدد بیگانــه 
کردنــش از ماســت. زبــان مــا، بدن هــای کــج و کولــه ی مــا، هویت هــای جنســی 
متفــاوت مــا، و همــه ی چیزهــای متفاوتــی کــه ذیــل گفتارهــای موجــود مــازاد 
تلقــی می شــوند راهــی بــه رهایــی بــرای مــا می گشــایند. بنابرایــن مــن دیگــر 
همچــون یــک مــن مســتقل از دیگــری و جهــان بــرای کنش هــا و تحلیل هایمان 
ــگاه ســاختاری کــه دیگــری،  ــدارد، بلکــه مــن در مقــام جای محلــی از اعــراب ن
اجتمــاع و تاریــخ در شــکل گیــری آن دخیــل اســت واجــد اهمیــت اســت. پــس 
دانشــجوی جــوان همچــون یــک برســاخته ی گفتمانــی را دگرگونــه بایــد و از این 
همــان شــدن بــا ایــن جایــگاه برســاخته خــودداری کــرد و بــه دنبــال آن مــازادی 
گشــت کــه مــکان ناپذیــری )DISLOCATION( وی را در ایــن جایــگاه تصدیق 

ــد.  می کن
ایــن شــماره آخریــن شــمارهای اســت کــه نگارنــده در مقــام ســردبیر نشــریه ی 
ــتان  ــریه را دوس ــدی نش ــماره های بع ــت و ش ــد داش ــور خواه ــروک" حض "چی

دانشــمند و صاحــب قلــم بــه پیــش خواهنــد بــرد، منتهی سیاســت چیــروک در 
ادامــه، کمــاکان به پیــش بــردن سیاســت نامــکان )NON-PLACE) و همچنین 
بــه پیــش بــردن ســویه های علمــی و نقادانــه و معرفــی فرهنــگ و ادبیــات کردی 
در قالــب قوانیــن و ضوابــط موجــود در نشــریات دانشــگاه خوارزمــی خواهــد بــود. 
مطالــب موجــود در نشــریه همزمــان هــم بــه مســائل نظــری و فکــری عــام توجه 
دارد و هــم ایــن مســائل عــام را بــه صــورت انضمامــی در بطــن فرهنــگ و جامعــه 
مــی کاود و بدیــن ترتیــب دیالکتیــک بیــن امــر کل و امــر جــزء را به پیــش خواهد 
بــرد. همــان طــور کــه در شــماره ی پیشــین هــم گفتیــم و اکنــون هــم تکــرار 
می کنیــم، چیــروک از تمــام دوســتانی کــه در حوزه هــای مختلــف حرفــی بــرای 
گفتــن دارنــد و جایــی بــرای نشــر آن ندارنــد، جهــت چــاپ مطالــب اســتقبال 
می کنــد. بــه ایــن امیــد کــه در جهــت پیشــبرد تفکــر در زمانــه ی تبدیــل شــدن 
همــه چیــز بــه مشــتی کالای بنجــل و مســخ هــر مطالب های بــه ژســتی مبتذل، 

گامی برداشــته باشــیم.
chirok.khu@gmail.com
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بخش اول

 فرهنگی و اجتماعی



5دوو مانگنامەی کەلتووری-ئەدەبی، چیرۆک ژماره ی یازده هم، جۆزەڕدان۱۳۹6

ما همگی 
کولبران یک 

وضعیت ویژه 
هستیم!

روایــت کولبــری در بســتر جهانــی ویــژه مــورد خوانــش قــرار 
ــذران زندگــی و  ــرای گ ــه ب ــه در آن انســانها ن ــی ک ــرد، جهان می گی
ارزش مصرفــی، بلکــه درراســتای هدفــی گسســته شــده از معیشــت 
ــد. کار کــردن در راســتای معــاش زندگــی کــه  زندگــی کار می کنن
ــته  ــی نداش ــادل کالای ــر تب ــتم فراگی ــا سیس ــتقیمی ب ــاط مس ارتب
باشــد، یــک کار زنــده و مســتقل بــوده و در راســتای توســعه ی نیــرو 
ــا کار  ــد، ام ــا می کن ــی ایف ــی اساس ــان نقش ــای انس و توانمندی ه
مــزد بگیــری، کاری بیگانــه شــده و منقطــع از ارزش مصرفــی اســت 
ــرای هدفــی متفــاوت نقــش ایفــا کــرده  ــزاری ب ــه ی اب ــه مثاب کــه ب
ــتم  ــذار سیس ــت گ ــه خدم ــود ک ــان می ش ــه کاری عری ــدل ب و مب
انحصــار طلبانــه ی ارزش و ســود اســت. کولبــری در راســتای همــان 
ــه ی  ــوس، نتیج ــد معک ــک رون ــه در ی ــت ک ــه اس ــود بیگان کار از خ
ــط  ــی را در رواب ــط اجتماع ــود و رواب ــود مســلط می ش ــر خ کارش ب

ــرد.  ــن می ب ــی از بی ــی کالای ابژه-ابژه
خــود  جهانشــمولیت  و  توســعه  رونــد  در  ســرمایه  دیالکتیــک 
ــرمایه داری  ــعه ی س ــط و توس ــد بس ــاوت را در رون ــای متف عرص ه
ــز- ــر مرک ــه وجــود آوردن رابطــه ی نابراب ــر ب ــلاوه ب ــد و ع می آفرین

حاشــیه، در درون دولت هــا نیــز اقلیم هــای نابرابــری از نظر توســعه ی 
شــیوهای  کردســتانی،  تولیــد  شــیوه ی  می آفرینــد.  اقتصــادی 
ــخت  ــب و س ــادی صل ــتم اقتص ــرف سیس ــه از ط ــت ک اقتصادیس
ــز حاصــل سیســتم ســرمایه داری جهانیســت،  ــه خــود نی ــی ک دولت
بــر کردســتان ســلطه یافتــه و هــم از نظــر اقتصــادی و هــم از نظــر 
ــزوی را  ــده و من ــت ش ــی محافظ ــناختی، اقلیم ــن و نشانه ش نمادی
ــب  ــار آورده اســت. اقتصــاد سیاســی مرکــز طبــق منطــق صل ــه ب ب
ــر  ــای نابراب ــینان را در رابط ه ــرمایه، حاشیه نش ــن س ــت یافت مرکزی
ــای اقتصــادی سیســتم  ــد و در دام نیازمندی ه ســر و شــکل می ده

ــق  ــه در اف ــی ک ــادی اختاپوس ــد، اقتص ــاب می کن ــود پرت ــی خ رانت
ــروی کار  ــد و نی ــان می ده ــرف نش ــود را بی ط ــان، خ ــت مردم سرنوش
آنهــا را بــا روغنــکاری کــردن چرخ هــای ســرمایه و ســامان دادن مرکــز 
و در رونــد اســتخراج نیــروی بــدن و بــه طــور کلــی ســلب جــان آنهــا 

انحصــار می کنــد.
بــدون تردیــد دیالکتیــک ســرمایه بــه تنهایــی آفریننــده ی ایــن وضعیت 
ضــد انســانی نیســت. بــه ایــن معنــی کــه عوامــل تاریخــی دیگــر چــون 
قــدرت سیاســی، شــرایط فرهنگــی و ارزش هــای اجتماعــی در ســاختن 
ــعه  ــورهای توس ــد. در کش ــا کرده ان ــش ایف ــدی نق ــیوه ی تولی ــن ش ای
ــا  ــی ی ــک کارگاه صنعت ــه در ی ــت ک ــر اس ــان کارگ ــر هم ــه کولب یافت
نهادهــای خدمــت گــذاری بــه کار مشــغول اســت. چنیــن کاری اگرچــه 
ــرد و  ــرار می گی ــه ق ــود بیگان ــره ی کار از خ ــیوه در دای ــان ش ــه هم ب
ــا  ــد، ام ــا می کن ــران نقــش ایف ــر کارگ ــال ســتم ب ــردن و اعم در رام ک
ســطح توســعه ی سیاســی و اجتماعــی آن جامعــه، مجموعــه ای از حقوق 
صنفــی و شــهروندی بــرای نیــروی کار در نظــر می گیــرد و تــا حــدودی 
وضعیــت ناانســانی زندگــی را کــم می کنــد. کولبــر هــم در ســطح کار 
کولبــری دچــار از خــود بیگانگــی و ســتم اســت و هــم در ســطح حقــوق 
شــهروندی حــق و حقوقــش لــه شــده و از بیــن مــی رود. تحلیــل ایــن 
ــد ابعــاد  ــا بتوان ــژه ای اســت ت ــزار نظــری وی ــژه نیازمنــد اب وضعیــت وی
متفــاوت وضعیــت آوارتــه ی کولبــری را تحلیــل کنــد. در دســتگاه نظری 
 )homosacer( آگامبــن یــک فیگــور ناانســانی بــه اســم انســان مقــدس
وجــود دارد کــه در وضعیتــی متناقــض زندگــی می کنــد. بدیــن معنــی 
کــه بــه گونــه ای از حقــوق محــروم شــده اســت کــه در دایــره ی هیــچ 
قانونــی )چــه قانــون انســانی و چــه الــوه ی( قــرار نمی گیــرد و بــه ایــن 
دلیــل یــک زندگی/مــرگ فاجعــه بــار برایــش رقــم می خــورد. بنابرایــن 
اگــر کســی ایــن ناانســان را بکشــد، گویــی حشــرهای را کشــته اســت و 

نویسنده: دکتر مسعود بیننده
ترجمه از کردی: پژمان برخورداری
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هیــچ قانــون رســمی یــا عرفــی گریبــان او را نمی گیــرد. آگامبــن همچنیــن 
ــد  ــن شــرایطی می دان ــا را دارای چنی ــرگ نازی ه ــای م ــان اردوگاه ه زندانی
و آوارته)اســتثنا(ی نامــکان اردوگاه را ســازندهی قاعــده ی جامعــه ی مــدرن 
ــا  ــدس ی ــان مق ــان انس ــاوت هم ــی تف ــا اندک ــر ب ــور کولب ــد. فیگ می دان
محافظــت شــده ی دوران روم و موزلمــن اردوگاه هــای مــرگ دوران جنــگ 
ــی کار  ــه کارش در بســتر قانون ــه ن ــل ک ــن دلی ــه ای ــی دوم اســت. ب جهان
هویــت پیــدا می کنــد و نــه کشــتن آن طبــق قانــون قضایــی بــه مثابــه ی 
ــد و  ــن و قواع ــق آیی ــر طب ــه ب ــا ن ــن معن ــود. بدی ــری می ش ــرم پیگی ج
ــه کشــتن آن جــرم تلقــی می شــود.  ــی و ن ــون دادرســی( قربان ــون )قان قان
اگــر کســی حتــی ســوای از قــدرت نظامــی و قانونــی و فقــط بــرای اهــداف 
شــخصی یــا لــذت بــردن، نــه یــک کولبــر بلکــه صدهــا کولبــر را بکشــد، 
از طــرف هیــچ قانونــی  مــورد تعقیــب و پیگیــری قــرار نمی گیــرد و هیــچ 
حقــی بــرای محافظــت کــردن از جــان آن کولبرهــا وجــود نــدارد. هرگونــه 
ــن  ــورد؛ از ای ــره می خ ــی گ ــتم بازنمای ــی سیس ــا نوع ــدی ب ــیوهی تولی ش
رو هیــچ مکانیــزم اقتصــادی- اجتماعیــای نمی توانــد بــدون سیاســت 
ــانه های  ــی رس ــت بازنمای ــش رود. سیاس ــه پی ــازی ب ــی و معناس بازنمای
ــک  ــود ی ــی وج ــور کل ــه ط ــران و ب ــدن کولب ــته ش ــار کش ــز، اخب مرک
وضعیــت و شــغلی بنــام کولبــری در کردســتان را پنهــان کــرده و سیاســت 
ــی  ــران را عمل ــا کشــته شــدن کولب ــر زخمــی و ی ــه خب ــر گون ــی ه قضای
مجرمانــه تلقــی می کنــد. شــیوه ی تولیــد کردســتانی وضعیتــی اســتثنایی 
را در ایــن منطقــه رقــم زده اســت و کولبــران را در مرزهــای قانون/بــرون از 
قانــون تعلیــق کــرده اســت. پهنــه ای کــه در آن بــه قــول آگامبــن اراده ی 
ــر  ــانها را زی ــت انس ــرده و هوی ــق ک ــار تعلی ــون را دچ ــر، قان ــم گی تصمی
هیمنــه ی مــرگ و خشــونت بــه ســمت حیــات برهنــه )naked-life( ســوق 
ــلاوه  ــه ع ــتثنایی( اســت ک ــه )اس ــت آوارت ــک وضعی ــری ی ــد. کولب می ده
ــن  ــی ای ــی حاشیه نشــینان و منطــق کل ــد زندگ ــش، قواع ــه بودن ــر آوارت ب
جامع هــی نادیــده گرفتــه شــده را برمی ســازد. از ایــن رو همــه ی ســاکنان 
ایــن منطقــه کولبــر هســتند، بدیــن معنــا کــه در زیــر ســایه ی تعلیــق و 
توقــف قانــون کار می کننــد و مرگشــان را پیشــاپیش جلــوی زندگــی خــود 
می بیننــد. قواعــد زندگــی همــه ی مــا طبــق وضعیــت اســتثنایی زندگــی 
ــه  ــاره ب ــی و اش ــر بازنمای ــر راه ب ــن اگ ــود. بنابرای ــاخته می ش ــران س کولب
ــن  ــوس )demos( ای ــت دم ــی کلی ــع نف ــه می شــود، در واق ــران گرفت کولب

جامعــه نیــز هســت. 
ــی از  ــا جمع ــد؟ آی ــا می کن ــی ایف ــه نقش ــت چ ــت سیاس ــن وضعی در ای
ــانند؟ در  ــی برس ــه جای ــش را ب ــدای خوی ــد ص ــود می توانن ــران، خ کولب
ســطح اقتصــادی کار کولبــر در میــان نیــروی کار انتزاعــی رنــگ می بــازد 
و بــه فرآینــد مبادلــه ی ســرمایه آمیختــه می شــود، در ســطح سیاســی نیــز 
حتــی اگــر در کل دمــوس کولبــر گشــته و طبقــه ی کولبــر بــه صــورت ویژه 
ــد بیانگــر صــدای  ــز نمایندگــی داشــته باشــند، نمی توان در نهادهــای مرک
ــال فضــای مجــازی در راســتای  ــل و ق ــن قی ــان باشــد. همچنی ــی آن واقع
ــام  ــت انج ــی مثب ــا هدف ــه ب ــری اگرچ ــئله ی کولب ــردن مس ــته ک برجس
ــری  ــئله ی کولب ــردن مس ــانه ک ــی شناس ــتای زیبای ــا در راس ــود، ام می ش
گام برمــی دارد و نــه تنهــا نمیتوانــد صــدای واقعــی کولبــران را بلندتــر بــه 
گــوش برســاند، بلکــه ایــن مســئله را طبیعــی جلــوه داده و عمــق و شــوک 
ــد:  ــو می گوی ــه آدورن ــان ک ــا چن ــن ج ــد. در ای ــه را می زدای ــار فاجع مرگب
بعــد از آشــویتس هیــچ گونــه شــعری توانایــی بازنمایــی فاجعــه را نــدارد، 
در اینجــا نیــز وضعیــت کولبــران بــا هرگونــه بازنمایــی تبلیغاتــی رســانه و 
ســاده ســازی کنترلگرانــه ی فاجعــه بــا نوعــی احساســاتگرایی خاماندیشــانه 
محــو و ناپدیــد می شــود. اگــر منطبــق بــا سیاســت بــدن بــه دنبــال نوعــی 

سیاســت مقاومــت باشــیم، احتمــالا تنهــا روایــت، بــدن از پیــش 
مردهــی کولبــران بتوانــد صــدای حقیقــی وضعیــت اســتثنایی 
کولبــران را نمایندگــی کنــد. از ایــن رو تجربهــی کولبــری نــه 
ــن(  ــی می شــود )اشــارهی نمادی ــه بازنمای نوشــته می شــود و ن
بلکــه کولبــری را تنهــا می شــود زندگــی کــرد، آن هــم 
ــه ســوی اقلیــم  ــه نحــوی پارادوکســیکال رو ب زندگیــای کــه ب
ــق زیســتن کولبــری  ــران از طری مــرگ و فراموشــی دارد! کولب
ــی  ــد بدن ــان را در کالب ــود، مقاومتش ــی خ ــی درجه ــا منته ت
ــچ  ــه هی ــی دردآور ک ــد. روایت ــت می کنن ــزار روای ــف و ن نحی
ــت.  ــان آن نیس ــارای ترجم ــتادانه ای را ی ــش اس ــان و نمای زب
ــوس  ــرای دم ــد ب ــت بدن من ــن سیاس ــرار دادن ای ــع ق ــا منب ب
ــد  ــت، ناکارآم ــنگر مقاوم ــا س ــم تنه ــم بگویی ــی، می توانی کل
ــازد  ــتثنایی را برمی س ــت اس ــه وضعی ــت ک ــی اس ــردن قانون ک
ــد، متوقــف  ــر ســر همــگان حاکــم می کن ــه را ب و حیــات برهن
کــردن آن سیاســتی اســت کــه وضعیــت اســتثنایی را بــا قانــون 
گــره می زنــد و سیاســت را از تــوان انداختــه اســت. تنهــا زمانــی 
کــه احســاس نامتعیــن بــودن بــدن و صــدای بی معنــای زبــان 
ــت  ــد توانس ــد، خواهن ــم بیامی زن ــه ه ــت ب ــیس ژس در پراکس
سیاســت فضایــی قانــون را دچــار تعلیــق و ناکارآمــدی کننــد. 
بنابرایــن زنــده کــردن امــر سیاســی )the politics( بــه مثابه ی 
وســیله ای بــدون هــدف، ژســتی تهــی کــه در قــدرت بالقوگــی 
ــرای  ــد راه را ب ــت، می توان ــده اس ــکنی گزی ــردن س ــی ک و نف

کنشــی بــزرگ آمــاده ســازد.
سیاســت بــدن کولبــران را کــه در بــازی مــرگ، خــود را نشــان 
ــه  ــه شــیوه ای ســلبی ب ــازی زندگــی ب ــوان در ب می دهــد، می ت
کار بســت. بــه ســخره گرفتــن و بــی ارزش کــردن قانونــی کــه 
ــد و راه  ــد را از زندگــی سیاســی منقطــع می کن زندگــی بدنمن

ســعادت و شــادمانی را دچــار انســداد می کنــد.



7دوو مانگنامەی کەلتووری-ئەدەبی، چیرۆک ژماره ی یازده هم، جۆزەڕدان۱۳۹6

 زاراوەی "فــرە کلتــووری" چەمکێکــە لــەم ســاڵانەی دواییــدا لــە ڕاهێنــان و 

پــەروەردە و بــە تایبــەت کومەڵناســی ڕاهێنــان و پــەروەردە، جەختــی 

ــە  ــە ک ــووری ئەوەی ــە فرەکلت ــت ل ــردووە و مەبەس ــەر ک ــە س ــان ل زۆری

ــەرەو  ــان ب ــا و چوونی ــوان وڵاتانــی دنی ــدی نێ ســەرەڕای زۆربوونــی پەیوەن

و  "ئەتنیــک"  کێشــەی  ناوچەیــی،  لانیکــەم  یــا  جیهانــی  نیزامێکــی 

ــی  ــی تایبەتی ــەروا گرنگ ــان ه ــووری نێوانی ــاوازی کلت ــەوەکان" و جی "نەت

هه یه. 

لــه ڕاســتیدا، دەتوانیــن بڵێیــن ئێســتا جۆراوجــۆری کلتــوورەکان و پاراســتنی 

ناســنامەگەلی جیــاوازی کلتــووری، ویســتی ئاســایی و لۆجیکی)مەنتیقــی( 

ــی  ــە. جۆراوجۆری ــۆی زەوییەی ــەم گ ــی نیشــتەجێی ســەر ئ ــەی مرۆڤ زۆرب

کلتــوورەکان بــه کیشــوەر و وڵاتــەکان نابەســرێتەوه و لــه ناوخــۆی هــەر 

وڵاتێکیشــدا دەتوانیــن ئەتنیــک و نەتەوەگەلــێ ببینیــن کــه ســەرەڕای 

ــه  ــەردەوام ل ــدا ب ــووری نەتەوەیی ــاو کلت ــه ن ــەکان، ل ــە کلتووریی جیاوازیی

ژیانــدان. ئــەم جۆراوجۆرییــه لــه زۆربــەی وڵاتانــی دنیــادا دەبینــدرێ و لــه 

ســەتادەی وڵاتانــی جیهــان، دەتوانیــن وڵاتێکــی یــەک نەتــەوه و یەکجــۆر 

بــه ئەژمــار بهێنیــن.

ــە زور  ــەم ڕاهێنان ــی ئ ــووری پێناســه کردن ــی فرەکلت پێناســەکردنی ڕاهێنان

بەربــاو و جۆراوجــۆره و لــه هــەر ســەردەمێکدا مانایەکــی جیــاوازی بــووه. 

ئــەم جــۆره ڕاهێنانــه لــه دەیەکانــی 19٦0 )1970-19٦0( 0و1970 ئامــاژە 

ــووه؛  ــدن ب ــەی خوێن ــی بەرنام ــە ڕێ ــاواز ل ــی جی ــاندی کلتوورگەل ــه ناس ب

ــه ڕادەی  ــان ب ــوون ی ــەوه لەناوچ ــه ڕووی مێژووییی ــه ل ــک ک کلتوورگەلێ

پێویســت لــه بەرنامــەی خوێندنــی خوێندنگــەکان ســەرنجیان نەدراوەتــێ. 

و جگەلــە  کــرد  پەیــدا  بەرباوتــری  واتایەکــی  دواتــر  زاراوەیــە  ئــەم 

گرووپــە ئەتنیکــی، نــەژادی و کومەڵایەتییــەکان، گرووپــە ڕەگەزییــەکان و 

ــرت. ــه خــۆ گ ــاوەن پێداویســتی تایبەتیشــی ل ــی خ گرووپگەل

ــەو  ــوو ئ ــه هەم ــدا ب ــی خۆی ــەی ئەمڕۆی ــه پێناس ــوری ل ــی فرەکلت ڕاهێنان

ــن  ــەکاری بهێن ــێ ب ــەکان دەب ــه قوتابخان ــرێ ک ــەتانە دەگوت ــان و سیاس پ

ــن و  ــن، ئایی ــەوە، چی ــە نەت ــان ب ــوو قوتابیی ــۆ هەم ــان ب ــتی ڕاهێن ــا ئاس ت

تەنانــەت ڕەگــەزی جیــاواز و منداڵانــی کەمتوانــا بــەرز بێتــەوە. بــه واتایەکیــر، ڕاهێنانــی 

ــە چ  ــەر ب ــەوەی س ــان ســەرەڕای ئ ــوو قوتابیی ــەودا هەم ــە ل ــە ک ــووری چەمکێک فرەکلت

ــن. ــد ب ــه بەهرەمەن ــه قوتابخان ــدن ل ــی خوێن ــه یەکســانی هەل ــێ ل کۆمەڵێکــن، دەب

ڕاهێنانــی فرەکلتــووری و زمــان وەک یەکێــک لــه لایەنــە ســەرەکییەکانی کلتــووری 

کۆمــەڵ  زمانــی  ئەگــەر  قوتابخانەیــه.  لــه  پەیوەنــدی  ئامــرازی  دەســەڵاتدار)زاڵ(، 

ــی  ــه وردە کلتوورەکان ــەر ب ــەوان س ــەوەی ئ ــۆی ئ ــه ه ــان ب ــه قوتابیی ــک ل ــا کۆمەڵانێ ی

ــدا  ــه بارودۆخێکــی تایبەت ــت، ل ــاواز بێ ــگا جی ــی فەرمــی کۆمەڵ کۆمەڵگــەن لەگــەڵ زمان

ــە  ــن ل ــەوان، ڕەنگــە گرفتگەلێــک پێــش بێــت کــه دواکەوت ــی ئ ــی ڕاهێنان ــه بەردەوامی ل

خوێنــدن و بەجێهێشــتنی خوێندنــی لــێ دەکەوێتــەوه. بــەم حاڵەشــەوە، زۆربــەی 

سیســتەمەکانی ڕاهێنانــی وڵاتانــی دنیــا تــا ســەرەتای ســەدەی بیســتەم بــه دامەزراندنــی 

ــوو  ــه هەم ــی ل ــی فەرم ــی زمان ــەر فێربوون ــه س ــت ل ــووری و جەخ ــی یەککلت ڕاهێنان

ناوچەکانــی وڵات بــۆ تواندنــەوە و یەکخســتنی کەمینــەکان لــه کلتــووری زاڵــی کۆمەڵگــە 

هەوڵیــان دەدا، بــەڵام بــە پێــی بەڵگەکانــی بەردەســت، ئــەم شــێوازە جگەلــەوەی بــوو بــە 

هــۆی دواکەوتــن لــە خوێنــدن و بەجێهێشــتنی خوێنــدن لــە لایــەن ئــەم جــۆره قوتابییانــه 

ــوو.  ــه دواوە ب ــاری ب ــتنی نالەب ــی و تێگەیش ــی دەروون ــا ئاکام ــه، هەروەه ــه قوتابخان ل

ــاوی دوو  ــه ن ــەڵ کێشــەیەک ب ــه لەگ ــەم وڵاتان ــی ئ ــەروەرده و ڕاهێنان ــر، پ ــە واتایەکی ب

ــی دوو  ــن و بەکارهێنان ــای زانی ــه مان ــه ب ــە. دوو زمان ــه ڕووبەڕووی ــد زمان ــا چەن ــه ی زمان

ــه هــەر دوو زمانەکــه -بەپێــی  ــەو کەســه بتوانێــت ل ــه جــۆرێ کــه ئ ــاوازه، ب زمانــی جی

بــارودۆخ- بــۆ دابینکردنــی پێداویســتی پەیوەنــدی گرتــن کەڵــک وەرگــرێ. دوو زمانەیــی 

دەتوانــێ هــاوکات بــه شــێوەی زمانــی زگماکــی بێــت یــان یەکێــک لــەو دوو زمانــه دواتــر 

لــه ڕێــگای ڕاهێنانــەوه فێــر بکرێــت. هــەر چۆنێــک بێــت، خاڵــی گرنــگ ئەمەیــە ئەگــەر 

ــه  ــدا کێش ــە درێژخایەن ــەدات، ل ــاردا ڕوو ن ــی لەب ــە دۆخێک ــان ل ــوون و بەکارهێن فێرب

ــی دوو  ــی قوتابییان ــکەوتنی خوێندن ــە پێش ــێوی ل ــۆی بش ــە ه ــت دەکات و دەبێت دروس

ــێوازی  ــدن و ش ــی خوێن ــە دەقەکان ــن ک ــەوەش بکەی ــاژە ب ــێ ئام ــا دەب ــە. هەروەه زمان

ڕاهێنانــی ناگونجاویــش لــە هۆکارەکانیــرە و کێشــەی خوێندنــی قوتابییــان دوو ئەوەنــدە 

دەکات، بــه پێچەوانــەوه ئەگــەر منــداڵ دوو زمــان هــاوکات فێــر بێــت و لــه هــەر دوو 

زمانەکــەدا کارامەیــی پێویســت بــه دەســت بهێنێــت، دوو زمانەیــی کێشــەیەک درووســت 

ــر و  ــی زمانەکەی ــۆ دەوڵەمەندکردن ــت ب ــدەر دەبێ ــک یاری ــەر زمانێ ــو ه ــاکات، بەڵک ن

ــۆ  ــت، ب ــت دێ ــه دەس ــان ب ــەک زم ــه ی ــتەی ل ــەو ش ــن ئ ــن بڵێی ــەدا دەتوانی ــەم حاڵەت ل

ــت. ــوود دەبێ ــش بەس زمانەکەیری

ــا هــەر دوو زمــان  ــه زۆربــەی وڵاتانــی دنی بەداخــەوه زۆربــەی قوتابییانــی دوو زمانــه ل

هــاوکات فێــر نابــن، بەڵکــو لــه تەمەنــی منداڵــی و ســاڵەکانی پێــش چــوون بــۆ قوتابخانــه 

بــه زمانــی زگماکــی خۆیــان قســه دەکــەن و بــه ســەریدا زاڵ دەبــن، بــەڵام بــه چوونیــان 

ــه و دەســت پێکردنــی خوێنــدن و نووســین لەگــەڵ وشــه و چەمکگەڵێــک  ــۆ قوتابخان ب

ڕووبــەڕوو دەبنــەوه کــه بــۆ ئــەوان بــه گشــتی تازەیــە و زۆر جــاران لێــی تێناگــەن.

لێرەدایــە کێشــەی دوو زمانەیــی دروســت دەبێــت و ئاســتەنگەکانی بــەردەم فێربوونــی 

ــه  ــگ ئەوەی ــی گرن ــت. خاڵ ــه دەبێ ــەک زمان ــی ی ــه کەس ــر ل ــه زێدەت ــی دوو زمان کەس

ــدن و  ــه ســەر چارەنووســی خوێن ــر دەڕوا و ل ــوون بەوەلات ــای فێرب ــه پانت ــە ل ــەم گرفت ئ

ژیانــی پیشــەیی داهاتــووی تــاک گاریگــەری دەبێــت؛ چونکــه زۆربــەی تاقیکارییەکانــی 

ــە  ــی دوو زمان ــەوە کەس ــەم ڕوانگ ــە و ل ــی فەرمی ــه زمان ــش ب ــا دامەزراندنی ــدن ی خوێن

ڕاهێنانی فرەکلتووری
نویسندگان: علی حسن پور- هادی سلیمانی
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ــە هــۆی ســەرنج  ــن ب ــه دۆخێکــی لاواز دەبێــت. هەروەهــا هەســتی خۆبەکەمزانی ل

نــەدان بــه زمانــی دایکــی و هەســتی دژایەتــی ســەبارەت بــه زمانــی فەرمــی دەتوانــێ 

نەتەوەخــوازی و هەســتی جوداییخــوازی لــە نــاو کەمینــەکان زێدەتــر بــکا و کێشــەی 

سیاســی بــه دوادا دێــت.

کــه  جۆرێــک  بــه  منــداڵان  پــەروەردەی  فرەکلتــووری  ڕاهێنانــی  ئامانجەکانــی 

تێروانینێکــی ئەرێنییــان ســەبارەت بــه کلتــووره جیــاوازەکان و قەبووڵکردنــی جیاوازی 

نێــوان تاکــەکان هەبێــت، ژێرخانــی فەلســەفیی بەرنامــەی ئــەم ڕاهێنانــه پێــک 

دەهێنــێ. ئەمڕۆکــە بیرمەنــدان بــاس لــه ڕوانگەیەکــی نــوێ لــە ڕاهێنــان دەکــەن کــه 

ــان،  ــی بەرنامــەی ڕاهێن ــه ڕێ ــووری دەکــرێ و ل ــاوازی کلت ــە جی ــەوەدا پشــتیوانی ل ل

ــەن. ــووری دەک ــە فرەکلت ــە پاڵپشــتی ل چالاکان

ئامانجەکانی ڕاهێنانی فرەکلتووری دەتوانێ بەم چەشنە بێت:

1- ڕاهێنانی ڕێزگرتن و بایەخدانان بۆ کلتووری خەڵکانیر وەک کلتووری خۆت

2- یارمەتیدانــی منــداڵان بــه مەبەســتی بارهێنانــی کەســایەتیی بەرهەمهێــن و کارامــە 

لــە کۆمەڵگــەی فرەکلتــووری داهاتوودا

3- یارمەتیــدان بــە پەرەپێدانــی خۆوێناکردنــی ) ئەرێنــی لــە نــاو ئــەو منداڵانــەی پــر 

لەوانیــر ڕووبــەڕووی هەڵاواردنــن

- پەرەپێدانی زانستی قوتابییان سەبارەت به کلتوورەکانیر

- بەهێزکردنی پەیوەندییە کلتووری و ناوکلتوورییەکان

چالاکییەکانی پۆل له ڕاهێنانی فرەکلتووری

ــر کاریگــەری  ــه ژێ ــا ڕادەیەکــی زۆر ل ــدن ت ــی خوێن ــه پۆل ــداڵان ل هەڵســوکەوتی من

کلتوورەکەیاندایــه. لــەم ڕووەوە پێویســته کــه چالاکییەکانــی پۆلــی خوێنــدن لەگــەڵ 

کلتوورییەکەیانــدا  بەهــا  و  منداڵانــه  ئــەو  جیــاوازی  کۆمەڵایەتییەکانــی  نۆڕمــە 

هاوســەنگ بێــت تــا بتوانێــت ڕاهێنانــی ئــەو منداڵانــه بــه شــێوازێکی گونجــاو بێنێتــه 

ــاوازی  ــت چەمکــی جی ــه شــێوەیەک بێ ــێ ب ــۆل دەب ــی پ ــە، چالاکییەکان ــە وای دی. ک

ــت. ــۆ دابنێ ــان ب ــووری بســەلمێنێ و بایەخی کلت

نموونەیەک لەم چالاکییانە بریتین لە:

دڵنیــا بنــەوە کــه مەشــقە ســپێردراوەکان بــە قوتابییــان ســەبارەت بەکلتوورەکانیــر 

حاڵەتــی بێڕێــزی یــان بێهیوایــی تێــدا نەبێــت.

لــه قوتابییــان داوا بکــەن ســەبارەت بــە کلتوورەکانیــر چیرۆکــی کــورت بنووســن و 

وتووێــژی لــه ســەر بکــەن.

قوتابییەکانتــان بــۆ ئــەو شــوێنانە ببــەن کــە هــی کلتوورەکانیــرن و ســەبارەت بــە 

پشــکی ئــەوان لەگەشــەی وڵات وتووێــژ بکــەن.

ــەکان  ــە کلتووریی ــەکان و گرووپ ــی ئەتنیک ــاوازی ژیان ــێوازی جی ــه ش ــەبارەت ب س

ــەن. ــە بک ــان شرۆڤ ــی ژیانی ــە جۆراوجۆرەکان ــەن و لایەن ــژ بک وتووێ

ئەنجام:

ســەرەڕای گەشــه و ئاڵۆزیــی سیســتەمەکانی پەیوەنــدی و بوونــی زەوی بــه گونــدی 

جیهانــی، پاراســتنی شۆناســی زمانــی و کلتــووری بــۆ ئەتنیــک و نەتــەوەکان بۆتــه 

ــڕۆ.  ــی ئەم ــی جیهان ــی و ڕامیارییەکان ــە کۆمەڵایەت ــەرەکیرین کێش ــه س ــک ل یەکێ

هــەر لــە کۆنــەوە لــە وڵاتــی ئێــران، ئەتنیــک و نەتــەوە جۆراوجــۆرەکان لــە 

ــەی  ــی پێکهات ــەڵ گۆڕان ــە لەگ ــوون. ئەمڕۆک ــدار ب ــەدا بەش ــەم وڵات چارەنووســی ئ

سیاســی وڵات و بوونــی بــە ناوەندێکــی سیاســی جێــی ســەرنج لــە لایــەک و 

گۆڕانکارییــە کۆمەڵایەتــی و ئابوورییەکانــی ئــەم ســاڵانەی دوایــی لەگــەڵ کۆچــی 

گرووپــە جۆراوجــۆرەکان لــە گونــدەەوە بــۆ شــارە بچووکــەکان و لــەم شــارانەوە بــۆ 

گــەورە شــارەکان لــە لایەکــی تــرەوە و هەروەهــا گــۆڕان لــە چینبەنــدی کۆمەڵایەتی 

و گرنگییەکــی تایبــەت کــە بــە ژنــان وەک چینێکــی کۆمەڵایەتــی دەدرێ، بــارودۆخ 

ــە وڵات بەرهــەڤ کــراوە. ــووری ل ــی یەککلت ــە ڕاهێنان ــاواز ل ــۆ ڕاهێنانێکــی جی ب
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1. اســتاد لطفــا خودتــان را بــه مخاطبــان و خوانندگان 
ــی بفرمائید. ــریه معرف نش

بنــده "صــلاح الدیــن قــادری" هســتم، دکتــرای جامعــه 
شناســی مســائل اجتماعــی ایــران از دانشــگاه تهــران و عضــو 
ــی.  ــگاه خوارزم ــی دانش ــه شناس ــروه جامع ــی گ ــت علم هیئ
ــاد،  ــی، اعتی ــائل اجتماع ــی مس ــیب شناس ــای آس در حوزه ه
ــهری و  ــی ش ــه شناس ــات جامع ــی، مطالع ــیقی زیرزمین موس
ــس  ــا تدری ــن حوزه ه ــام داده ام و در ای ــی انج ــش های ... پژوه

می کنــم.
ــت  ــی چیس ــئله ی اجتماع ــد  مس ــا بفرمایی 2. لطف
و اصــولا مســئله ی اجتماعــی چــه ویژگی هــا و 

دارد؟ شــاخص هایی 
مســئله ی اجتماعــی بــا توجــه بــه رویکردهــای جدیــد، پدیــده 
یــا وضعیتــی اســت کــه بــه واســطه ی افــراد، گروه هــا یــا حتــی 
رســانه ها کــه نقش هــای کلیــدی و اساســی در جامعــه دارنــد، 
بــه وجــود می آیــد؛ بــه طــوری کــه بــا بــه وجــود آمدن مســئله، 
تمــام یــا بخشــی از ارزش هــای شــماری از افــراد جامعه یــا افراد 
بــه خصــوصِ دارای قــدرت و تریبــون را زیــر ســؤال مــی   رود و 
از جملــه ویژگی هــای بــارز آن، منفــی بــودن، در تضــاد بــودن 
بــا ارزش هــای اجتماعــی، داشــتن پیامدهــای ناگــوار اســت و در 
ــه عنــوان  راســتای حــل آن فعالیت هایــی صــورت می گیــرد. ب
ــه اســت؛ چراکــه ارزش هــای فــرد  مثــال، اعتیــاد از ایــن جمل
و اجتمــاع تــا حــدی تنــزل پیــدا کــرده و جامعــه را بــه خــود 

ــد. ــر می کن درگی
3. بــه نظــر شــما آیــا یــک متخصــص اجتماعــی یــا 
ــائل  ــایی مس ــه شناس ــد ب ــط بای ــناس فق ــه ش جامع
ــی را  ــایی، راه حل های ــر شناس ــاوه ب ــا ع ــردازد ی بپ

ــد؟ ــه کن ــاع ارائ ــامان دادن اوض ــت س ــز جه نی
در جــواب بــه ایــن ســوال دو رویکــرد اصلــی و مهــم وجــود دارد 
کــه یکــی رویکــرد وبــری و دیگــری رویکــرد مارکســی اســت. با 
توجــه بــه رویکــرد وبــری کــه از جملــه رویکردهــای مهــم در 
جامعــه شناســی اســت، جامعه شــناس بایــد به فهم، شناســایی 
و تبییــن و تحلیــل مســائل و نهایتــا پیشــبینی آنهــا بپــردازد؛ 
ــد  ــی کــه جامعــه شــناس بای ــن نکات چراکــه یکــی از مهمتری
مــدّ نطــر داشــته باشــد، پرهیــز از جانبــداری و قضــاوت کــردن 
ــد  ــه می توان ــی ک ــا روش ــون تنه ــت، چ ــودن اس ــرف ب و بی ط
ــوگیری و  ــه در آن س ــت ک ــی اس ــود، روش ــع ش ــودمند واق س
جنــاح مــداری نباشــد تــا جامعــه شــناس بتوانــد بــدون هیــچ 
دغدغــه ی تعصبگرایانــه ای، روند شناســایی و پیشــبینی مســئله 
را ادامــه دهــد امــا ایــن بــدان معنــا نیســت کــه پــس از حصول 
نتایــج از انهــا اســتفاده نکنــد، بلکــه بایــد ایــن نتایــج در اختیــار 
ــن  ــه ای ــا توجــه ب ــا ب ــرار داده شــود و انه ــذاران ق سیاســت گ
ــکلات و  ــلاح مش ــدد اص ــرده و در ص ــزی ک ــه ری ــج، برنام نتای
مســائل اجتماعــی برآینــد کــه درایــن رویکــرد جامعــه شــناس 
و جامعــه شناســی، دِیــن خــود را ادا کــرده و تکلیــف دیگــری 

ندارنــد.
ــد  ــر آن تأکی ــس ب ــروان مارک ــه پی ــت ک ــی اس ــرد دوم دیدگاه ــا رویک و ام
ــار در  ــی در آغ ــه جامعه شناس ــی دارد ک ــان م ــدگاه بی ــن دی ــد. ای می ورزن
پــی شناســایی و تفســیر جامعــه بــوده و اینــک بایــد در صــدد تغییــر جامعــه 
باشــد. بــا ایــن توصیــف در ایــن رویکــرد جامعــه شــناس هــم در مقــام یــک 
محقــق اســت کــه بــه شناســایی ریشــه های پدیدهــی مــورد نظــر می پــردازد 
ــری،  ــک مج ــام ی ــم در مق ــد و ه ــه می ده ــل ارائ ــا آن راه ح ــب ب و متناس
ــرار  ــه بهبــود وضعیــت کمــک می کنــد، ق جهــت اجــرای برنامه هایــی کــه ب
ــال شــناخت و  ــه دنب ــد ب ــده جامعــه شناســی اول بای ــه نظــر بن ــرد. ب می گی
ســپس راه حــل باشــد، امــا جامعــه شناســان دیگــر کــه در بیــرون ایســتاده اند، 
طبــق فضــای عمومــی در نقــد و بررســی مشــارکت می ورزنــد و حــرف یــک 
ــدان  ــدارد. آنچــه کــه جــای تأمــل دارد و بایــد ب ــه تنهایــی حجیــت ن نفــر ب
توجــه شــود ایــن اســت کــه یــک فضــای خــود انتقــادی مــداوم شــکل بگیــرد 

ــد. ــی خــود را نشــان ده ــا و فضــای عموم ــا در راه حل ه و نقده
4. آقــای دکتــر بــه نظــر شــما مشــکات و چالشــهای پیــش روی 

نهــاد دانشــگاه و دانشــجویان چیســت؟
بــه نظــر بنــده در فضــای دانشــگاهی مــا، حــس خســتگی زیــاد بــوده و عــدم 
کنشــگری از ســوی دانشــجو و اســتاد بســیار پاییــن اســت و ایــن چیزی اســت 
کــه شــما نــه می توانیــد بگویــد کــه اســاتید در آن مقصرانــد و نــه دانشــجو و 
نــه سیســتم. هــر ســه عامــل در ایــن وضعیــت دخیــل اســت. در ایــن چرخه ی 
ــا  ــی در ســرکوب خلاقیت ه ــتاد، دانشــجو و سیســتم همگ ــد شــده، اس تولی
مشــارکت دارنــد. دانشــگاه مکانــی اســت کــه بازنمایاننــده ی فضــای جامعــه 
ــه دنبــال حاشــیه های امــن دســت نخــورده هســتند؛ مثــلا  اســت. آدم هــا ب
ــا مثــلا در دوران  ــد ی ــا کتــاب بخوان ــه جــای اینکــه ســه چهــار ت دانشــجو ب
دانشــجویی کارگــری کنــد، بلافاصلــه اعتــراض می کند و اســاتید هــم در مقابل 
چنیــن وضعــی بــه رســالت خــود عمــل نمی کننــد. همســو نبــودن دانشــجو با 
اهــداف دانشــجویی و عــدم رغبــت دانشــجو بــه تحصیــل و زحمــت کشــیدن 
و کســب هــر چــه بیشــتر دانــش یکــی از مشــکلاتی اســت کــه دانشــگاه مــا 
ــری  ــا آن مواجــه اســت. وجــود چنیــن وضعیتــی، تأثی و ســایر دانشــگاه ها ب
منفــی بــر دانشــجو، اســاتید و سیســتم اداری و آموزشــی دانشــگاه می گــذارد، 
کمــا اینکــه وجــود ایــن مســئله را می تــوان ناشــی از نــوع فعالیت هــای هــر 
ســه دســته یعنــی دانشــجو، اســتاد و سیســتم دانشــگاه دانســت و هــر یــک را 
تــا حــدی مقصــر تلقی کــرد. بــه عنــوان مثــال، دانشــجویان از اینکــه بخواهند 
واحــدی درســی را بــدون زحمــت زیــادی پــاس کننــد، خوشــحالاند و ســعی 
در فراگیــری بهتــر آنچــه می خواننــد ندارنــد، عــده ای نیز به واســطه ی داشــتن 

 دکتر قادری:

 غنای فرهنگی به معنای پویایی در خود فرهنگ است.
مصاحبه و تنظیم: عمران ساسانی
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مطالعــه ی مختصــری، حــسّ متفــاوت بــودن بــا عامــه ی مــردم و علاقه 
بــه بیــان افــکار روشــنفکرانه دارنــد و انجام برخی امــور را در شــأن خود 
نمی داننــد. اســاتید نیــز از آن جهــت مقصرنــد کــه ســعی چندانــی در 
تغییــر ایــن رونــد ندارنــد و گویــی رســالت خــود را فرامــوش کــرده و 

بــه ثابــت مانــدن ایــن جــو تمایــل دارنــد.
از ســوی دیگــر نیــز سیســتم مقصــر اســت؛ چراکــه ســلیقه ای عمــل 
کــردن در برخــی مــوارد و حاشــیه ســاز شــدن همیــن عملکردهــای 
ســلیقه ای، دانشــگاه را از هــدف نهایــی کــه آمــوزش و پــرورش افــراد 
کارشــناس و متخصــص بــرای جامعــه اســت باز مــی دارد. ســاختارهایی 
درســت شــده و هرکــس در نقــش خــودش بایــد آن را بشــکند و از آن 
بیــرون بیایــد. سیســتم بایــد در برابــر ارزش هــای خــود هنجارمندتــر 
برخــورد بکنــد و اســتاد و دانشــجو نیــز بایــد رســالت های خــود را بــه 
خوبــی بــه پیــش برنــد. نکتــه ی مهــم دیگــری کــه وجــود دارد ایــن 
اســت کــه دانشــگاهی بــودن مــا بــه معنــی ســرتر بــودن مــا از بقیــه ی 
افــراد جامعــه نیســت. مــا روش هــای نظام منــدی را بــرای درک و فهــم 
جامعــه و پیرامون مــان بــه کار می گیریــم و ایــن لزومــا بــه ایــن معنــا 
نیســت کــه از بقیــه بهتــر می فهمیــم و یــا کامــلا حقیقــت امــر را درک 

کرده ایــم.
ــریه ی  ــروک، نش ــریه ی چی ــه نش ــه اینک ــه ب ــا توج 5. ب
ــن  ــش چنی ــما نق ــت، ش ــی اس ــردی- فارس ــه ی ک دو زبان
نشــریه هایی را در راســتای نزدیــک کــردن افق هــای 

فکــری و دیالــوگ چگونــه می بینیــد؟
ــت  ــه تقوی ــوط ب ــف من ــای مختل ــت زبان ه ــداوم و تقوی ــتی و ت هس
ــت  ــد از ظرفی ــت و می توانن ــر اس ــا همدیگ ــاط ب ــل و در ارتب و تعام
همدیگــر اســتفاده کننــد، در عیــن اینکــه اســتقلال خودشــان را حفظ 
کننــد؛ بنابرایــن بــه نظــر مــن نشــریه ی شــما رونــد خوبــی را پیــش 
گرفتــه اســت کــه هــم باعــث تعامــل فرهنگــی گروه هــا بیــن همدیگــر 
می شــود و هــم بــه غنــا و گســترش و انتقــال معرفــت تولیــد شــده در 
آن زبــان بیفزایــد. از آنجایــی کــه دانشــگاه میحطــی اســت کــه قشــر 
دانشــجو عمومــا از تنــوع فرهنگــی و زبانــی خاصــی برخوردارنــد، لــذا 
در معــرض هــم قرارگرفتــن آنهــا می توانــد فرصتــی باشــد در جهــت 
کســب شــناخت آنهــا از یکدیگــر و افزایــش حــسّ صمیمیــت بیــن 
ــا  ــا ب ــراد و قومیت ه ــه اف ــر از آن جهــت مهــم اســت ک ــن ام ــا. ای آنه
ــودن از  ــگام دور ب ــه هن ــد، ب ــه دارن ــی ک ــای خاص ــرده فرهنگ ه خ
یکدیگــر هرکــدام بــه صــورت انتزاعــی، برداشــتی از یکدیگــر دارنــد؛ به 
عنــوان مثــال عــده ای از گروه هــا، گروه هــای دیگــری را حزبــی دارای 
ــن ارتباطــات  ــه ای ــی ک ــد و مادام ــی می کنن ــای نابهنجــار تلق رفتاره
ــراد  ــی اف ــای منف ــود، نگرش ه ــل ش ــناخت حاص ــرد و ش ــورت گی ص
نســبت بــه هــم تغییــر می یابــد. بنابرایــن نشــریه ی چیــروک و امثــال 
ــا  ــرده فرهنگه ــن خ ــردن ای ــک ک ــه نزدی ــد ب ــریات می توان ــن نش ای
کمــک کنــد و جامعه ی دانشــگاهی و غیردانشــگاهی را منســجم ســازد 

تــا در ســطح کلان بتواننــد همــدل و  از پیــش عمــل کننــد.
ــه  ــد ک ــرادی معتقدن ــا اف ــن زبانه ــل بی ــث تعام 6. در مبح
ــه شــکل سنتیشــان حفــظ شــوند و اصالــت  زبانهــا بایــد ب
ــی  ــی باق ــکل قدیم ــان ش ــه هم ــد و ب ــظ کنن ــود را حف خ
ــد کــه ارتبــاط و  ــر ایــن باورن بماننــد، امــا افــراد دیگــری ب
تعامــل اتفاقــا متقابــا غنــای زبانــی را بــه اشــکال گوناگــون 
ــک  ــدن ی ــت و مان ــما اصال ــر ش ــه نظ ــد. ب ــش می ده افزای

ــت؟  ــن اس ــابق ممک ــکل س ــه ش ــگ ب ــان و فرهن زب
ــری  ــت و دیگ ــی اصال ــود دارد: یک ــئله وج ــا دو مس ــد، در اینج ببینی
مبحــث فرهنــگ. در تحلیلــی کــه مــردم شناســان از فرهنــگ دارنــد، 
آن را یــک عنصــر پویــا در نظــر می گیرنــد. فرهنــگ بایــد پویــا باشــد، 
چــون انســانها پویــا هســتند؛ بنابرایــن همــه ی اجــزای وجــودی آن اعم 
از معرفــت، فرهنــگ و زبــان و تکنولــوژی و ... در تحــول هســتند. پــس 
فرهنــگ غنــی بــه معنــی پویایــی در خــود فرهنــگ اســت و در غیــر 

ایــن صــورت نمی توانــد جوابگــوی شــرایط گوناگــون باشــد. قطعــا چالــش 
یــا فرصــت تلقــی کــردن یــک پدیــده بســته بــه نــوع واکنــش مــا نســبت 
ــی،  ــر منف ــم ظاه ــد علیرغ ــائل می توان ــده دارد. برخــی از مس ــه آن پدی ب
ماهیــت یــا پیامــدی مثبــت داشــته باشــد و مــن معتقــدم دو زبانگــی امری 
طبیعــی اســت؛ چراکــه در تمــام نقــاط جهــان نــه تنهــا دوزبانگــی، بلکــه 
ــز در تاریخمــان  ــا نمونه هــای مشــابه را نی ــد زبانگــی وجــود دارد و م چن
داریــم کــه زبــان دربــاری، مکاتبــه و محــاوره هــر یــک بــه گونــه ای بــوده و 
واقعــا مشــکلی آنچنانــی پیــش نیامــده اســت. پویایــی در یــک نظــام زبانی 
و فرهنگــی بــه معنــای تغییــر و تحــول ســاختاری در بنیــاد آن نیســت و 
نمی تــوان گفــت کــه بــا در تعامــل قــرار گرفتــن یــک زبــان، آن زبــان بــه 
ــی را  ــل فرصت ــن تعام ــد، بلکــه ای ــت خــود را از دســت می ده ــی هوی کل
فراهــم مــی آورد تــا فرهنــگ و زبــان پویــا شــود و متناســب بــا نیــاز، بــه 
روز شــده و غنیتــر گــردد. امــا جامعه شناســی بــه شــدت مدافــع جامعــه 
اســت. جامعــه از روابــط و مناســبات بیــن انســان ها بــه وجــود آمــده اســت؛ 
بنابرایــن هیــچ ارتباطــی منفــی نیســت و نکتــه ی مهــم ایــن اســت کــه 
در ایــن روابــط، مناســبات قــدرت در نظــر گرفتــه شــود. منتقــد قــدرت 
ــر  ــد دیگ ــگ بخواه ــک فرهن ــه ی ــی ک ــت؛ جای ــه اس ــلطه متعصبان و س
ــا  ــر فرهنگ ه ــر دیگ ــه ب ــه ای مهاجمان ــه گون ــرده و ب ــح ک ــا را فت حوزه ه
فایــق آیــد. در ارتباطاتــات بیــن زبانــی نبایــد زبان هــا عرصه هــای زبانهــای 
دیگــر را فتــح کننــد. مشــکل مــا ایــن اســت کــه یــک زبــان می خواهــد 
ــان دیگــر را فتــح کنــد. در عرصــه ی ملــی و بیــن المللــی  عرصه هــای زب
ــا  ــش ب ــون و دان ــم و مت ــه آن تکل ــه ب ــی ک ــه زبان ــر آن نیســت ک ــرار ب ق
ــد  ــر اســت و بقیــه بایــد کنــار برون آن تولیــد می شــود، بگوییــم ایــن برت
ــای  ــری آن نیســت و زبان ه ــای برت ــه معن ــز ب ــاد ســخنور نی ــداد زی و تع
دیگــری بــا قابلیت هــای خــاص وجــود دارنــد. مشــکل آن جایــی بــه وجــود 
ــان دیگــر را تســخیر کــرده و  ــی بخواهــد عرصه هــای زب ــد کــه زبان می آی
ارزش هــای خــود را از آن طریــق مســلط کنــد. گویشــوران هــر زبــان بایــد 
توانمندی هــای زبــان خــود را بــه نمایــش بگذارنــد و تعامــل زبان هــا نبایــد 
بــا کاربســت قــدرت سیاســی و اقتصــادی و ... همــراه باشــد، لــذا ارتباطــات 
ــا  ــلان زبان ه ــر حام ــد و اگ ــاد می کن ــی ایج ــا پویای ــرای زبان ه ــا ب واقع
نتواننــد تحولاتــی را از طریــق ترجمــه و بــه اشــتراک گذاشــتن ایده هــا و 
اســتفاده از ادبیــات ایجــاد کننــد، در عرصــه ی تحــول درونــی زبانــی نیــز 
عقــب می ماننــد و ایــن پویایــی از بیــن برنــده ی اصالــت نیســت؛ چراکــه ما 
هیــچ گاه قالب هــای ثابــت فکــری و زبانــی نداریــم. ایــن نــگاه ذاتگرایانــه 
)essentialism( بایــد بردارشــته شــود، چــون انســان ها و زمانــه و شــرایط 

ــد. ــر می کن ــی تغیی اجتماع
ــف  ــا تألی ــه ی ــرای ترجم ــوردی را ب ــان ک ــای زب 7. ظرفیت ه

ــد؟ ــی می کنی ــه ارزیاب ــات چگون ــانی و ادبی ــوم انس عل
قاعدتــا زبــان کــردی نیــز ماننــد دیگــر زبان هــا ظرفیت هــای خــاص خــود 
را دارد. اگرچــه ایــن زبــان بــه علــت آنکــه هیــچ گاه اســتقلال حاکمیتــی و 
دولــت بــه شــکل رســمی نداشــته امــا دلیلــی بــر عــدم ظرفیت آن نیســت 
و چنانچــه امــروزه شــاهد آن هســتیم، در کشــورهای همســایه کــه تــا حــدّ 
زیــادی زبــان کــردی در آن مســتقلا تولیــد دانــش می کنــد، ایــن ظرفیــت 
ــوان کــم و  ــچ عن ــه هی ــات کــردی ب ــن طــور ادبی ــده می شــود و همی دی
ــرای نشــان دادن  ــدارد و صرفــا ضرورتــی ب ــه لحــاظ تولیــدی ن کســری ب
ــدان  ــت ب ــک مل ــه ی ــی ک ــده اســت. مســلما زبان ــای خــود ندی ظرفیت ه
تکلــم می کننــد، دارای بــار علمــی بیشــتری اســت؛ از ایــن نظــر کــه تمــام 
دانش هــای حاصلــه ی ملــی بــه واســطه ی آن عرضــه می شــود و بــا توجــه 
ــه  ــان کــردی هیــچ گاه از ســوی حکومــت و دولت–ملتهــا ب ــه اینکــه زب ب
عنــوان زبانــی رســمی مــورد توجــه قــرار نگرفتــه، نباید ماننــد زبان فارســی 
و دیگــر زبان هــای رســمی دنیــا از آن انتظــار داشــت، کمــا اینکــه بــا وجــود 
ایــن مســئله امــروزه توانایی هــای زبــان کــردی بــروز کــرده و در حوزه هــای 
مختلــف اعــم از علــم، فلســفه، ادبیــات و ... در حــال نشــان دادن قابلیت هــای 

خــود اســت و از نظــر بنــده نیــز زبــان کــردی واجــد ایــن ظرفیت هاســت.
خیلی ممنون از اینکه وقتتان را در اختیار نشریه ی چیروک گذاشتید.
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ــورد  ــیار م ــه بس ــزی ک ــتی، چی ــردازی فمینیس در نظریه پ
توجــه و در اولویــت قــرار می گیــرد، زندگــی زنــان اســت و 
هــدف تئــوری فمینیســتی آن بــه لحــاظ نظــری مربــوط بــه 
ــدم تســاوی جنســیتی و  ــت ع ــان -عل ــی زن نقــش اجتماع
حقــوق زنــان- اســت؛ در واقــع انتقــاد اصلــی نظریه پــردازان 
فمینیســتی غفلــت از موضــوع زنــان اســت. آنــان معتقدنــد 

در نظریه هــای جامعه شــناختی بــه آن انــدازه کــه بــه 
ــی  ــوق و زندگ ــه حق ــود، ب ــه می ش ــردان توج ــی م زندگ
ــه ســمت  ــان توجــه نشــده و بیشــترین جهتگیریشــان ب زن
ــن فمینیســت ها موضــوع جنســیت  ــردان اســت. همچنی م
و برتــری دیــدگاه زنــان را مطــرح کرده انــد و می تــوان 
گفــت جنســیت یــک مفهــوم تئوریکــی اســت کــه روابــط 
اجتماعــی خصوصــا روابــط مبتنــی بــر تفاوت هــای بیــن دو 

ــود. ــده می ش ــاس آن فهمی ــر اس ــس ب جن
ــرد  ــار اجتماعــی شــکل می گی ــه وســیله ی اجب جنســیت ب
و بخشــی از ســاختار اجتماعــی اســت کــه بــرای فهــم عــدم 
ــهیلا  ــرد. )س ــه ک ــه آن توج ــد ب ــاختی بای ــاوی های س تس

صادقــی فســانی – 203(
ــال  ــنده و فع ــی )-1977( نویس ــوزی آدیچ ــدا انِگ چیمامان

بایــد  همــه  »مــا  کتــاب  در  زنــان  حقــوق  نیجریه ای-آمریکایــی 
فمینیســت باشــیم« دربــاره ی مفهــوم فمینیســت و لــزوم بازنگــری در 
نقــش زنــان در جامعــه ســخن گفتــه اســت. »بیشــتر مــردم می پرســند 
چــرا کلمــه ی فمینیســت؟ چــرا فقــط نمی گویــی حقــوق بشــر یــا چیزی 
شــبیه بــه ایــن؟ چــون ایــن حــرف صادقانــه نیســت و فمینیســت بــه 
طــور قطــع قســمتی از حقــوق بشــر اســت، امــا در انتخــاب اصطــلاح 
ــیت را  ــژه ی جنس ــرد و وی ــکل کارب ــر، مش ــوق بش ــم حق ــگ و مبه گن
ــزی  ــه چی ــر ب ــرای تظاه ــی اســت ب ــن مســئله راه حل ــم. ای رد می کنی
ــرای  ــود ب ــد ب ــی خواه ــن کار راه ــدارد. ای ــت آن را ن ــه زن قرن هاس ک
انــکار مشــکلات وابســته بــه جنســیت در مــورد زنــان. این مشــکلات در 
مــورد حقــوق بشــر نیســت، امــا بــه طــور 
خــاص بــه زنــان و انســانیت آنهــا مربــوط 
ــه  ــریت ب ــه بش ــت ک ــود. قرن هاس می ش
ــک  ــت و ی ــده اس ــیم ش ــروه تقس دو گ
گــروه را مــورد تظلــم گروهــی دیگــر 
ــا راه حــل منســجم  ــد. تنه ــرار می دهن ق
بــرای حــل ایــن مشــکل، آگاهــی نســبت 

ــه آن اســت." ب
احساســی  همچــون  صفاتــی  همــواره 
دیگــران،  بــه  وابســته شــدن  بــودن، 
ــوز  ــودن، دلس ــع ب ــودن، مطی ــل ب منفع
صفــات  از  دیگــر  بســیاری  و  بــودن 
احساســی بــه زنــان و صفــات مقابــل 
آن بــه مــردان نســبت داده می شــود. 
ــون  ــائلی همچ ــن مس ــن در تبیی همچنی
ــیاری از  ــه بس ــت ک ــوان گف ــرم، می ت ج
جرایــم بــرای مــردان بــد اســت، امــا انجام 
دادن آنهــا از دیــد بیشــتر مــردم ممکــن 
اســت طبیعــی باشــد در حالــی کــه 
همــان جرایــم بــرای زنــان غیرطبیعــی و 

می شــود. محســوب  دیوانگــی 
نظریه پردازی فمینیستی بر اساس فرضیاتی بنا می شود: 

1. زنــان موضوعــات مشــروعی بــرای مطالعــه هســتند و دنیــا را بایــد از 
دیــد آنهــا فهمیــد. 

2. زنــان بــه عنــوان یــک مقولــه ی اجتماعــی همــواره موضــوع فروتنــی 
ــی کــه مالکیــت  ــه خصــوص از زمان ــد، ب ــرار گرفته ان ــودن ق و مطیــع ب
ــی  ــل اجتماع ــد در تحلی ــوع بای ــن موض ــد و ای ــراع ش ــی اخت خصوص

ادغــام گــردد.
3. فمینیســم، عــدم تســاوی اجتماعــی را بــه مناســبات میــان زنــان و 
ــازی و کاهــش  ــال توانمندس ــه دنب ــد و بیشــتر ب ــردان وصــل می کن م

تســلط مــردان اســت. )ســهیلا صادقــی فســانی- 203 و 204 (
جنبش هــای فمینیســتی شــامل فمینیســم لیبــرال، فمینیســم رادیــکال 
و فمینیســم سوســیال اســت. فمینیســم رادیــکال در ســال های 1960 
ــن  ــب جــذب ای ــدرو اغل ــان تن ــد و زن ــدا می کن ــا 1970م. اشــاعه پی ت

 فمینیسم و نابرابری جنسیتی
گردآورندگان: فرزانه خانی، فاطمه میرزایی 
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گــروه می شــوند و همچنیــن بــر برتــری  داشــتن زنــان نســبت بــه مــردان 
تاکیــد می کنــد. فمینیســم لیبــرال حقــوق مســاوی بیــن زن و مــرد را از 
ــان  ــاد دارد کــه زن ــا جنبــش سوســیال اعتق ــون می خواهــد، ام ــق قان طری
بایــد بــه فرزندپــروری و انجــام دادن کارهــای خانــه بپردازنــد؛ در واقــع بــه 
بازتولیــد خواهنــد پرداخــت و در عــوض، مــردان هــم از کار مجانــی زنــان 

برخــوردار خواهنــد شــد.
ــای  ــزل رویکرده ــارج از من ــان در خ ــی کار زن ــان درباره ــردن زن کار ک
متعــددی وجــود دارد. بعضــی از ایــن رویکردهــا مبتنــی بــر ایــن اســت کــه 
بــا کار کــردن زنــان در نظــم کارکــردی نقشــه ای جنســی نوعــی اختــلال 
بــه وجــود می  آیــد. بــه عنــوان مثــال "پارســنز مــردان را بــرای نقش هــای 
ابــزاری و زنــان را بــرای نقشــه ای عاطفــی و منفعلانــه مناســب می بینــد. از 
نظــر وی ایــن نقش هــای اجتماعــی کارکــردی وصــل بــه بیولــوژی اســت، 
لــذا هــر نقــش در ورای ایــن نقشــها غیرکارکــردی طلقی میشــود.") ســهیلا 
ــد  ــد می کنن ــن مســئله تاکی ــده ای هــم روی ای ــی فســانی- 215( ع صادق
کــه اگــر زنــان در بیــرون از محیــط خانــه بــه کارکــردن مشــغول شــوند، 
ــور  ــام دادن ام ــدان و انج ــرورش فرزن ــم از پ ــود اع ــنتی خ ــای س نقش ه

ــه عمــل آمــده نشــان می دهــد  ــات ب ــا تحقیق ــد، ام ــزل را رهــا می کنن من
ــنتی  ــای س ــه نقش ه ــچ وج ــه هی ــط کار ب ــان در محی ــا جــذب زن ــه "ب ک
آنــان رهــا نشــده اســت." )نهاونــدی 1384 – اندرســون 1997( بــر عکــس، 
ــوب  ــان محس ــی برایش ــوند، کاری اضاف ــازار کار می ش ــان وارد ب ــی زن وقت
ــه داری  ــه و بچ ــد: "کار خان ــی می گوی ــه آن اکل ــور ک ــان ط ــود، هم می ش
ــی- 152،1972( ــود.")آن اکل ــه محســوب می ش ــای زنان بخشــی از نقش ه
ــی و  ــه شناس ــه در جامع ــی ک ــر موضوعات ــان از دیگ ــه زن ــونت علی خش
ــت،  ــه اس ــرار گرفت ــت ق ــورد غفل ــت ها م ــر فمینیس ــی از نظ جرم شناس
ــوان  ــه عن ــان ب ــه زن ــونت علی ــولا خش ــت. معم ــان اس ــه زن ــونت علی خش

ــه  ــی ک ــان محســوب می شــود، در حال بخشــی از زندگــی زن
ــه  ــان ب ــه در خیاب ــی ک ــم روی مردان ــوز ه ــی هن جرم شناس
ــان  ــونت آن ــد و از خش ــز می کن ــد تمرک ــونت می پردازن خش
نســبت بــه زنــان غفلــت مــی ورزد، امــا در نظریه پردازی هــای 
می افتــد،  اتفــاق  منــزل  در  کــه  جدیــد، خشــونت هایی 
ــری  ــه ام ــود، بلک ــی نمی ش ــری خصوصــی و شــخصی تلق ام
ــونت های  ــگ دارد. "خش ــه در فرهن ــت و ریش ــی اس اجتماع
ــا انــزوای اجتماعــی و بی قدرتــی زنــان در خانــواده  خانگــی ب
ــی  ــرل اجتماع ــی کنت ــی نوع ــه عبارت ــت و ب ــاط اس در ارتب
ــزد."  ــالاری برمی خی ــاخت مردس ــتقیما از س ــه مس ــت ک اس

)ســهیلا صادقــی فســانی- 1389، 138( 
فمینیســم، اندیشــه ی نوبنیــادی اســت و زمــان، عنصــری لازم 
ــن  ــت ای ــتر ماهی ــه بیش ــر چ ــناختن ه ــرای ش ــروری ب و ض
اندیشــه اســت. "فمینیســم بــه عنــوان یــک جنبش سیاســی-

اجتماعــی تأثیــرات مختلفــی در حوزه هــای معرفتــی داشــته 
اســت." )ســهیلاصادقی فســانی -220(
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صادقــی فســانی، ســهیلا، 1389، ضــرورت نظریهپــردازی در 
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خلفخانــی، مهــدی، 1391، چالش هــای فمینیســم، تحلیــل و 

نقــد گفتمــان ایدئولوژیهــای قــرن بیســتم 
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بــە پێــی پێناســەیەک کــە لــە زانســتە مرۆییەکانــدا بــۆ ئــەم 

دەســتەواژە کــراوە، زمانــی دایکــی بریتییــە لــە یەکــەم زمانێــک کــە 

منــداڵ پــاش لەدایکبــوون و لــە ڕەوتــی پەیوەنــدی گرتــن لەگــەڵ 

دەورووبــەری خــۆی فێــری دەبێــت، کەواتــە زمــان تەنیــا ئامرازێــک 

بــۆ پەیوەنــدی گرتــن نییــە، بەڵکــوو کەرەســتەیەکە بــۆ فێربــوون و 

تێگەیشــتنی »بــوون« و بــەم پێیــەش، شووناســی تاکەکەســی و بــە 

ــی  ــان دیارده یه ک ــاری دەکات. )12( زم ــک دی ــەر تاکێ ــی ه کۆمەڵ

کۆمــه ڵ  پێشــکه وتنی  و  گــۆڕان  ئه نجامــی  لــه  کۆمەڵایه تییــه، 

و زیــاد بوونیــدا، زمــان ده گۆڕێــت و ســنووری بــه  کارهێنانــی 

به ربــاو و فــراوان دەبێــت و بەمــاو بەمــاوی شــوێنه که یدا پــه ل 

ده هاوێــت و گه شــه ده کات. )77( هه تــا زیاتــر هــه وڵ بده یــن 

چونییه تــی و هــۆی داهێنانــی وشــه کان لــه لایــه ن مرۆڤــه وە 

بدۆزینــه وه، زیاتــر ســه رمان لــێ ده شــێوێ. وادیــاره هــۆکاری 

ــه وه،  ــە ناولێنان ــی دیکــه دا ب ــه ئه ندامه کان ــی ئه ندامێــک ل داهێنان

وه ک دیاریکردنــی ئاژەڵێــک لــە بنه ماڵه یــه ک لــه ئاژه ڵه کانــی 

حاڵه تــه  و  تینوێتــی  برســیێتی،  ده ربڕینــی  توانایــی  دیکــه، 

ده روونییــه کان، جیــاوازی لــە نێــوان کاتــی نزیــک و دوور. ڕۆژێــک 

پێــمان وابــوو ده نگــی منــداڵان لــه و ده نگانــه ده چــێ کــه مرۆڤــی 

ــن درووســتی  ــدی گرت ــۆ په یوه ن ــی کار کــردن ب ــە کات ســه ره تایی ل

ــۆ  ــه ک ــه و ده نگان ــا ئ ــداڵان ته نی ــن من ــه ده زانی ــه ن، ئه مڕۆک ده ک

ده کــه ن کــه لــه هــه ر یــه ک لــه قۆناغه کانــی پێگه یشــتندا ده کــرێ 

ــن. ده ریانبڕی

زمــان بریتییــه لــه چالاکــی بیــری مــرۆڤ لــە نــاو کۆمه ڵــدا، بیــری 

ــه ره  ــا پ ــت.)1( هه روه ه ــاوازی تێده که وێ ــر جی ــە یه ک ــش ل مرۆڤی

ــه  ــان. ل ــی زم ــە کردن ــۆڕان و گه ش ــە گ ــه ل ــان بریتیی ــه ندنی زم  س

ئه نجامــی گۆڕانــی قۆناغــی مێــژوودا زمانه کــه پــه ره ده ســێنێت و 

ــر  ــە یه ک ــه کان ل ــە نزیک ــی زمان ــره وە به تایبه ت ــە یه ک ــه کان ل زمان

بــه هــۆی په یوه نــدی خزمایه تــی و نزیکایه تــی وشــە و شــێواز 

ــە یه کــره وه وه رده گــرن. زمــان  و ته نانــه ت دیــارده ی رێزمانیــش ل

ــه ر  ــه وه  ب ــدا ده که وێت ــه ره  ســه ندن و گه شــە کردن ــه ئه نجامــی پ ل

ــوو: ــی وه ک ــد هۆیه ک ــه ری چه ن کاریگ

1. گواستنه وه ی زمان له پێشنانه وە بۆ دواتر )٦(

ــد زمانێکــی  ــه چه ن ــان ب ــک ی ــە زمانێ ــان ب ــی زم 2. کاریگــه ر بوون

تــره وه

شارســتانییه تی  وه ک  جوگرافــی،  و  ده روونــی  و  کۆمه ڵایه تــی  کاریگــه ری   .3

نه تــه وه و سیســته م و بــاوه ڕ و رۆشــنبیریێتی و ژینگه کــه ی، بــه ســه ر پــه ره 

 ســه ندن و گه شــه و گۆرانییــه وه کــه هــه ر یه کــه ی کاریگــه ری خــۆی هه یــه لــه و 

گه شــه و گۆڕانــه ی زمانــدا. )2(  

ــەو  ــە ئ ــن ک ــن، دەبینی ــان بڕوانی ــی زم ــە پرس ــەوە ل ــاری مێژوویی ــە ب ــەر ب ئەگ

زمــان و بنزمانانــەی کــە ئەمڕۆکــە بوونیــان هەیــە، بــە درێژایــی چەندیــن ســەدە 

شــکڵیان گرتــووە و وێــڕای شارســتانییەتی مرۆڤــەکان گەشــەیان کــردووە و هــاوڕێ 

ــتییە  ــەو ڕاس ــن ب ــەک دەتوانی ــا ڕادەی ــە ت ــوون. کەوات ــەکان ب ــازی مرۆڤ و هاوڕێب

ــە.  ــژووی مرۆڤایەتیی ــی مێ ــانەی ئاڵۆزییەکان ــەی مرۆڤناس ــان ئاوێن ــە زم ــن ک بگەی

هه روه هــا ئەگــەر زمانــی دایکــی لــە نێــو بچێــت، بەرەبــەرە مێــژووی نەتــەوەش 

لەبیــر دەکرێــت و هەلپەرســتان بــە دەس ئاوەڵەییــەوە ســەرقاڵی بــە لاڕێدابردنــی 

ــە تووشــی  ــەو نەتەوەی ــاوازه ی ئ ــن و ئ ــەم شــێوەیەش زەی ــن، ب ــەی دەب مێژووەک

ــارام و  ــی ئ ــەش لەنێوچوون ــەم حاڵەت ــی ئ ــەن؛ بەرهەم ــی دەک ــان و نەخۆش داڕم

بێدەنگــی هەمــوو تــەوەر و ئالییەکانــی ژیانــی ئــەو نەتەوەیــە. ئــار. ئــی ڤێڵســۆن  

)R. E. Wilson, 1979( پێــی وابــوو: "زمــان ئامرازێکــی تاکه که ســییە کــه مــرۆڤ 

ــکا."  ــا ب ــدا وێن ــری خۆی ــن و بی ــه زه ی ــی ل ــی ده ره ک ــه وه ی جیهان ــۆ ئ ــاوە ب دایهێن

لــه وه ڕا کــه وێنــای زه ینــی مــرۆڤ لــه جیهانــی بــه هه مــان ڕاده کــه ئــه و ده توانــێ 

لــه دنیــای ده ره وه یــی نزیــک بێتــه وه، لەبنچینــه وه نزیکــه، بێگومــان ده بــێ 

ــه  ــێ ک ــدا هه ب ــه ی جیهانێک ــان و پێکهات ــه ی زم ــوان پێکهات ــە نێ ــه ل په یوه ندییه ک

زمــان مه به ســتی وێناکردنــی هه یــه."

ــە  ــی ل ــەکردن، +ڕووداوێک ــۆ قس ــرۆڤ ب ــی م ــە توانای ــن وات ــه ئاخا وت ــاره ک وادی

نــه کاو و کتوپــڕی نییــه، سرووشــتییه و له گــه ڵ ئــه ودا پێگه یشــتووه. وادیــاره 

دوای پێشــکه وتنێکی دوور و درێــژ و دڕۆنگانــه زمــان پێکهاتــووه کــه زۆرتــر 

لــه ڕێــگای تاقیکردنــه وه و هه ڵــه وە شــێوه ی گرتــووه.)2(  هه ندێــک پێیــان 

وایــە بنچینه یه کــی ســه ره تایی بــووە و هــه ر کۆمه ڵێــک تۆزێــک گۆڕانــکاری 

ــی خــۆی  ــه ره وێکچوون ــووە به رەب ــە به رهــه م  هات ــه و زمان ــدووه و ئ ــدا گونجان تێ

لەگــه ڵ زمانــی ســه ره تایی لــه دەســت داوه. هه نووکــه چه نــدان بنه ماڵــه ی 

زمانــی به رچــاو ده کــه  وێ کــە بێشــک لــه زمانــه په یوه ندیــداره کان بــە یه کــره وه 

پێکهاتــوون و هــه ر ئــه وه ش گرنگــی و به هــا بــە بیــر و ڕا و تیــۆری زمانی ســه ره کی 

ده به خشــێ. پینکێــر  )Steven Pinker, 1954(پێــی وایــه مرۆڤــی ســه ره تایی 

لــه شــوێنی جۆراوجــۆر و لــه ســه رده م و کاتــه جیاوازه کانــدا، که ڵکیــان لــه 

ــوان زمانه کانیــش، وه ک  ــه م جیاوازییــه ی نێ ــاواز وه رگرتــووه. ئ  گه لێــک زمانــی جی

جیــاوازی لــه نێــوان جــۆری مــرۆڤ و ئاژه ڵــه کان لــە ژێــر کاریگــه ری ســێ پرۆســه  

ــوێ  ــی ن ــه م داهێنان ــه ی یه ک ــن. پرۆس ــزه ده ب ــدا پراکتی ــه درێژخایه ن ــه ل ــه ک دای

زمانــی )ســه باره ت به جــۆره کان)، موتاســیۆن  )Mutation(پرۆســه ی دووهــه م 

ره وتــی فێربــوون )ســه باره ت بــه جۆره کانــی میراتگــری( و ســێهه مین پرۆســه 

هه لومه رجــی کۆمه ڵایه تــی – هه رێمــی )ســه باره ت بــه جــۆره کان، جیــاوازی 

وهــرزی تێکه ڵبــوون )جفــت گیــری( و ئاناتۆمــی تۆره مــه خســتنه وه )تولیــد 

ــل(. )٦( مث

جــۆرج یــۆل )George Yule, 1947( ده نووســێ: له گــه ڵ ئــه وه دا کــه ده کــرێ 

شــه ڕ،  به رهه مــی  کۆمه ڵایه تییه کانــی  به رچــاوه  گۆڕانکارییــە  لــە  هەندێــک 

هێــرش و گۆڕانکارییه کانــی دیکــه پێکــه وه په یوه ســت بکه یــن بــه ڵام وادیــاره 

هه میشــه یی  پرۆســه ی  زمــان،  گۆڕانــی  ســه رچاوه ی  و  هــۆکار  کاریگه رتریــن 

رێگایــه ک  ئه بــێ  نــوێ  نه وه یه کــی  هــه ر  بــووه،  که لتــووری  گواســتنه وه ی 

ــە  ــه م پڕوس ــۆی ل ــش خ ــه وه ی پێ ــی ن ــه  زمان ــن ل ــک وه رگرت ــۆ که ڵ ــه وە ب بدۆزێت

به رده وامــە بێکۆتاییــه دا، کــە بــه هــۆی ئــه وه هه مــوو تاکێــک کــه که ڵــگ 

په ره سه ندنی زمانی 

زگماکی و

پرسی لێکۆڵینه وه له سه ر 

زمانی کوردی

نویسنده: زانکو یاری   



14
14 دو ماهنامه ی فرهنگی-ادبی چیرۆک، شماره یازدهم، خرداد ماه 1396

لــه زمــان وه رده گــرێ، ده بــێ بــۆ خــۆی ســه ر لــە نــوێ، زمانــی کۆمه ڵــگا 

دروســت بکاتــه وه، مه یلــی حاشــاهه ڵنه گر بــۆ هه ڵبژاردنــی هه ندێــک لــه 

تۆخمه کانــی زمــان بــه شــێوه یه کی ورد و هه ندێکیــان بــه شــێوه ی رێژیــی 

هه یــه، هه روه هــا حــه ز و مه یلــی پاڵه کــی بــۆ جیاوازبوونیــش هه یــه. بــه 

چاوه ڕوانــی  ده بــێ  گواســتنه وه،  پرۆســه ی  ناســکی  زانینــی  حاشــاهه ڵنه گر 

)نەگۆڕنیــن(،  نامێننــه وه  خۆیــان  وه ک  زمانــه کان  کــه  هه بــێ  ئه وه شــمان 

ــاڵ  ــه زاران س ــۆل،  .)1374:2٦0ه ــن (ی ــؤڕ ده ب ــۆڕان و ئاڵوگ ــی گ ــو تووش به ڵک

له مه وبــه ر لــه پێــش چــاوی خه ڵکــدا گــۆڕان لــه  زمانــدا روویــداوه، بــه ڵام 

ته نیــا لــە ســه د و په نجــا ســاڵی رابــردوودا کــه لــه  زمانــه وان و زانایــان شــێته ڵ 

کردنــه وه و راڤه کردنیــان ده ســت پێکــردووه و لــه  ســه ده کانی پێشــووتردا، 

ــیر  ــچ که س ــی، هی ــان ده ڕوان ــه دوور دووری ــه م ک ــی زۆر ک ــه  ژماره یه ک ــه  ل جگ

ســه رنجی پێنــداوه. )2( دانتــی )Dane Alighieri,12٦5( یه که میــن شــاعیری 

ئیتالــی، یه که میــن بیرمه نــدی گه وره یــه  کــه ســه باره ت بــه  گۆڕانــی زمانــی 

بیــر و ڕای ده ربڕیــوه و ده ڵــێ: که واتــه لــه ســه رده می تێکچوونــی تــاوه ری 

ــە  ــی ئێمــه ســه ر ل ــه  پێــی حه زه کان ــه م لاوه، هه مــوو زمانێکــی مــرۆڤ ب ــل ب باب

نــوێ پێکهاتۆتــه وه، چونکــه مــرۆڤ بوونه وه رێکــه زۆر شــیاوی گۆڕانــه، زمانیــش 

شــته کانی  هه مــوو  وه کــوو  به ڵکــوو  بــێ،  هه میشــه یی  و  نەگــۆڕ  ناتوانــێ 

دیکــه ی مــرۆڤ، وه ک داب و نه ریــت و جــل و بــه رگ، بێگومــان بــه پێــی 

 ,David Crystal( کات و شــوێن ده گــۆڕدرێ. هه روه هــا ده یڤێــد کریســتاڵ

ــان  ــی زم ــی گۆڕان ــه ر پرس ــه س ــه ران ل ــن لێکۆڵ ــه دوایی ــه ل ــە یه کێک 1941( ک

ــی  ــه دۆخــی هه نووکه ی ــی ل ــی زمان ــێ، گۆڕان ــۆڕ نامێن ــان نه گ نووســیویه تی: زم

مرۆڤــدا، حاشــاهه ڵنه گره. راســتییه که ی ئه وه یەکــه لــه  یــه ک میلیــون ســاڵی 

ــه وە  ــدی زمانیی ــە ره هه ن ــی، ل ــی ژینگه ی ــی گۆڕان ــه جیات ــرۆڤ ل ــردوودا، م راب

ــە،  ــان هه ی ــی زم ــه ر گۆڕان ــه س ــان ل ــە کاریگه ریی ــه ی ک ــه و هێزان ــۆڕدراوه. ل گ

و  مۆڕفۆلۆجــی  شــێوه   فۆنیــم،  گۆڕانــی  بــه  هه یــە  په یوه نــدی  یه کیــان 

ــی  ــی ده روون ــه وه رگرتن ــدی ب ــر په یوه ن ــان، ئه وی ــییه کانی زم ــه سیناکس پێکهات

ــێوهزاری  ــه ش ــن ل ــه وه رگرت ــدی ب ــێهه مینیش په یوه ن ــه راوردکاری( و س ــان ب )ی

خــزم و نزیکــه کان لــه خــزم و لــه زمانــە بێگانه کانه وه یــه. سرووشــتییە کــه 

له گــه ڵ گۆڕانــی ڕۆژ نــاوه وه و ده ره وەی زمــان، پرســی تێگه یشــن و ده رک 

کردنــی به رامبــه ر لــه کۆمه ڵــگای مرۆڤایه تیــدا ڕۆژ لــه دوای ڕۆژ چه توونــر 

بــووه و گرفتێــک بــه نــاوی "له مپــه ری زمانــی" گه لێــک بانــر لــه ســنووره 

ــر. )1111( ــان لەیه ک ــی جیه ــی مرۆڤه کان ــه  هــۆی دابڕان ــش، بۆت جوگرافییه کانی

ــەوە  ــەن دانیشــتووانی گــۆی زەویی ــە لای ــە کــۆی ٦700 زمــان کــە هەنووکــە ل ل

کەڵکــی لــێ وەردەگیــرێ، نیزیــک بــە نیوەیــان بــەرەو لــە نێــو چــوون هەنــگاو 

ــەم پێیــەش دیاریکردنــی ڕۆژی 21ی فێبرییــە وەکــوو ڕۆژی جیهانیــی  دەنێــن. ب

»زمانــی دایکــی« لــە لایــەن یونســکۆوە، لــە ڕاســتیدا دژکردەوەیەکــە بــەو 

مەترســییە کــە شارســتانیەتی مــرۆڤ لەگەڵــی بەرەوڕوویــە. لــە ڕوانگەی زانســتی 

ســایکۆلۆژییەوە، زمانــی دایکــی یەکەمیــن و گرینگریــن هــۆکار و فاکتــەرە لــە 

ڕەوتــی شــکڵ گرتنــی کەســایەتیی مــرۆڤ و لــە هەمــان کاتیشــدا لــە نێــو چوونی، 

کاریگەریــی ڕاســتەوخۆ و ناڕاســتەوخۆی دەبێــت لەســەر کەســایەتیی تاکــەکان. 

)2( پرســی زمانــی دایکــی لــە ئاســتی جیهانیــدا جیــا لەوەیکــە ڕێکخــراوی 

فێــرکاری، زانســتی و فەرهەنگیــی نەتــەوە یەکگرتــووەکان (یونســکۆ) پێشــنیاری 

وڵاتــی بەنگادێــش لەمــەڕ دیاریکردنــی 21ی فێبرییــە، وەک ڕۆژی جیهانیــی 

ــە  ــۆ وەرگــرت، ل ــی ب ــەر دەنگــدان و دەنگــی ئەرێنی ــی خســتە ب ــی زگماکی زمان

ــێ  ــی پ ــراوه گرینگی ــۆ ک ــاژە ب ــی ئام ــدا، پرس ــەی نێونەتەوەییش ــن بەڵگ چەندی

ــان پــێ بکەیــن: دراوە کــە بــە کورتــی دەتوانیــن بــەم شــێوەیە ئاماژەی

1. ڕاگەیەنــدراوی جیهانیــی مافەکانــی مــرۆڤ، پەســندکراوی 10ی 

دێســامبری 19٨4، مــادەی 2٦

سیاســییەکان،  و  مەدەنــی  مافــە  نێونەتەوەیــی  میســاقی   .2

27 مــادەی   ،199٦ دێســامبری  1٦ی  پەســندکراوی 

ــەروەردە  ــتەمی پ ــە سیس 3. کۆنوانســیۆنی نەهێشــتنی هــەڵاواردن ل

ــەن  ــە لای ــرکاری، پەســندکراوی 14ی دێســامبری 19٦0111112 ل و فێ

ــی 1 و 2 و 3 ــکۆ، مادەکان یونس

ــبری  ــندکراوی 20ی نۆڤام ــداڵان، پەس ــی من ــیۆنی مافەکان 4. کۆنوانس

ــادەی 30 ــووەکان، م ــەوە یەکگرت ــتیی نەت ــۆڕی گش 19٨9ی ک

5. کۆنوانســیۆنی نێونەتەوەیــی لابردنــی هــەر چەشــنە هەڵاواردنێکــی 

نژادی، پەســندکراوی 21ی دێســامبری 19٦5ی نەتــەوە یەکگرتووەکان، 

1 مادەی 

٦. ڕاگەیەنــدراوی مافــی کەمینــە مەزهەبــی، نەتەوەیــی، ئێتنیکــی و 

ــەکان، ڕێکەوتــی 1٨ی دێســامبری 1992، مادەکانــی 1 و 2 و 4 زمانیی

ــاڵی  ــندکراوی س ــان، پەس ــی زم ــی مافەکان ــدراوی جیهانی 7. ڕاگەیەن

199٦

٨. مەنشــووری زمانــی دایکــی، پەســندکراوی ســاڵی 199٦ی یونســکۆ، 

مادەکانــی 11 و 2 و 3 لــە پەڕاوێزخســن و گرینگــی نــەدان بــە زمانــی 

دایکــی )تەنانــەت لــه لایــەن بنەماڵەکانیــش( وێنایەکــی ڕاســتەقینەی 

دەکارکردنــی توندوتیژیــه لــە دژی منــداڵان (نــەوەی نــوێ) کــە 

چەشــنێک لــە ســووکایەتی کولتــووری لــێ دەکەوێتــەوە. )3( ڕوونــە 

کــە فێربوونــی هــەر زمانێــک پێویســتی بــە تێپەڕاندنــی چــوار قۆنــاغ 

هەیــە: بیســن، ئاخاوتــن، خوێنــدن و نووســین. ئەگــەر کەســێک لــە 

ــەم چــوار قۆناغــە  ــی دایکــی( ئ ــدا )زمان ڕەوتــی فێربوونــی زمانەکەی

تێنەپەڕێنێــت، ئــەوا تووشــی لاوازی لــە فێربــوون دەبێــت و لــە دەرک 

ــەش  ــەم حاڵەت ــی ئ ــەوە. ئەنجام ــتییەکان دوور دەکەوێت ــی ڕاس کردن

بریتییــە لــە لاوازیــی کەســایەتی. واتــە تایبەتمەندییــە ڕەوانــی و 

شــێوەیە  بــەم  و  دەشــکێنەوە  نێگەتیڤــدا  بــەلای  ئەخاقییــەکان 

ــرن. ڕوونیشــە  ــە ناخــدا شــکڵ دەگ ــی ل ــرس، شــەرمێونی و خەمۆک ت

کەســێک بــەم تایبەتمەندییانــەوە ناتوانێــت پەیوەندییەکــی درووســت 

و بەکەڵــک لەگــەڵ کۆمەڵــگا درووســت بــکات. لــە بەرامبــەردا، 

کۆمەڵــگاش وەهــا تاکێــک بــە کەســێکی نائاســایی بەئەژمــار دێنێــت 

و لــە ئاکامــدا مــەودای نێــوان تــاک و کۆمــەڵ زیــاد و زیاتــر دەبێــت. 

ــی  ــە یەکگرتووی ــە ئەوەیک ــەش دەبێت ــەم هاوکێش ــتەی ئ دەرهاویش

فیکــری، کۆمەڵایەتــی و نەتەوەیــی پێــک نایــەت و کۆمەڵــگا لــە 

ــەی  ــەڵ ئاریش ــەردەوام لەگ ــی ب ــت و داخوازەکان ــە ویس ــن ب گەیش

ــان  ــی زم ــە بایه خ ــن ک ــووان دەزان ــەوە. هەم ــەرەوڕوو ببێت ــوێ ب ن

ــرۆڤ  ــە م ــه فاکتەرێک ــەوێ، چونک ــەدا دەرده ک ــی ڕۆژان ــه ژیان ــر ل پ

بــه کۆمه ڵــه وه دەبه ســتێته وه. مــرۆڤ ته نهــا بــه هــۆی زمانــه وه 

ــت  ــوون، هه س ــر و بۆچ ــه وه دەکات، بی ــه کۆمه ڵگاکەی ــدی ب په یوه ن

و ســۆزی خــۆی بــۆ ئــەو کۆمه ڵگایــه دەگوێزێتــه وە کــه تیایــدا ده ژی. 

)11(

جیهانــه.  نه ته وه کانیــری  بــە  کــردن  په یوه نــدی  ئامــرازی  زمــان 

ــاوکاری  ــه وه ه ــۆی زمان ــه ه ــان ب ــی جیه ــە جۆراوجۆره کان حکوومه ت

ــه ک  ــە واتای ــه ن. ب ــه ک ده ک ــووری و...ی ی ــی، ئاب ــی، سیاس فه رهه نگ

ــوو.  ــان نه ده ب ــر جیاوازیی ــرۆڤ و ئاژه ڵانی ــه م ــان نه بوای ــه ر زم ئه گ
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ــه ر  ــه س ــه م ل ــه ی یه ک ــه  پل ــان ب ــی جیه ــڕای نه ته وه کان ــان تێک بێگوم

بــێ  مللــی،  بێزمانــی  نه تــه وە  ده ناسرێــن.  زمانه که یــان  بنه مــای 

ــنامەیه. ناس

ــت  ــه وەی گش ــوون و مان ــه ی ب ــێ: "قه واڵ ــی" ده ڵ ــه ژاری موکریان "ه

لــه  بــوون  نه مێنــێ  زمــان   )5( زمانــه.  ســه رزه وی،  نه ته وه کانــی 

نێــو ده چــێ." مامۆســتا "محه ممــه دی خــاڵ" لــه ســه ر بایه خــی 

پێــی  ژێــر  لــه  فه رهەنــگ  و  بێزمــان  "کۆمه ڵــگای  ده ڵــێ:  زمــان 

و  زمــان  خــاوه ن  نه ته وه یکــی  ده پڵیشــێته وه،  نه ته وه کانیــردا 

ــه نــاو بچــێ هــه ر بەنه تــه وه ده ژمێــردرێ و لــه  فه رهه نــگ، ئه گــه ر ل

 بــه رەو پێشــچوونی بــه ئاراســته ی لووتکــه ی مرۆڤایه تــی، ســه رئه نجام 

ــه ک،  ــه ی نه ته وەی ــی هــه زاران ڕۆڵ ــه مردن ــر. ب ــه وه نه ته وه کانی ده گات

ئــه و نه ته وه یــه نامــرێ، بــه ڵام بــه مردنــی زمانه کــه ی، ره گ و ریشــه ی 

ژیانــی وشــک ده بــێ و لــە گرێژنــه ده چــێ. ئه گــه ر بــه چاوێکــی 

تێــژه وە بڕوانینــە بەســه رهات و مێــژووی خه ڵکانــی پێشــوو، گه لێــک 

نه تــه وه ی گــه وره ده بینیــن لــە ره هه نــدی فه رهه نگــی، سیاســی، 

حه ماســه یان  گه یشــتوون،  شــانازی  ترۆپکــی  بــە  کۆمه ڵایەتــی 

ــا  ــی رۆژگار ته نی ــه وه رچه خان ــه ڵام ب ــه، ب ــڵ بوون ــدووه و کام خوڵقان

ــو چــوون و  ــه نێ ــان، خۆشــیان ل ــی زمانه که ی ــو چوون ــه نێ ــه هــۆی ل ب

ــه  ــەم پێی ــاوه. ب ــان نه م ــێ، ناوی ــدا نەب ــژووی کۆن ــی مێ ــه  لاپه ڕه کان ل

مانــه وه ی زمــان زامنــی نه ته وه یــه. 

دیــد  بــه  پێــی  کــوردی  زمانــی  بایه خــی  کــە  بڵێیــن  ده توانیــن 

ناســیۆنالیزم  ده گــۆڕدرێ.  فه لســه فی–ئایدۆلۆجی  بۆچوونــی  و 

ــه رهه ڵدانی  ــی س ــه کوچکه کان ــک ل ــە یه کێ ــان ب )Nationalism(، زم

ــگا ده زانــێ، هیــچ نه ته وه یــه ک  نه تــه وه و ژێرخانــی پێکهاتــه ی کۆمه ڵ

ــه و  ــره و تایه ف ــن تی ــێ. دواکه وتووتری ــه و ناب ــووه و نیی ــان نه ب بێزم

نه تــه وه ی جیهــان، دانیشــتوانی دوورتریــن جه نگــه ڵ خاوه نــی زمانــی 

خۆیانــن. زمــان و نه تــه وه وه ک ماســی و ئــاون، بێیه کــر مانایــان نیــه. 

)9( زمانــی میللــی، گیانێکــی بــزۆزه لــه لاشــه ی نه ته وه که یــدا ده م 

ده کێشــێ. دڵــی هــه ر نه ته وه یــک بــه ئه وینــی ئــه و زمانــه وه لێــده دا. 

ژیانــی نه تــه وه خــۆی لــه چوارچێــوه ی ده بینێتــه وه کــە بــه  زمانــی بــاو 

ــک  ــاره هه ندێ ــه وه. دی ــت گوزاراوه ت ــاوه و پشتاوپش ــران خوڵق و باپی

رووداوی ژیانــی کۆمه ڵایه تــی نه تــه وه ی کــورد نیشــانیداوه، ته نیــا 

به ڵکــوو هه ســتی  نییــه،  بــوون  نه تــه وه و کــورد  زمــان مه رجــی 

لــە  به خشــیوه.  کــوردان  بــه  ناســنامه ی  نه ته وایه تییــە  هاوبه شــی 

ــه یه ک  ــه وش ــه وه ی تاک ــێ ئ ــورد، ب ــه زاران ک ــتان ه ــووری کوردس باک

لــه زمانــی زگماکــی خۆیــان بزانــن، گیانیــان لــه پێنــاوی ئامانجه کانــی 

نه ته وه که یــان به خــت کــردووه. لــه  هه مــان کاتــدا که ســانانێکیر 

هــه ن زۆر بــاش بــه زمانــی زگماکــی خۆیــان ده دوێــن، کــه چــی 

ــردووه. ــان ک ــی خۆی ــان و هاوڵاتیان ــی هاوزم دوژمنایه ت

ئــه و بایه خــه ی زمانــی نه تــه وه لــه ناســیۆنالیزمدا هه یه تــی، لــه 

مارکسیســته کان  نییه تــی.   )Marxism( مارکســیزمدا   فه لســفه ی 

ــان و  ــه جیه ــییته وه )Materialism( ده ڕوانن ــه ی ماتریالیس ــە روانگ ل

ــه و روانگه یەشــه وە  ــه م ده دەن، هــه ر ل ــه  قه ڵ ــه  ژێرخــان ل ــووری ب ئاب

ســه رنج ده ده نــه کۆمه ڵــگای مرۆیــی. لــه  روانگــه ی مارکســیزمه وه 

وه دێ  بنه ڕه تــی  فاکتــه ری  واتــه  ئابوورییــه،  ئاژه ڵێکــی  مــرۆڤ 

روانگــه ی  لــە  ئابووریــه.  کۆمه ڵــگا،  ریشــه ی  و  ره گ  و  نه تــه وه  هاتنــی 

ــی  ــی ســه رزه وی، ڕۆلێکــی بنچینه ی ــی نه ته وه کان ــه ژیان ئیسامیشــه وه زمــان ل

ــد"ه.  ــای "توحی ــه خــوا و بنه م ــاوه ڕ ب ــه وه ری، ب ــه، به ڵکــوو فاکته رێکــی ت نیی

ــت  ــەیری گش ــاو س ــه ک چ ــە ی ــیۆنالیزمه وە ب ــدی ئینتێرناس ــه دی ــیزم ل مارکس

نەتــەوه کان ده کات و ئیســامیش لــه دیــدی "توحیــد"ەوە بــە یــه ک چــاو 

ــۆ  ــه گشــته وە ب ــی مارکســیزم و ئیســام ل ــه تێڕوانین ــه مــرۆڤ، که وات ده ڕوانێت

ــان  ــەر دووکی ــه ری ه ــی به رامب ــیۆنالیزمیش وه ک خاڵ ــی ناس ــه ش و تێڕوانین ب

ــۆ  ــورد، ب ــه کانی ک ــان ناس ــه زم ــه ئەکادیمیی ــته. کەوات ــۆ گش ــه وە ب ــه به ش ل

ســەرەتاکەی،  ســه رچاوه کانی،  کــوردی،  زمانــی  بنه ماکانــی  تاوتوێکردنــی 

کامــڵ بــوون و پێگەیشــتنی ئــەم زمانــه، جگەلــه شــارەزایی تــەواو لــه زمانــی 

کــوردی، پێویســته دوو کار ئەنجامبــدەن:

یەکەم: زانستیانه له شوێنگه و پەیدابوونی نەتەوەی کورد بکۆڵنەوه.

ــان  ــەی کاریی ــه و فاکتەران دووهــەم: مێــژووی ســه رهه ڵدانی زمانــی کــوردی، ئ

تێکــردووه، رێچکــەی گــۆڕان و قۆناخەکانــی کامــڵ بوونــی بــه  وردی تاوتــوێ 

بکــه ن. )9(

بــە  بپارێــزێ،  خــۆی  نەتەوایەتیــی  ئه دەبــی  و  زمــان  نەتەوەیــەک  هــەر 

نەتەوەیەکــی زینــدوو ده ژمێــردرێ. نەتــەوەی زینــدوش ئەگــەر ژێرده ســتەبێ 

و ئازادیــش نەبــێ، لــه مەترســی لــە نێــو چــوون بــه دووره. )5( بــو نەتەوەیەکی 

وەک کــورد، پاراســتنی زمــان، پاکســازی زمانــی نەتەوەیــی، کۆکردنــەوەی زاراوە 

ــدوو راگرتنــی  ــا ئامــرازی زین ــی کــوردی، تەنی و دەســتەواژه و فێرکردنــی زمان

نەتــەوەی کــورده، نابــێ لــە بیــر بکــرێ نەتەوەیکــی زینــدوو تەنیــا بــه زمانــی 

نەتەوەیــی بــه زیندویــی دەمێنێتــەوه. )12(

ــی  ــی نەتەوەی ــەرهه ڵدانی زمان ــی زار و س ــدا بوون ــۆی پەی ــه ه ــەبارەت ب س

دەتوانیــن روونــی بکەینــەوە کــه زار بریتییــه لــە شــێوەی جیــاوازی قســەکردن 

لــه مرۆڤێکــەوە بــۆ مرۆڤێکیــر. لــه ســەرەتاوە بــه جیــاوازی دەربڕیــن و 

ــەوە  ــه ڵ باوبوون ــدەکات و لەگ ــت پێ ــەکان ده س ــەکان و وش ــی دەنگ گۆکردن

ــە  ــتێنێت و ل ــه ده س ــه گەش ــی زمانەک ــنووری بەکارهێنان ــی س ــراوان بوون و ف

ــاوازی دەبیــرێ. )5( ئەمجــا بەربــاوی و  ــر، جی ــۆ ناوچەیەکی ناوچەیەکــەوە ب

ــە  ــام ب ــی زار، به ــدا بوون ــه هــۆی پەی ــان، دەبێت ــی ناوچــەی زم ــراوان بوون ف

شــێوەیەکی ناڕاســتەوخۆ رێــگا بــۆ هۆیــر خــۆش دەکات کــە راســتەوخۆ دەبنــه 

ــدا کــه ئەمانــەن: ــاو زمان ــە ن ــدا بوونــی زار ل هــۆی پەی

1. هۆی کۆمه ڵایەتی رامیاری

2. هۆی کۆمه ڵایەتی دەروونی ئه دەبی )٨(

3. هۆی جوگرافی له جیاوازی سروشتی ناو وڵاتدا

4. هۆی میللی که لە ناو دانیشتوانی ناوچه جیاوازەکاندا ده رده کەوێت.

5. هۆی لەشی فیزیۆلۆجی لە ناو دانیشتوانی ناوچه جیاوازەکاندا

٦. تایبەتێتی که سی و جیاوازی قسەکردن

7. هــۆی ئابــووری دەورێکــی گرنــگ دەبینێــت لــه دەوڵەمەنــد کردنــی زمــان 

ــی زاردا )٨( ــە کردن و گه ش

ــوردی  ــی ک ــی زمان ــە کردن ــوون و گەش ــراوان ب ــاوی، ف ــۆ بەرب ــەوە ب لێکۆڵین

ــەوه  ــواری لێکۆڵین ــە ب ــت ل ــان ئینرنێ ــە ی ــا کتێبخان ــووه، هەروه ه ــەم ب زۆر ک

ــزی،  ــی ئینگلی ــە زمانەکان ــەک ل ــه هــەر ی ــدا هــه ژاره. )٨( ل ــی کوردی ــە زمان ل

هــەر  دایــه،  بەرده ســت  لــە  ســەرچاوه  هەزاره هــا  فارســی  و  عەڕەبــی 

بوارێکــی زمانەوانــی یــان ئاســتێکی زمــان وەربگریــن بــه ســه دان و هــەزاران 

ــەت  ــە زه حم ــدا ب ــی کوردێ ــە زمان ــه ڵام ل ــراوە، ب ــەر ک ــه س ــەوەی ل لێکۆڵین
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ســەرچاوەیەکی ئەکادیمــی ده ســت دەکــەوێ، هــۆکاری ئــەم هه ژارییــەش ئەبــێ 

ــەوه. ــوارەوە بگەرێنین ــەی خ ــەم خاڵان ــه ئ ل

یەکــەم؛ هــەروا کــه ئامــاژەی پێکــرا، لای هەمــووان روونــه زمانــی عەڕەبــی، فارســی 

ــا ئێســتایش  ــرێ و ت ــه ســەر دەک ــان ل ــاڵه لێکۆڵینەوەی ــزی ســه دان س ــان ئینگلی ی

بەردەوامــه، تەنانــەت ڕۆژ بــە رۆژیــش ژمــارەی ئــەو دەزگایانــەی کــه لــەم زمانانــه 

دەکۆڵنــەوه زیاتــر دەبــێ ئەمــەش، وایکــردووە کــە بــن بــه خاوەنــی گەنجینەیەکی 

ــتی  ــگ ده س ــه زۆر درەن ــەم هەوڵ ــورد ئ ــه لای ک ــام ل ــی، به ــەورەی زمانەوان گ

پێکــرد. لــە کۆنــدا ئــەو کوردانــەی کــه خوێنــەوار بــوون، مــه لاکان بــوون، ئەوانیــش 

ــا  ــووه، تەنی ــی ب ــی عەڕەب ــۆ ســەرف و نه حــو و  بهاغەت ــووی ب ــان هەم بەرهەمی

دوو کــه س نەبێــت کــه ئەوانیــش "خانــی" و "شــێخ مارفــی نۆدەیــی" بــوون، دوو 

فەرهەنگیــان دانــاوه، مەبه ســت لــەم فەرهەنگانــەش دیســانەوە شــارەزابوون 

بــووه لــه زمانــی عەڕەبــی واتــا بــه پێنــاو زمانــی عەڕەبــی نــووسراون نــەک کــوردی. 

لــه ســاڵی 192٨ کتێبێــک لەبــارەی رێزمانــی کــوردی بــە کــوردی نــووسراوه، 

ئەویــش لــه لایــەن مامۆســتا "ســه عید ســدقی کابــان" لــه دوای ئەویــش مامۆســتا 

ــاپ  ــوردی" چ ــی ک ــتوری زمان ــانی "ده س ــە ناونیش ــک ب ــی" کتێبێ ــق وه هب "تۆفی

ــه ســاڵێکدا یــان چەنــد ســاڵیکدا کتێبێــک چــاپ کــراوە  دەکات، ئیــر بەرەبــەره ل

ــەوەی  ــی مــن لێکۆڵین ــە بۆچوون ــه. ب ــارەی رێنووســی کوردیەوەی ــان لەب ــه زۆری ک

ــەوەی  ــۆ کردن ــه وە ب ــوردی ســەرەتاکەی دەگه ڕێت ــی ک ــواری زمان ــە ب ئەکادیمــی ل

ــژی  ــوردی کۆلێ ــی ک ــی زمان ــەوەی بەش ــەت کردن ــوردی بەتایب ــی ک ــی زمان به ش

ــه زمانــی  ئادابــی زانکــۆی ســه لاحه دین. ئــەم بەشــە وەک دەزگایەکــی زانســتی ل

کــوردی کۆڵیوەتــەوه، هــەر چەنــدە رێژەیەکیــش لــه قوتابیانــی کــورد لــه دەرەوە 

بەتایبەتیــش لــە یەکێتــی ســۆڤیەتی پێشــوو لــه زمانــی کــوردی کۆڵیوەتــەوە، بــه ڵام 

لیکۆڵینەوەکانیــان بــه زمانــی کــوردی نەبــووەو کــورد کەمــر ســوودی لــێ بینیــوه، 

جگەلەمــەش کــۆڕی زانیــاری کــوردی رۆڵــی هەبــووه لــەم بــواره دا، واتــه ســەرەتای 

ــی ســه دەی بیســتەم  ــۆ حه فتاکان ــدا ب ــی کوردی ــه زمان ــەوەی ئەکادیمــی ل لێکۆڵین

دەگه ڕێتــەوه.

دووەم؛ هــۆکاری دووهەمــی ئــەم هه ژارییــە بــۆ کەمــی ژمــارەی لێکۆڵــەر و 

کەمــی ژمــارەی ئــەو دەزگایانــه دەگه ڕێتــەوە کــه لــه زمانــی کــوردی دەکۆڵنــەوه. 

ــان  ــی ی ــزی، عەڕەب ــی ئینگلی ــه زمان ــه ل ــانەی ک ــەو که س ــارەی ئ ــه ژم ــۆ نموون ب

فارســی دەکۆڵنــەوه، لــه دەیــان هــه زار کــه س تێپــه ڕ دەکات، تەنانــەت هــەزاران 

بەشــی زانســتی لــه زانســتگاکانی سەرتاســەری جیهــان و دەیــان کــۆڕی زانیــاری و 

بنکــەو رێکخــراو و یانــه و هتــد، ســەرقاڵن بــه لێکۆڵینــەوه، بهــام ئایــا ئەوانــەی 

کــە توانــای لێکۆڵینەوەیــان هەیــه لــه زمانــی کــوردی، ژمارەیــان چەنــده، رەنگــه 

ــا پەنجــا کەســه، ئــەوا زیادەرۆیــی تێدابــێ. ئەگــەر بڵێیــن چــل ت

ســێیه م؛ هۆکارێکیــر ئەوەیــە کــه زمانــی ئینگلیــزی، عەڕەبــی یــان فارســی جگەلــه 

ئینگلیزییــەکان، عه ڕه بــه کان یــان فارســه کان خۆیــان، خه ڵکانیریــش لــەو زمانانــه 

ده کۆڵنــه وه، بهــام ئه وانــه ی کــە کــورد نیــن و لــە کــوردی ده کۆڵنــه وه، زۆر 

 )192٦ ,David N. MacKenzie(ده گمه نــن. لــه ســاڵانی پە نجاکانــدا مه کنــزی

)1٨2٨ ,Peter Ivanovich Lerch( لیــرخ ، )1٨37 ,Fredinand Justi(یوســیتی ،

ــه په نجه کانــی  ــان ل ــه زمانــی کوردیــان کۆڵیوەتــەوه، ئه مانــه ش ژماره ی و.. هتــد، ل

ــه س  ــه خــۆی ک ــواره دا جگەل ــه م ب ــورد ل ــن ک ــه ده یبینی ــاکا، بۆی ــه ڕ ن ده ســت تێپ

چە ندیــن  ســاڵانه  ئێمــه دا،  کوردســتانه ی  لــه م  ته نانــە ت  نــادات،  یارمه تــی 

ــی  ــان فارس ــی ی ــزی، عه ڕه ب ــی ئینگلی ــه ر زمان ــه س ــۆرا ل ــتێر و دوکت ــه ی ماس نام

ــاوەن  ــۆی خ ــورد خ ــه ک ــتین، وات ــە وه ی زانس ــه ش لێکۆڵین ــه ئه مان ــووسرێ ک ده ن

ــان فارســی هــه زاران  ــی ی ــزی، عه ڕه ب ــی ئینگلی ــه، زمان ــچ ســه ر چاەوەیەک نیی هی

کهســیان هه یــه. ئــه م ســێ خاڵــه ی ســه ره وه هــۆکاری هــه ژاری کتێبخانــەی کــوردی 

ــە وه. ئه رکــی سه رشــانی هه مــوو کوردێکــە کــە  ــواری زمانه وانیی ــه ب ل

کاری بــۆ بــکا. هــەروا کــه دەزانــن، لــه م چه رخــی زانیارییهــدا ئه گــەر 

زۆر خێــرا نه ڕۆیــن، ئــه وا بهجێده مێنــن. )77(
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هویت و سوبژکتیویته
هویت]شــیوه ای کــه مــا خــود را بــرای دیگــران توصیــف می کنیــم[ 
ــوم انســانی بصــورت  ــود درعل ــات موج ــی نظری )identity ( در تمام
ــه  ــر جامع ــیک و متاخ ــای کلاس ــژه در تئوری ه ــور وی ــی و بط کل
ــدون  ــه ب ــد ک ــا می کن ــی ایف ــر رنگ ــش پ ــان نق ــناختی آنچن ش
ــه  ــن ب ــی پرداخت ــت بنوع ــث هوی ــی از مبح ــتن درک واضح داش

ــد.   ــم می مان ــف عقی ــطوح مختل ــا در س ــایر مقوله ه س
ــه  ــی در جامع ــوژه بودگ ــت و س ــا هوی ــاط ب ــه در ارتب ــوالاتی ک س
شناســی و مطالعــات فرهنگــی اهمیــت مرکــزی یافتــه انــد عبارتنــد 

از:
ما چگونه تبدیل به افرادی که هستیم، می شویم؟  -

ما چگونه به مثابه سوژه ها تولید می شویم؟  -
مــا چگونــه بــا توصیــف هایــی ماننــد مــرد یــا زن، جــوان   -
ــی اخــلاق و دیگــر  ــا ب ــا اخــلاق ی ــا فــارس و ...، ب ــا پیــر، کــرد ی ی

صفــت هــا شــناخته می شــویم؟
ــه  ــفه ریش ــی در فلس ــور کل ــت بط ــوم هوی ــی مفه ــینه ی اصل پیش
داشــته و همــواره بــا مفهومــی بــه نــام ســوژه )subject (  و 
ــنت  ــوژه در س ــورد. س ــره می خ ــوبژکتیویته ) subjectivity ( گ س
کلاســیک "مــن" یــا فاعــل عمــل یــا گوینــده ی ســخنی اســت. طرح 
ــه دکارت شــروع شــده و  ــا رن ــدرن ب ــن مســئله در فلســفه ی م ای
ــه ایــن موضــوع  ــا زمــان حــال نیــز مناقشــات فلســفی نســبت ب ت
ادامــه یافتــه اســت. در فلســفه ی خردگرایانــه ی رنــه دکارت "مــن" 
انســانی یــک کلیــت توپــر و بــدون شــکاف اســت کــه در اندیشــیدن 
خــود شــک نمی کنــد و تمــام ملحقــات اندیشــه اش را بــا خــودش 
ــا ورود  ــر ب ــفی معاص ــنت های فلس ــا در س ــگارد. ام ــان می ان یکس
نیچــه و اظهــار کــردن اراده معطــوف بــه قــدرت، ســپس مارکــس و 
مطــرح کــردن اینکــه جایــگاه اجتماعــی انســان ها و قــرار گرفتــن 
آن هــا در مناســبات تولیــدی اســت کــه اندیشــه ی وی رابرمی ســازد 
و در نهایــت مطــرح شــدن ایــده ی ناخــودآگاه در روانــکاوی 
ــلا  ــتعلایی را کام ــل و اس ــن کام ــک م ــود ی ــم وج ــدی، توه فروی
ــا  ــی ) Linguistic Turn ( و ب ــرخ زبان ــس از چ ــرد. پ ــن می ب از بی
قــرار گرفتــن مفهــوم ســوژه درون وضعیت هــای اجتماعــی، زبانــی 
ــفی  ــیک فلس ــای کلاس ــردن از تلقی ه ــی ک ــی و ذات زدای و تاریخ
نســبت بــه ســوژه، وجــه جامعــه شــناختی مفهــوم ســوژه بــا بحــث 
هویــت و گفتمانــی شــدن آن بــارز شــده؛ و در کانــون تحلیل هــای 

فلســفی و اجتماعــی قــرار گرفتــه اســت.  
ایــن چرخــش بــه ایــن معناســت کــه هنگامــی بالفــرض مثــال کــه 
می گوییــم " مــن کــرد هســتم" یــا " مــن فــارس هســتم" همــواره 
شــکافی بنیادیــن بیــن "مــن" و "کــرد" یــا "مــن" و "فــارس" وجــود 
ــفی  ــنت فلس ــیوه ی س ــه ش ــا ب ــمت اول و دوم گزاره ه دارد و قس
ــدارد. در ایــن حالــت ایــن  کلاســیک ایــن همانــی کامــل وجــود ن
ســوال بــی درنــگ بــه ذهــن متبــادر می شــود کــه اگــر کــورد یــا 
فــارس بــودن کلیــت هــای کامــل و توپــر نیســتند پــس چــه چیزی 
در ایــن هویت هــا وجــود دارد کــه مانــع از توپرشــدگی تــام و کامــل 

ــود؟ ــا می ش آن ه
ــی و دســتاوردهای  ــه چرخــش زبان ــا توجــه ب پاســخ ایــن ســوال ب
فلســفه معاصــر قابــل فهــم خواهــد بــود. رویکــرد برســاخت گرایــی 
اجتماعــی از جملــه رویکردهایــی اســت کــه در مقابــل گوهرگرایایی 
قــرار می گیــرد. اندیشــمندان برســاخت گرایــی اجتماعــی بــر ایــن 
باورنــد کــه ماهیــت خــود ســاخته و پرداختــه ی تاریخــی اســت و در 

ظــرف زمــان و مــکان خاصــی شــکل گرفتــه و معنــا میابــد. 
ــود  ــا می ش ــت هویت ه ــع از تمامی ــه مان ــری ک ــورت ام ــن ص در ای
ــود.  ــاد می ش ــری )the Other( ی ــه دیگ ــه از آن ب ــت ک مفهومیس
ــه اول  ــه در مرحل ــود ک ــاختارهایی می ش ــام س ــامل تم ــری ش دیگ

بیرونــی هســتند و ســپس در مرحلــه ی اجتماعــی شــدن افــراد و بــا یادگیری 
ــزب  ــن، ح ــنت، دی ــامل س ــاختارها ش ــن س ــوند. ای ــی می ش ــان درون زب
سیاســی و در زمانــه ی حاضــر رســانه و صنعــت مصــرف فرهنگــی اســت. ایــن 
ســاختارها بــا ابزارهایــی کــه در اختیــار دارنــد نوعــی از هویــت را بــه مثابــه 
هویــت کلــی برمــی ســازند و خــود را در ســوژه ها چنــان درونــی می کننــد 
کــه ســوژه نســبت بــه هویــت خــود کــه برســاخته ی دیگریســت احســاس 
ــی  ــه اجتماع ــوژه ها در مرحل ــم س ــه گفتی ــور ک ــد. همانط ــی نمی کن بیگانگ
شــدن و یادگیــری زبــان دیگــری را در خــود درونــی می ســازند، پــس زبــان 
ــان مــا بیــرون می آینــد مکانیســت کــه دیگــری در  و گزاره هایــی کــه از زب
آن ســکنی گزیــده اســت و گزاره هــای شــخصی از طــرف یــک "مــن" توپــر 
مســتقل نیســتند. در زبــان ایدئولوژی هــا و باورهــا طــی کاربســت روزانــه ی 

ــوند. ــد می ش ــا بازتولی آن ه
ــا  ــه ب ــتند ک ــی هس ــاص فرهنگ ــولات خ ــت، محص ــی و هوی ــوژه بودگ س
ــه  ــه ک ــال آنچ ــوان مث ــه عن ــتند. ب ــاط هس ــی در ارتب ــای بازنمای رژیم ه
ــی  ــر بازنمای ــطحی فراگی ــی در س ــی کل ــورت هویت ــردی را بص ــوژه ی ک س
ــی  ــد صفات ــور می کن ــده تص ــس ش ــت فیک ــوان هوی ــه عن ــرده و آن را ب ک
چــون شــجاعت، مهمــان نــوازی، و همزمــان خشــن و دیرجــوش را در ســطح 
ــه وی الحــاق  ــه را در ســطح ظاهــری ب ذهنــی و ویژگی هــای زمخــت مردان
می کنــد و خــود ســوژه های کــردی نیــز در ســطح زبانــی و اجرایــی آن هــا 
را بصــورت ناخــودآگاه بازتولیــد می کننــد. ایــن بازنمایی هــا از طریــق 
اســتراتژی های سیاســی، رســانه، ســینما و ... خــود را حــک می کنــد، آن هــا 
ــه  ــه مثاب ــی کاذب آن را ب ــن همان ــک ای ــراد در ی ــرده و اف ــزاری ک ــام گ را ن
هویــت تلقــی می کننــد. ایــن امــر البتــه بــرای تمــام هویت هــا و ســوژه های 
انســانی صــادق اســت. برســاخته شــدن ســوژه های مرکــز نشــین بــه مثابــه 
منعکــس کننــدگان شــفاف خودآگاهــی، مــدرن بــودن، متمــدن بــودن و... 
جــز از راه سیســتم های بازنمایــی و آپاراتوس هــای ایدئولوژیــک ممکــن 
ــدرت و  ــبات ق ــدات مناس ــی و تولی ــاخته های گفتمان ــوژه ها برس ــت. س نیس
تولیــد هســتند ) فوکو/مارکــس(. گفتمــان مشــخص می کنــد کــه در شــرایط 

ــوان گفــت.  ــراد چــه می ت ــاره اف ــن درب اجتماعــی و فرهنگــی معی
بحــث اساســی در مــورد هویــت صیــرورت ) فرآینــد شــدن مــداوم( آن اســت. 
ــی خلاصــه  ــج انتزاع ــک پکی ــت را در ی ــوان هوی ــه نمی ت ــا ک ــن معن ــه ای ب
نمــود و آن را عرضــه کــرد. همــان طــور کــه گفتیــم ایــن پکیج هــای هویتــی 
ــه  ــتند ک ــک هس ــای ایدئولوژی ــی و آپاراتوس ه ــای بازنمای ــتاورد رژیم ه دس
بصــورت یــک دیگــری در شــکل گیــری ایــن هویت هــا نقــش پررنگــی ایفــا 
می کننــد، و آن هــا را تحــت صفــات گوناگــون اســتیضاح می کننــد. صیــرورت 
هویــت بــه معنــی ایــن اســت کــه هویت هــا و ســوژه های اجتماعــی همــواره 
ــرای  ــوع ب ــای متن ــا و بدیل ه ــن بالقوگی ه ــال یافت ــه دنب ــداوم ب ــی م بصورت
ــام  ــداوم "شــدن" ن ــد م ــن فرآین ــه زندگیشــان هســتند و ای معنــی دهــی ب

ــش می کشــد. ــه چال ــزرگ را ب ــای دیگــری ب گزاری ه

نویسنده:پژمان برخورداری
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بخش دوم
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»شیرکو بیکس«
 زبانی نو برای دردهای کهنه

 روحی در هزاران کالبد

ــخت  ــی س ــردن خیل ــد: »م ــته ای می گوی ــر در نوش ــن میل نورم
ــد  ــته باش ــه نتوانس ــت ک ــی نیس ــه کس ــن لحظ ــا ای ــت، ت نیس
بمیــرد.« امــا ایــن موضــوع در مــورد هــر کســی صــدق نمی کنــد 
ــرای  ــه ب ــی ک ــات و کارهای ــا خدم ــه ب ــتند ک ــانی هس و کس
بشــریت در عرصه هــای مختلــف انجــام داده انــد، بــرای همیشــه 
ــی  ــس" همان ــیرکو بیک ــد "ش ــر می آی ــه نظ ــد. ب ــده ماننده ان زن
ــولا  ــرد. اص ــد بمی ــد، نمی توان ــم اراده کن ــه ه ــه هرچ ــت ک اس
توصیــف شــیرکو و ســخن گفتــن از او بســی دشــوار اســت. بــرای 
توصیــف شــیرکو بــه جملــه ی کنــت هامســون تکیــه می کنیــم 
ــا  ــش ت ــه پژواک ــی اســت ک ــد و برق ــاعر رع ــد: »ش ــه می گوی ک
صدهــا ســال بعــد شــنیده خواهد شــد.« شــاید امروز آذرخشــش 
بــه چشــممان نیایــد، امــا بی چــون  و چــرا پــژواک آن نــه  فقــط 
تــا قرن هــا بعــد کــه شــاید حتــی آن زمانــی شــنیده شــود کــه 
ــه ناگــه نبــود؛  در ایــن ســیاره دیگــر کُــردی نباشــد. مرگــش ب
ــه ای کــه  ــود. حادث ــود. مرگــش هــم مثــل خــودش ب زمانــش ب
ــد  ــه خواه ــون نگ ــا را همیشــه دیگرگ ــگ دنی ــود، رن ــد از خ بع
ــی  ــود، گوی ــده ب ــیده ش ــل اندیش ــگار از قب ــش ان ــت. مرگ داش
پیــش از آنکــه مرگــش خــودی نشــان دهــد، می دانســت 
کِــی و کجــا بــه ســراغش خواهــد آمــد. مــرگ اگرچــه همــواره 
بخــش مهمــی از جهان بینــی شــیرکو بــوده، امــا او از آن دســته 
شــاعرانی اســت کــه بایــد بــه حــق شــاعران زندگــی نامیدشــان. 
بســیار دربارهــی درگذشــتگان نوشــته، امــا نــه بــه قصــد بازگفت 
ــو زنده شــان کنــد. او در  ــرای اینکــه از ن و ســتایش مرگشــان، ب
زندگــی خــود نیــز بــا آزاد زیســتن، بــا زیســتن بــه جــای همــه ی 
مــردگان، بــدون  فراموشــی ســهم بیگانــگان، مــرگ را بــه مبــارزه 
ــان روا  ــه انس ــه ب ــی ک ــی تحقیرهای ــر همه ــد. در براب می خوان
داشــته می شــود، شــعر شــیرکو ترانــه ای اســت مانــا و ستایشــگر 
زیبایی هــای نــوع بشــر. همه چیــز در شــعر شــیرکو زنــده نشــان 
داده میشــود. جغرافیــای شــعریاش محدود به کردســتان نیســت. 
در اشــعارش بــه تمــام انســانها در هــر جــای ایــن کرهــی خاکــی 
ــه دور داشــته  ــه نژادپرســتی ب توجــه دارد و خــود را از هــر گون

اســت.
ــتی اش،  ــای ناسیونالیس ــه  معن ــت ب ــی نیس ــزد او، وطن ــن ن وط
ــی در آن  ــور زندگ ــه ش ــت ک ــی اس ــا و جغرافیای ــر ج ــه ه بلک
جریــان داشــته باشــد. در شــعر او ســنگ ها، کوه هــا و پرنــدگان، 
ــا، در  ــل م ــد مث ــا، می گرین ــل م ــد، مث ــاد برمی آوردن ــه فری هم
پــی کشــف معنــای زندگــی اســت کــه آنهــا فغــان می کننــد. او 
عاشــق زندگــی بــود، فرزنــد روزگار حــوادث و رخدادهــای ناگوار؛ 
شــیرکو در گردبــاد حــوادث ناگــوار، زندگــی را می ســتاید، ایــن 

گردآورندگان: الهام حسینی- مهدی ملکی



20
20 دو ماهنامه ی فرهنگی-ادبی چیرۆک، شماره یازدهم، خرداد ماه 1396

ــی خــودش  ــه زندگ ــا وابســته ب ــن تنه ــت شــیرکو. ای اســت اهمی
نیســت، بلکــه وابســته بــه کنــار زدن و شکســتن هــر قالبــی اســت 
کــه بودنمــان را در برمی گیــرد. شــعر او چیــزی نیســت جــز 
ــه  ــی ک ــای بزرگ ــی از زندان ه ــان زندگ ــوان بی پای ــردن ت آزاد ک
ــی را  ــاد زندگ ــم فری ــت ه ــود. او در سیاس ــاخته می ش دورش س
ــاص  ــت های خ ــا دس ــروه ی ــک گ ــاد ایدئولوژی ــه فری ــراید؛ ن می س
ــزرگ و هــم شــاعر چیزهــای کوچــک  را. او هــم شــاعر حــوادث ب
بــود؛ شــعر او ســفری اســت عمیــق و پــر از شــگفتی و سرشــار از 
تداعی هــای رازآلــود و پنهــان. از جملــه شــاعران انگشــت  شــماری 
بــود کــه می تواننــد هــر چیــزی را بــه شــعر تبدیــل کننــد. 
ــه  ــل سیاســت ب ــرش در تبدی ــدرت بی نظی ــن ویژگــی او ق مهم تری
ــعری اش  ــی ش ــی از جهان بین ــت بخش ــه سیاس ــود. اگرچ ــعر ب ش
ــه  ــش ب ــد و نگاه ــعر را برنتابی ــه ش ــی ب ــگاه سیاس ــز ن ــود، هرگ ب

ــد. ــگاه یــک شــاعر مان سیاســت همیشــه ن
هیــچ  وقــت دیــده نشــده اســت کــه نگــران ایــن باشــد کــه مــردم 
دربارهــی خــودش، موضــع و باورهایــش چــه می گوینــد، امــا 
ــه  ــعرش چ ــی ش ــد درباره ــه بفهم ــود ک ــن ب ــر ای ــه پیگی همیش
ــعر  ــیر ش ــد او اس ــه همانن ــت ک ــی نیس ــا کس ــد. در اینج می گوین
ــزرگ و  ــد ب ــود، مول ــاعر نب ــک ش ــط ی ــیرکو فق ــد. ش ــوده باش ب
ــه  ــوان اعجــاب آوری داشــت در اینک ــود. ت ــز ب ــرت آور شــعر نی حی
ــه ی  ــا هم ــیوه هایش ب ــا و ش ــا و قالب ه ــه ی فرم ه ــعر را در هم ش
امــا و اگرهایــش، تجربــه کنــد؛ شــعر را تــا مرزهــای محالــش پیــش 
ببــرد یــا فکــر و ایــده ای واحــد را در صدهــا تصویــر متفاوت بســازد. 
او همیشــه بــا مــا خواهــد مانــد، از آن دســت آدم هایــی کــه تنهــا به 
دنیــا می آینــد و مرگشــان چیــزی نیســت جــز اســتعاره ای شــعری، 
ــا  ــم. ب ــمارش آوری ــه ش ــت ب ــد حقیق ــت نبای ــه هیچ وق ــازی ک مج
ــام و  ــودش را تم ــه ی خ ــد وظیف ــچ گاه نمی توان ــرگ هی ــیرکو م ش

ــزرگ واجــد تنهــا  کمــال انجــام دهــد. او مثــل همــه ی نویســندگان ب
ــک  ــرم ی ــد ف ــا می توان ــرگ تنه ــن  رو م ــت، از همی ــم نیس ــک جس ی
ــی  ــورده باق ــت  نخ ــرش دس ــای دیگ ــد و فرم ه ــر ده ــم او را تغیی جس
ــد  ــعی کن ــرگ س ــه م ــه هرچ ــی ک ــت جان های ــد. از آن دس می مانن
ــر و  ــکلی دیگ ــاز ش ــد، ب ــورش کن ــکان محص ــان و م ــای زم در راهروه
ــل همــه ی شــاعران  ــی آورد، او مث ــر م ــد و ســر ب ــی دیگــر می یاب مجال
بیشــتر از ســراب نســج اســت تــا از گوشــت و رگ و پــی. آنچــه یگانه اش 
ــود،  ــردن ب ــاز ک ــو آغ ــه از ن ــرش در همیش ــی بی نظی ــازد، توانای می س
شــعر برایــش تجربــه ای نیســت کــه آغــاز و پایانــی داشــته باشــد، بلکــه 

ــدی اش. خــود زندگــی اســت در حرکــت اب
تفــاوت بین شــعر شــیرکو و شــعر شــعرای پیــش از او در وهلــه ی اول در 
ایــن اســت کــه شــاعران دیگــر هــر کــدام بــه نحــوی در جهانــی از پیش 
مهیــا بــه  دنیــا آمدنــد، در سیســتمی از زبــان رایــج و تخیلــی از پیــش 
 تجربه شــده، در فرمــی از شــعر و شــیوه ای مرســوم کــه تاریخــی دیرینــه 
داشــته اســت؛ حــال آنکــه افســانه ی شــیرکو از آنجــا آغــاز می شــود کــه 
ــاگاه  ــه ن ــه شــکلی رادیــکال، ب بعــد از نوشــتن دو مجموعــه ی اولــش ب
ــا آتــش ســیراب می شــود« را می نویســد،  مجموعــه ی »مــن عطشــم ب
ــو برمــی دارد کــه پیــش از او  ــه ســمت جهــان و زبانــی ن گام بلنــدی ب

تجربــه نشــده بــوده و وجــود هــم نداشــته اســت.
نوگرایــی شــیرکو بــه نوگرایی هــای ادبــی در دیگــر کشــورهای منطقــه 
هیــچ شــباهتی نــدارد؛ شــیرکو تنهــا خالــق فرمــی نــو در شــعر نیســت، 
ــان  ــی زب ــردد، یعن ــاز می گ ــش ب ــه خویشــتن خوی ــان ب ــا او زب ــه ب بلک
ــود  ــان خ ــات بی پای ــرزی و امکان ــد و بی م ــی می رس ــود آگاه ــه خ ب
ــا  ــه تنه ــور ک ــان مهج ــک زب ــردی از ی ــان ک ــا او زب ــد. ب را می شناس
ــود،  ــل می ش ــی تبدی ــی جهان ــه زبان ــاط اســت، ب ــرای ارتب ــیله ای ب وس
زبانــی بــرای همــه مســائل، هــر نــوع دیدگاهــی، هرگونــه بیانــی، زبانــی 
کــه ایــن توانایــی را می یابــد کــه همزمــان ذهنــی و عینــی باشــد، ایــن 
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زبــان می توانــد هــم انتزاعــی باشــد و هــم انضمامــی. همــه ی ایــن 
ــن  ــد از خــودش ای ــه نســل های بع ــی شــیرکو ب ــای زبان ویژگی ه
ــردی را  ــی ک ــه زبان ــر نظــری ب ــاب تفک ــه ب ــد ک ــکان را می ده ام
بــاز کننــد، کاری کــه بــدون تجربــه اش نشــدنی و دســت کم بــس 
ــر در رهــا کــردن زبان هــای  دشــوار می نمــود. نقــش مارتیــن لوت
اروپایــی از چنــگ زبــان لاتیــن چقــدر پراهمیــت و حیاتــی اســت، 
نقــش شــیرکو هــم در رهــا کــردن زبــان کــردی از تاریــخ نادیــده  
ــه  ــه ب ــب منطق ــلط و غال ــای مس ــود و زبان ه ــدهی خ ــه ش گرفت
ــه ی  ــیرکو و تجرب ــعر ش ــت. ش ــت اس ــدازه دارای اهمی ــان ان هم
بــزرگ و مداومــش، آن تــلاش افســانه ای اســت بــرای در آغــوش  
ــه  ــک  شــدن ب ــرای نزدی ــه ی هســتی از راه شــعر، ب کشــیدن هم
همــه چیــز از طریــق شــعر، بــرای تبدیــل شــعر بــه مبدئــی کــه 
ــه همــه  چیــز از  ــردن ب ــرای پــی ب جهــان از آن آغــاز می شــود، ب
رهگــذر شــعر. شــعر شــیرکو روایتگــر امــواج بلنــدی اســت کــه در 
دل دریــای بیکــران زبــان نهفتــه اســت. اگــر کمــی ریزبینانــه نــگاه 
کنیــم، درمی یابیــم کــه ایــن شــیرکو نیســت کــه زبــان را بــه کار 
می گیــرد تــا ســخن بگویــد، بلکــه ایــن زبــان اســت کــه شــیرکو 
را بــه کار می گیــرد تــا عظمــت و بی پایانــی خــود را نشــان دهــد. 
ایــن شــیرکو نیســت کــه از طریــق زبــان خــودش را آزاد می کنــد، 
ــعر  ــود.  ش ــا می ش ــیرکو ره ــق ش ــه از طری ــت ک ــان اس ــه زب بلک
شــیرکو جوابــی اســت بــه چنــد قــرن ســکوت عمیــق و بــزرگ. بــا 
 هــزاران ورق شــعر، بــه صدهــا ســال ســکوت مــا زبــان می بخشــد. 
شــیرکو می آیــد و بــه بعــد از خــودش آخریــن نظــر را می  انــدازد. 
در شــعر کلاســیک چیــزی جــز ســوز و گــداز و ناله هــای عاشــقانه 
نیســت، امیــال ســرکوب  شــده ی انســان راه را بــر تخیــل شــعری 
بســته اند و همــه ی جهــان و احساســات و هــر آنچــه را در او 
ــخی  ــعرش پاس ــد. ش ــدا کرده ان ــاری از ص ــرکوب و ع ــت، س هس
اســت بــه ایــن بیابــان خشــک وســیع. برخــلاف ناله هــای 
عاشــقانه ی شــعر کلاســیک، بــه زندگــی، جهــان و انســان نزدیــک 
ــدا و  ــعر کلاســیک بی ص ــه در ش ــا ک ــه ی آن چیزه ــود. هم می ش
پنهــان مانده انــد، در شــعر و زبانــش جایــگاه خــود را بازیافته انــد.

شــیرکو بیکــس ســال 1940م. در ســلیمانیه بــه دنیــا آمــد. پــدر 
ــود. تحصیــلات ابتدایــی  ــرد "فایــق بیکــس" ب او شــاعر مشــهور کُ
را در ســلیمانیه و هنرســتان فنــی را در بغــداد بــه پایــان رســاند. 
ــن"  ــه ی "ژی ــه نام ــعرش در هفت ــتین ش ــالگی نخس ــده س در هف
ــه چــاپ رســید.  ــه در ســلیمانیه منتشــر میشــد، ب )=زندگــی( ک
ــه جمــع شورشــیان پیوســت و  ــود کــه ب بیســت و چهــار ســاله ب
در ایســتگاه رادیویــی مبــارزان بــه فعالیــت پرداخــت. همــان جــا 
ــرد.  ــر می ک ــی" منتش ــدای شورش ــریه ی "ن ــعرهایش را در نش ش
ســال 1968 نخســتین دفتــر شــعرش را بــا نــام "مهتــاب شــعر" در 
بغــداد بــه چــاپ رســاند. در 11 مــارس 1970 بــه همــراه گروهــی 
ــدگاه( را  از نویســندگان و شــاعران کــرد، بیانیــه ی "روانگــه" )=دی
ــر  ــردی منتش ــعر ک ــی در ش ــول و نوگرای ــرورت تح ــورد ض در م
ــت  ــیان پیوس ــه شورش ــار دوم ب ــرای ب ــارس 1974 ب ــرد. در م ک
ــه تبعیــد شــد. پــس از چنــد  ــه رمادی و پــس از شکســت قیــام ب
ســال بــه ســلیمانیه برگشــت، در ســال 1986 ســفری بــه ایــران 
کــرد و از آن جــا راهــی ســوریه شــد و ســپس بــه دعــوت انجمــن 
ــهر  ــار در ش ــتین ب ــرای نخس ــت و ب ــا رف ــه ایتالی ــر ب ــوق بش حق

ــال  ــد. س ــعرهایش را خوان ــعر، ش ــتداران ش ــع دوس ــس و در جم فلوران
1988 جایزهــی خانهــی قلــم ســوئد "توخولســکی" بــه او تعلــق گرفــت 
و از ســوی ایــن کشــور بــه عنــوان پناهندهــی سیاســی پذیرفتــه شــد. 
در فاصلــه ی ســال هــای 1987 تــا 1991 ده هــا جلســهی شــعر خوانــی 
ــام  ــس از قی ــال 1991 پ ــرد. س ــزار ک ــف برگ ــورهای مختل را در کش
ــزرگ مــردم عــراق و کردســتان، در کنگرهــی گروه هــای اپوزیســیون  ب
عراقــی در بیــروت شــرکت کــرد و مــاه اکتبــر همــان ســال بــه اقلیــم 
ــه  ــردم ب ــی م ــوان نماینده ــه عن ــال 1992 ب ــت. س ــتان برگش کردس
پارلمــان کردســتان راه یافــت و ســپس عهــده دار وزارت فرهنــگ 
کردســتان شــد. در نوامبــر 1993 در اعتــراض بــه پایمــال شــدن 
دموکراســی و حقــوق مــردم، از مقــام وزارت کنــاره گیــری کــرد. از ســال 
1988 اشــعار او بــه عنــوان شــاعر معاصــر کــرد در کتاب هــای درســی 
ــده شــده اســت. عضــو  ــادا گنجان ــالات متحــده و کان دبیرســتان های ای
ــعرهایش  ــی ش ــود و گزیده ــوئد ب ــتان و س ــندگان کردس ــون نویس کان
ــی،  ــوئدی، دانمارک ــی، س ــوی، ایتالیای ــی، فرانس ــای انگلیس ــه زبان ه ب
مجــاری، آلمانــی، عربــی، ترکــی و فارســی ترجمــه شــده اســت. ســال 
2001 جایــزه ی شــعر "پیرمــرد" - شــاعر بــزرگ کــرد کــه ســال 1950 
در گذشــت – بــه شــیرکو داده شــد. ســال 1998 بــه همــراه تنــی چنــد 
ــان(  ــاراتی "سەردەم" )=زم ــهی انتش ــنفکران، مؤسس ــان و روش از ادیب
ــده  ــه عه ــن مؤسســه را ب ــاد و سرپرســتی ای ــاد نه را در ســلیمانیه بنی
گرفــت. بیکــس درتاریــخ چهــارم اوت 2013 در سن73ســالگی در 

ــده شــد. ــه کردســتان برگردان اســتکهلم درگذشــت و پیکــرش ب
از مجموعــه شــعر های بی کــس می تــوان بــه »دو ســرو کوهــی«، 
»عقــاب«، »رود«، »ســپیده دم«، »آفــات«، »کرکــس«، »عطشــم را 
شــعله فــرو می نشــاند«، »درهــی پروانه هــا«، »صلیــب«، »مــار و 
روزشــمار یــک شــاعر«، »ســایه و آزادی« و »ایــن واژه ی بی آبــرو« 
اشــاره کــرد. در مجمــوع 42 اثــر از ایــن شــاعر نامــی کــرد در هشــت 

ــت. ــیده اس ــاپ رس ــه چ ــوان از او ب دی
ــاد  ــه ی هفت ــتین ده ــصت و نخس ــه ی ش ــال های ده ــین س در واپس
ــا  ــراق پ ــتان ع ــردی در کردس ــو ک ــات ن ــی در ادبی ــان اصل ــه جری س
ــب  ــه مکت ــوم ب ــان موس ــور گذاشــت. نخســتین جری ــی ظه ــه عرصه ب
اربیــل کــه نماینــده ی بــارز شــناخته شــده ی آن "عبــدالله پشَــیو" اســت. 
دومیــن جنبــش مکتــب، مکتــب کفــری، برگرفتــه از شــهر کِفــری در 
منطقــه ی گرمیــان کردســتان عــراق اســت کــه نماینــده ی برجســته و 
نــام آشــنای آن "لطیــف هَلمَــت" اســت. ســومین مکتــب بــه نــام مکتــب 
ــن مکتــب کســی  ــده ی ای ــداز( شــناخته شــد؛ نماین روانگــه )چشــم ان

نیســت جــز "شــیرکو بیکــس".
ــه  هــر کــدام از ایــن شــاعران و شــاعران دیگــر پیــرو ایــن مکتب هــا ب
ــه  ــردی ک ــو ک ــی در شــعر ن ــای خــود تغییرات ــا مجموعه ه ــای ب اندازه
شــروع آن را در نوشــته های ماموســتا "گــوران" می بینیــم، ایجــاد 
می کننــد و بــه عبارتــی دیگــر، شــعر نــو کــردی همچــون نهالــی بــوده 
ــن  ــب شــاخه های آن آراســته و تزئی ــن ســه مکت ــه وســیله ی ای ــه ب ک
شــده اســت. از میــان ایــن ســه جنبــش، جنبــش روانگــه کــه خــود را از 
لحــاظ فکــری و ســبک شناســی متفــاوت از دو ســبک دیگــر می دیــد 
ــرد، از  ــی می ک ــوران معرف ــتا گ ــده ی راه ماموس ــه دهن ــود را ادام و خ
ــوان  ــه عن ــود و شــیرکو ب ــر ب ــی منســجم تر و تاثیرگذارت دو ســبک قبل
ــل  ــود و در محاف ــر ب ــر فعالت ــش دیگ ــش از دو جنب ــن جنب ــر ای رهب

ــی زد.  ــف م ــی مختل ــای ادب ــه انتشــار بیانیه ه ــون دســت ب گوناگ
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ــه کارگیــری تخیلــی خــلاق و پیچیــده امــا  ــا ب شــیرکو بیکــس ب
ــتفاده از  ــا اس ــک و ب ــد و ارگانی ــی نظام من ــم، در چهارچوب منظ
ــان عرضــه  ــه جهانی ــه ای ب ــعار جاودان ــره ی وســیع واژگان، اش دای
کــرد. پادشــاه کلمــات، ســلطان تخیــل، امپراطــور شــعر و دریــای 
مرواریــد واژه از القابــی هســتند کــه منتقــدان و خواننــدگان آثارش 
ــی  ــه فاجعه های ــت ب ــچ وق ــد. وی هی ــر گرفته ان ــرای وی در نظ ب
کــه بــر ســر کردهــا آمــده، بــا نگاهــی ســاده و ســطحی برخــورد 
نکــرد و اگــر خودبســندگی یکــی از ویژگی هــای هــر اثــر ادبــی و 
هنــری نــاب اســت، خوانــدن اشــعار شــیرکو ایــن اصــل را پیوســته 
بــه ذهــن خواننــده متبــادر می نماینــد. تخیــل، زیبایــی، آوارگــی، 
ــن  ــی از مهمتری ــت و آزادگ ــه، زن، طبیع ــت، فاجع ــد و غرب تبعی

ــعار شــیرکو بیکــس هســتند. ــای اش بنمایه ه
ــگاه  ــری ای کــه در شــعر شــیرکو جای ــن نابراب نخســتین و بارزتری
ــن  ــراوان در ای ــای ف ــی و تبعیض ه ــری جنس ــژه ای دارد، نابراب وی
زمینــه و تحــت فشــار بــودن زنــان در جامعــه ی کردســتان اســت. 
ــرودن  ــه س ــرد را ب ــن ک ــاس و تیزبی ــاعر حس ــری، ش ــن نابراب ای
شــاهکاری در ادبیــات جهــان بــه ویــژه در اندیشــه های فمینیســتی 
کشــانده اســت، اثــری بــه عنــوان »ملوانکــه« بــه معنــی "گردنبنــد" 
کــه سراســر آن بــه صــورت رمــان شــعری اســت و از زبــان 
ــا و  ــن نابرابری ه ــده ی ای ــردد، در برگیرن ــان می گ ــدی بی گردنبن
ــادی از  ــد، نم ــن شــعر، گردنبن ــی اســت. در ای فشــارهای اجتماع
ظاهــر جنــس دوم یعنــی زن اســت و زبــان بــه شِــکوه و گلایــه از 
ظاهــر جنــس برتــر یعنــی مــرد می نمایــد. ابزارهــا و وســایلی مانند 
ماشــین اصــلاح مردانــه و .... کــه نمــادی از مــرد هســتند، در تمــام 
طــول داســتان مشــغول جاسوســی و تحــت ســلطه و فشــار قــرار 
دادن نمادهــای جنــس مــاده هســتند. شــیرکو بــا بررســی جامعــه 
و آســیب های اجتماعــی زنــان و تاثیــر مردســالاری بــر آن ســعی 
در بــر طــرف نمــودن ایــن اندیشــه ها دارد و بــه گفتهــی خــودش 
از دیربــاز خواســتار برابــری زن و مــرد و حقــوق آنهــا بــوده اســت. 
در جــای جــای شــعر، نگاهــی منتقدانــه بــه بســیاری از باورهــای 
موجــود در جامعــه دارد، از جملــه: ممانعــت از درس خوانــدن 
دختــران، مســافرت ننمــودن دختــران و زنــان بــه تنهایــی، 
ــه  ــت حجــاب ب ــف، رعای ــا جنــس مخال ــل ب ــاط و تعام ــدم ارتب ع
شــدیدترین صــورت ممکــن. در اینجــا بــه خاطــر نــوع شــعر کــه 
ــاه  ــای کوت ــت، از آوردن نمونه ه ــد اس ــتانی بلن ــورت داس ــه ص ب
ــاب  ــل کت ــدن کام ــدان، خوان ــه علاقه من ــم و ب خــودداری نموده ای
را ســفارش می نماییم.)ذکــر ایــن نکتــه ضــروری اســت کــه ســبک 
شــعری مــورد اســتفاده در ایــن اثــر از ابتــکارات شــاعر اســت کــه 
در دنیــای شــعر امــروز بســیار مــورد اســتقبال قــرار گرفتــه اســت. 
در ایــن ســبک شــعری کــه بــه صــورت رمــان شــعری از آن یــاد 
ــواع فرم هــای ادبــی نظیــر نمایــش نامــه،  می شــود، همزمــان از ان

دیالــوگ، نثــر ســاده و شــعر اســتفاده شــده اســت.(
ــغلی  ــادی و ش ــری اقتص ــیرکو نابراب ــعار ش ــر در اش ــری دیگ نابراب
افــراد اســت. ایــن نابرابری هــا بــه فراوانــی در شــعر شــیرکو وجــود 
ــه، شــعر زیــر، داســتان قالیبــاف فقیــری را  ــه عنــوان نمون دارد، ب
بازگــو می کنــد کــه تــا پایــان عمــر مشــغول فــرش بافــی و طــرح 
ــود  ــرای خ ــوز ب ــرگ هن ــگام م ــت و در هن ــی اس ــا در قال گل ه
فرشــی نبافتــه و از آن همــه گل هــای موجــود در قالی هــا بــر ســر 

ــده نمی شــود.   ــی هــم دی ــزارش شــاخه گل م

فرش بافی تا دم مرگ فه ڕشچنێک هه تاکوو مرد  

فرش و گل می بافت فەڕشی چنی و گوڵی چنی  

اما هنگامی که مرد بەڵام ئاکام   

نه فه ڕشێکی هه بوو بۆ خۆی   نه فرشی برای خود داشت
نه هیچ کس نه دهستێکیش   

گلی بر مزارش گذاشت.        گوڵێکی خسته سه ر قه بری.  

در ایــن شــعر، فرشــباف نمــاد طبقــه ی کارگــر و فقیــر جامعــه اســت که 
ــد،  ــج و زحمــت و کار کــردن ســپری می نمای ــا رن سراســر زندگــی را ب
در حالــی کــه همیشــه گرســنه و تهــی دســت اســت. فــرش و گل هــای 
قالــی نمــادی از وســایل و امکانــات و امتیــازات و حقــوق و اجتماعــی که 
ــرار دارد  ــدان ق ــار ثروتمن ــلاش کارگــران اســت کــه در اختی حاصــل ت
ــد  ــه بای ــتی ک ــعر دس ــن ش ــد. در ای ــران از آن بی بهره ان ــود کارگ و خ
شــاخه گلــی را بــر روی مــزار فرشــباف بگــذارد ولــی نمی گــذارد، نمــاد 
ــدام مشــغول  ــه م ــه اســت ک ــه ی اســتثمارگر جامع ــدان و طبق ثروتمن
ــن احســاس  ــه کمتری ــدون آنک ــرا هســتند ب ــترنج فق ــری از دس بهرگی

مســئولیت و قدردانیــای نســبت بــه آنــان داشــته باشــند.
نمونــه ی دیگــر، شــعر »کولێــره« )نــوع خاصــی از نــان محلــی( اســت کــه 
ــزد  ــر برمی خی ــر و بارب ــه-ی کارگ ــداری از طبق ــه طرف ــاعر ب در آن، ش
ــرا  ــا و ام ــا حکم ــا ب ــی آنه ــاوت ســبک زندگ ــی و تف ــی طبقات و فاصله
ــان  ــره« بی ــان »کولێ ــرد و از زب ــاد می گی ــاد انتق ــه ب ــدان را ب و ثروتمن
ــر شــود و  ــا خــوردن آن، قدرتمندت می کنــد کــه نمی خواهــد پادشــاه ب
ــرژی  ــه ان ــد ک ــل، آرزو می کن ــد و در مقاب ــم نمای ــرا ظل ــه فق ــتر ب بیش
ــه کارگــران و فقــرا برســد  ــی کــه حاصــل اســتفاده از اوســت ب و قدرت
تــا آنهــا بدیــن وســیله دیگــر گرســنه نماننــد و بتواننــد در برابــر ظلــم 
و ســتم مقابلــه نماینــد. »کولێــره« کــه نمــاد کمتریــن امکانــات زیســتی 
ــران و  ــار کارگ ــد در اختی ــت، بای ــانی اس ــر انس ــه ی ه ــای اولی و نیازه
تهیدســتان قــرار بگیــرد تــا دیگــر آنهــا درد و رنــج گرســنگی را تحمــل 
ــاد و  ــر( نم ــم بارب ــال« )ابراهی ــه ی حه م ــعر، »بل ــن ش ــد. در ای ننماین
ــی  ــر« یعن ــل او »می ــه و در مقاب ــر جامع ــر و فقی ــه ی کارگ ــر طبق مظه
ــت.  ــه اس ــتثمارگران جامع ــدان و اس ــمبل ثروتمن ــاد و س ــاه، نم پادش
»کولێــره« هــم آن طــور کــه اشــاره شــد، نمــاد نیازهــای اولیــه و رفــع 
گرســنگی و تنهــا راه مبــارزه بــا مــرگ اســت کــه شــاعر دوســت نــدارد 
حتــی در خــواب هــم ایــن امیــد زندگــی و مایــه ی تــوان بیچــارگان را از 

ــه کیســه ی ثروتمنــدان بریــزد. انهــا دریــغ نمایــد و ب
دیدگاه تنی چند از نامداران ادبیات در رابطه با شیرکو بیکس

عبــدالله پشــیو دربــاره ی مــرگ دوســت دیرینــش کــه بــا هــم 
ــرگ  ــد: "م ــد می گوی ــتحکم کردن ــردی را مس ــو ک ــعر ن ــتون های ش س
شــیرکو بــه بهمنــی می مانــد کــه تمــام کردســتان را بــه هــم ریخــت" 
و شــیرکو را نــام بزرگــی در تمــام تاریــخ کــرد کــه دارای زبانــی پــاک و 
روان بــود می دانــد و او را همچــون میراثــی بــه جــای مانــده از ادبیــات 
ــان  ــان و جهانیــان معرفــی می کنــد و زب ــرای تمــام کــرد زبان کــردی ب
کــردی را همچــون خمیــری در دســتان شــیرکو می بینــد کــه بــا تنــور 

شــعر پختــه شــد.
ــرای  ــاعر نوگ ــیرکو و ش ــه ی ش ــت دیرین ــی دوس ــی صالح ــید عل س
فارســی زبــان کــه از بیــش از 25 ســال قبــل شــروع بــه ترجمــه ی آثــار 
ــد  ــیا می دان ــطح آس ــعر" در س ــور واژه و ش ــرد، او را "امپراط ــیرکو ک ش
کــه خیلــی دیــر بــه کشــورهای همجــوارش شناســانده شــد و او را در 
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زمــره ی شــاعرانی همچــون ناظــم حکمــت، احمــد شــاملو و محمــود 
ــد. ــرار می ده ــش ق دروی

احمــد شــاملو: "اگــر شــیرکو را زودتــر می شــناختم، اول شــعرهای او 
را ترجمــه می کــردم بعــد شــعرهای لــورکا را."

نمون های چند از اشعار شیرکو
"جدایی"

اگر از شعرهایم گل را جدا کنید
از چهار فصل، یک فصلم می میرد.

اگر یار را از آن جدا کنید،
دو فصلم می میرد.

اگر نان را از آن جدا کنید،
 سه فصلم می میرد.

اگر آزادی را از آن جدا کنید، 
سالمَ می میرد و من نیز.

بازسرایی: احمد شاملو

مرا بگو!
من این سوی جهان

آروزمند آن باشم که بخواهم
برای کودکان عریان و گرسنه ی سومالی

استکانی شیر شوم و بنوشندم،
تکه ای نان شوم و قورتم دهند،

پیراهنی شوم و بپوشندم،
مرا بگو، باید برای کودکان بینوا و بیکس سرزمینم

- از "کرکوک" تا "وان" -
چه شوم؟

مرا بگو!
مرا بگو!

ترجمه: عباس محمودی

لە لای ئەوان

لە لای ئەوان، لە پشت ھەموو پیاوێکەوە

ژنێک ھەیە، دەست بە مۆم و دەست بە کتێب و ڕۆژنامە و 

بە شمشاڵ و بە کەمانچە و

دەست بە شەوبۆی خۆشەویستی.

لە لای ئێمەش، لە پشت ھەموو ژنێکەوە

پیاوێــک ھەیــە، دەســت بــە مــار و بــە بلۆک و بــە دڕکــەزی و بــه بەردەکانی 

تەڵاق و دەســت بــە خوێنی مەرگدۆســتی.

سەرسام مەبه ئەگەر بڵێم 

سەرسام مەبه ئەگەر بڵێم

لە لای ئێمه

بەهار وەرزی گوڵ وەرینه

خۆرهەڵاتمان خۆرنشینه

خۆزگەمان بەرەو دێرینه

سەرسام مەبه ئەگەر بڵێم

لەلای ئێمه ڕێوی شێره

چەقەڵ بەسەر شێرا نێره

مشک پشیله ڕاو ئەنێ

داڵ به هەڵۆ پێئەکەنێ 

کوێر چاوساخه

چاوساخ کوێره.

منابع:
"ئاوێنه بچکۆلەکان"، بیکس، شیرکو، 1986

سخنرانی دکتر قطب الدین صادقی در مراسم یادبود شاعر
) )sherko-bekas @کانال رسمی شیرکو بیکس در تلگرام

نقــد شــیرکو بیکــس، بختیــار ســجادی، روزنامــه شــرق، 25 
8 ص  شــهرور92، 

ــل  ــس، آوری ــیرکو بیک ــژه ی ش ــن"، وی ــرزمین م ــه ی "در س مجل
2015
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ڕەوایە گەر لە هەموو دڵبەران بسێنی باج
کە بۆ سەری هەموو جوانانی عالەمی وەک تاج

دوو چاوی مەستتە شێواندی موڵکی تورکستان
بە چینی زولفتە ماچین و هیند داویە خەراج

لە تاری مووتەوە تارێ درا بەشی شەوەزەنگ
لە نووری ڕووتەوە ڕۆژ نووری دابەشی بە هەڕاج

دڵم نەخۆشی ئەوینە قەتم شیفا نییە
لە تۆوە ژانی دڵی من ئەگەر نەگا بە عیاج

بە ئاوی خدری بەقا داوە خونچەکەی دەمی تۆ
لە قەندی لێوتەوە نەیما نەباتی میسر ڕەواج

توخوا لەبەر چییە دەشکێنی گیانە بەو دڵی سەنگ
دڵم کە ناسکە وەکوو شوشەیەک لە حاندی ساج

چ سەیرە ئەو لەشی بەفرین و نێوقەدی وەک موو
بە تاڵە موویەکی بەستووتە چەشنی قوببەی عاج

دەمت وەک ئاوی ژیانە، خەتت وەکوو خدرە
کەمەر وەکوو مووە، قەد سەروە، سینەکەت وەک عاج

خەیاڵی تۆ لە سەری "حافز"ا دوو ئاواتە
کە هەر گەدای دەری تۆ بام و هەر بە تۆ ئاتاج

وەرگێڕ: مامۆستا عەبباس حەقیقی، شەونم، لاپەڕەی 7٨، چاپی یەکەم، سنە ۱۳۸۷

تویی که بر سر خوبان کشوری چون تاج
سزد اگر همه ی دلبران دهندت باج

دو چشم شوخ تو برهم زده خطا و حبش
به چین زلف تو ماچین و هند داده خراج

بیاض روی تو روشن چو عارض رخ روز
سواد زلف سیاه تو هست ظلمت داج

دهان شهد تو داده رواج آب خضر
لب چو قند تو برد از نبات مصر رواج

از این مرض به حقیقت شفا نخواهم یافت
که از تو درد دل ای جان نمی رسد به عاج

چرا همی شکنی جان من ز سنگدلی
دل ضعیف که باشد به نازکی چو زجاج

لب تو خضر و دهان تو آب حیوان است
قد تو سرو و میان موی و بر به هیئت عاج

فتاد در دل حافظ هوای چون تو شهی
کمینه ذره ی خاک در تو بودی کاج

حافظ شیرازی

ئه دەبیاتی به راوردکارانه
گردآورنده:طاهر قاسمی-محسن شریفی 

چاوی گورگ )جەلال مەلەکشا(
کە  خۆم ناسی
دنیا شەو بوو

شەوێکی چڕ، تاریک تاریک!
تیشکێکی دوور له  ئه و په ڕی ئاسۆی دووری ژیانمه وه  وه کوو مه شخه ڵ 

داگیرسابوو
به ڵام ڕێگا پڕ له  کۆسپ و که نده ڵان بوو ئاسته نگێکی دوور و باریک!

تیشکی هیوا گرشه ی ئه هات بۆ لای خۆی بانگی ئه کردم
ڕایده کێشام،هێزی ئه دا به  هه نگاوم 

بیر و ئه ندێشه ی ئه بردم!
ساڵه های ساڵ به  قه د ساڵه کانی عومرم

ڕێگام بڕی، گۆچانی ئاسنم شکاند، سه د پێاوی پۆڵام دڕی 
هه ر هه نگاوێ زامێکی قووڵ
رێگا هه موو ژان و بڕک بوو 

هێزی هیوا به ره و ئامانجی ئه بردم
گه یشتم و دڵ پڕ له  حه ز، ئاوات، تاسه 

له  خوێن گه وزاو، ماندوو، بێ هێز، ئه ژنۆ شکاو
ئامێزم بۆ تیشک کرده وه 

به ڵام ئه فسووس، ئه فسووس، ئه فسووس، ئه و مه شخه ڵه  چاوی گورگ بوو!

  هنگامی که  خود را بازیافتم
جهان شب بود

شبی تنیده  در خود تاریک تاریک! 
پرتوی از دور از نهایت افق دوردست زندگیم چونان مشعلی فروزان بود

راه  اما  از سنگاخ و تالاب گسرده  بود
گشوده  در تنگنایی دور و باریک!

پرتو امید می درخشید
سوی خود مرا آواز می داد

می کشاند مرا
گام هایم را توان می بخشید

خاطره  و اندیشه ام را می ربود! 
روزگارانی بسیار به  درازی سال های عمرم راه  پیموده ام 

دستواره ی آهنین شکسته ام
صد پاپوش پولادین ریش ریش  کرده ام 

هر گامی ژرفای زخمی
راه  سرشار از دردو اندوه  بود 

توان امید سوی نشانه  میپبردُ مرا 
رسیدم و دل از عشق، آرزو و اشتیاق در سینه  می گداخت 

خسته  و ناتوان، زانو شکسته  
آغوش به روی جرقه ی امید گشودم 

اما دریغا، دریغا، مشعلی که  می سوخت
چشم گرگی بیش نبود!

چشم گرگ، جال ملکشاه شاعر کرد، مرجم دکر اسعد رشیدی
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سەرەتا خۆتان بناسێنن.

ــێعریم  ــاوی ش ــە. ن ــەعید نەججاری"ی ــەد س ــەواوم "محەمم ــاوی ت ــن ن م

ــە  ــە ئاوایــی ســاریقامیش ســەر ب ــاوی ل ــە ســاڵی 1335ی هەت "ئاســۆ"یە. ل

ــی  ــا پینجوم ــی ت ــدن و قوتاب ــی خوێن ــووم. دەوران ــۆکان لەدایکب ــاری ب ش

ســەرەتایی لــەوێ بــووم، دوایــە هاتوومەتــە شــاری ســەقز، شەشــومم لــەوێ 

خوێنــدووە و ســاڵی 1347 هاتوومەتــەوە بــۆکان و دیپڵۆمــم وەرگرتــووە و 

ــۆکان دەژیــم. ــە ب ــا ئێســتا ل ــە و ت ــە مامۆســتای قوتابخان بوومەت

ــاوی "ئاســۆ"تان  ــە نازن ــوو ک ــن و هــۆکاری چ ب ــد ســاڵە شــێعر دەڵێ چەن

ــژارد؟ هەڵب

ــەوی  ــاڵی 1351 ش ــە. س ــەری هەی ــتی هون ــەوە هەس ــە منداڵیی ــان ل ئینس

شــێعرێک لــە بــۆکان بەڕێوەچــوو کــە مامۆســتایانی گــەورە وەک مامۆســتا 

ــوون؛  ــەوێ ب ــەش ل ــی دیک ــد کەس ــۆران و چەن ــاە، س ــی، ئازادیخ حەقیق

ــاوی "ئاســۆ"م –کــە  ــۆ یەکــەم جــار نازن ــدەوە و ب منیــش شــێعرێکم خوێن

پێشــر هەڵمبژاردبــوو- بەکارهێنــا. لــەو دەمــەوە شــێعرم کوتــووە. چونکــە 

شــێعری کاســیکم کوتــووە، پێــم بــاش بــوو کــە نازناوێکــم هەبــێ. ڕۆژێــک 

شــێعرێکی مامۆســتا ســۆرانم دەخوێندەوە بە نێــوی "بەهاری کوردوســتان"، 

ــۆ  ــە، دوو بەخشــە و ب ــم وشــەیەکی جوان ــۆ"؛ دیت گەیشــتمە وشــەی "ئاس

شــێعر لەبــارە و بــاری مەعنایــی بڵینــدی هەیــە -شــوێنی تێکەڵبوونــی ڕۆژ 

و شــەوە. ئێســتا نزیکریــن ڕەفیقەکانیشــم پێــم دەڵێــن ئاســۆ.

چ هۆکارێــک ئێــوەی بــۆ لای شــێعر کێشــاوە و بــوون بــە نووســەر؟ 

تەرخــان  خۆیــەوە  بــە  ژیانتانــی  ســەتاچەندی  هونــەر  و  ئەدەبیــات 

کــردووە؟ 

ــە،  ــدا نیی ــوو کانزایەک ــە هەم ــە ل ــزا دا ک ــە کان ــس ل ــۆن میغناتی وەک چ

هونەریــش لــە مرۆڤــدا وایــە و خودادادییــە، کەســبی هەیــە بــەڵام ئــەوەڵ 

ــی،  ــاوازی تاکەکەس ــن جی ــی دەڵێ ــیدا پێ ــە ڕەوانناس ــێ. ل ــی ب ــێ زات دەب

ــە  ــێ، دوای ــدا هەب ــە زات ــێ ل ــودا. دەب ــی خ ــن بەخشش ــی دەڵێی ــە پێ ئێم

وەدواکەوتــن و خوێنــدن و هتــد. لــە منداڵییــەوە شــێعرم پــێ خــۆش بــوو. 

شــتێکی دیکــە کــە منــی بــۆ لای شــێعر کێشــا ئــەوە بــوو کــە باوکــم ڕەفیقی 

ــە  ــوون. ل ــەو دوو کەســە باســەواد ب ــی، ئ ــە ئاوای ــوو. ل مامۆســتا ســۆران ب

ــومی  ــی شەش ــە کاس ــە ل ــە بیرم ــرد. ل ــەر دەک ــێعرم لەب ــە زوو ش قوتابخان

ــە شــێعر نووســیبوو. ــوارد؟"م ب ــان چــۆن ڕاب ــی "تەعتیاتت ســەرەتایی بابەت

هــۆی ناســینی هــەر شــاعیرێک بەرهەمــەکان و کارەکانییەتــی. تــا ئێســتا 

چەنــد کتێبتــان چــاپ بــووە؟

ــن؛  ــە خۆم ــەت ب ــە تایب ــک ک ــە: هەندێ ــم هەی ــی هونەری ــۆر بەرهەم دوو ج

لێکۆڵینــەوە. یەکــەم  نــووسراوی خۆمــن، هەندێکیــش وەرگێــڕان و  واتــە 

کۆمەڵــە شــێعرم بــە نــاوی "تەوژمــی خەیــاڵ" )چاپەمەنــی محەممــەدی 

ســەقز( شــێعرەکانی دەورانــی جەوانیــم تــا ســاڵی 1370ی تێدایــە. دووهەمیــن 

بەرهەمیــش "گەردیلە"یــە کــە لــە تەورێــز و بــە خەرجــی خــۆم چــاپ کــرا و 

شــێعری ســاڵانی 70 تــا 73ی تێدایــە. ســێهەمین بەرهەمــم "پەیکــی شــادی"یە 

کــە لــە وەزارەتــی ڕۆشــنبیری عێــڕاق لــە ســولەیمانییە چــاب بــوو، 450 لاپەڕەیە 

و شــێعری ســاڵانی 74 تــا ٨٦ی تێدایــە و بەداخــەوە ژمارەیەکــی کەمــی 

ــی  ــی کالێج گەیشــتە ئێــران. چوارومیــن بەرهەمیــش "نــەورۆز"ە )چاپەمەن

ســنە( چاپــی 95 کــە پێویســتی بــە چــاک کــردن هەیــە. پینجومیــن و تازەتریــن 

ــەقز(  ــەی س ــگ و ئەندیش ــی فەرهەن ــەکان"ە )چاپەمەن ــم "جومع بەرهەمیش

کــە لــە بــۆکان نــاسرا. ئــەوە تــەواوی کارە شــێعرییەکانمە تــا ســاڵی 95. کۆمەڵــە 

داســتان و وتــارم هەیــە بــە نێــوی "چەنــد گــەڵا بــە دەم بــاوە" کــە کاری چاپــی 

مــاوە. ڕۆمانــی "ڕێبــوار"م هەیــە )چاپەمەنــی کالێــج ســنە( کــە چــاپ کــراوە 

و لــە بــازاڕدا هەیــە. بــە هــۆی ئــەوەی عەلاقــەم بــە وەرگێــڕان بــووە، چەنــد 

بابەتێکیشــم لــەو بەشــەدا هەیــە. ســەردەمێک هێندەیــان بابــەت لــە زمانــی 

دیکــە وەرگێــڕاوە ســەر زمانــی کــوردی، لــە جێــی ئــەوەی ئەدەبیاتــی کــوردی 

ئــاو بــدەن، تووشــی ســێاویان کــرد. ســەرەتا دەبــێ باشــرین بابەتــەکان 

بکرێــن بــە کــوردی. دووهەمیــش دیتــم کاری بــاش ئەوەیــە کــە بابەتــی 

ــە کارە  ــەڕە ل ــە 150 لاپ ــر ل ــی. زیات ــی فارس ــەر زمان ــەوە س ــوردی وەرگێڕم ک

باشــەکانی مامۆســتای خــۆم، مامۆســتا هێمنــم وەرگێــڕاوە بــە فارســی کــە لــە 

یەکێتــی نووســەرانی عێــڕاق چــاپ کــرا بــە نــاوی "نالــەی جدایــی". مامۆســتا 

ــان"ی  ــەرەو موکری ــوو- مەســنەوی "ب ــش مامۆســتای مــن ب ــە ئەوی هــەژار -ک

هەیــە کــە ٦00 بەیتــە و ژیاننامــەی خــۆی و بابەتــی گرینگــی دیکــەی تێدایــە، 

ئەوەشــم وەرگێــڕاوە بــە فارســی کــە قــەرارە چــاپ بکــرێ. ســەفەرنامەی 

"خســی در میقات")نــووسراوی جــەلال ئــال ئەحمــەد(م وەرگێــڕاوە بــە کــوردی 

کــە ئامــادەی چاپــە. هەندێــک وەرگێــڕاوی دیکەشــم هەیــە کــە جــارێ چــاپ 

نەکــراوە. هەندێــک لێکۆڵینەوەشــم هەیــە. لێــرە گلەیــی دەکــەم لــە شــاعیرانی 

ــن و  ــا نازان ــان بێلوتفــن ی ــی کاســیکی خۆم ــە ئەدەبیات ــەر ب ــە بەرامب ــوێ ک ن

ــووکە  ــێ س ــان پ ــی خۆی ــە و میللەت ــە لازم نیی ــان وای ــا پێی ــەوە ی لای لێناکەن

و عاشــقی ئەدەبیاتــی غــەرب و جەهانــن. تەمەشــام کــرد کــەس لــە دیوانــی 

وەفایــی و نالــی حاڵــی نابــێ، شــیکردنەوەی دیوانــی میســباح، وەفایــی، نالــی و 

مەحویــم ئامــادەی چــاپ هەیــە و ئێســتا شــیکردنەوەی دیوانــی حەمدیــم بــە 

دەســتەوەیە. ئەوانــە دەتوانــن ســەرچاوە بــن بــۆ دەرســی زانکــۆکان، چونکــە 

هــەم وەزن، هــەم ســەنایعی ئەدەبــی و هــەم مەعناکەیــان شــی کراوەتــەوە. 

ــدا  ــەختی پەی ــە س ــە ب ــراون ک ــاپ ک ــم چ ــەم و بابەت ــازده بەره ــتا ی ــا ئێس ت

دەبــن، چــون فــرۆشراون و ســەرمایەیەکی وام نییــە دیســان چاپیــان کەمــەوە 

ــێ. ــدا ب ــەک پەی مەگــە چاپەمەنیی

مامۆستا ئاسۆ لەگەڵ   وتووێژێک      
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دەبینیــن گۆرانیبێــژان بەشــێکی زۆڕ لــە شــێعڕەکانی ئێوەیــان کردووەتــە 

گۆرانــی وخەڵکیــش بــە دڵیانــە. ڕاتــان چییــە و هەروەهــا بــۆ شــێعرەکانتان 

زیاتــر لــە خۆتــان نــاسراون؟

پرســیارێکی بــە جێیــە. یەکێــک لــەو کەســانەی کــە کتێبنــووس یــا شــاعیر 

بــە دنیــا دەناســێنێ -جــودا لــە کتێبەکــەی- هونەرمەندانــن. گۆرانیبێــژەکان 

چونکــە دەنگیــان خۆشــە و چونکــە حاڵــی بــوون لە گۆرانی ئاســانرە، باشــر 

شــێعر و شــاعیر دەناســێنن. خۆشــحاڵم، کۆمەکیشــیان دەکــەم، لەگــەڵ زۆر 

کــەس لــە ژوورێ و دەرێ هــاوکاری دەکــەم. بەکارهێنانــی شــێعرەکانم 

ــکەش  ــم پێش ــج بەرهەم ــن پێن ــک م ــاپ. وەختێ ــاوێ دوای چ ــازەی ن ئیج

ــە، مــن  ــەو نەتەوەی ــه، هــی ئ ــە گەلەکــەم کــردووە، ئیــدی هــی مــن نیی ب

شــاعیری ئــەو نەتەوەیــەم، تــا بــاو نەبۆتــەوە هــی خۆمــن، دوایــە بیکــەن 

بــە گۆرانــی، وەریگێــڕن، ڕەخنــەی لــێ بگــرن، شــی بکەنــەوە و هتــد، بــەڵام 

ــم  ــە. گلەیی ــی عەیب ــە دزی ئەدەب ــە ک ــش ئەوەی ــە، ئەوی ــت هەی ــەک ش ی

هەیــە لــە هەندێــک کــەس کــە شــێعری مــن دەکــەن بــە گۆرانــی، بــەڵام 

"ئاســۆ"کەی دەردێنــن. مــن تــازە دوای شەســت ســاڵ بــە دوای نــاو 

و چەپڵەلێــدان نیــم، بــەڵام ناخۆشــە شــێعرەکەم دەکــەن بــە گۆرانــی، 

ــن.  ــۆ"کەی دەردێن "ئاس

ــاوەش  ــه ب ــی ل ــانێکی وەک هــەژار و هێمن ــورد کەس ــەری ک ــژوی هون مێ

ــون؟ ــەدا خەمڵی ــەم باوەش ــانێک ل ــڕۆ چ کەس ــووه. ئەم گرت

پرســیارەکە دیــارە ئاگاهانــە بــۆ خــۆم نــووسراوە، چونکــە من شــوێنکەوتووی 

هــەژار و هێمنــم. ئەگــەر وەکــوو پێشــینەیەک باســی ئــەو ســەبکەی خــۆم 

بکــەم کــە لــە نالــی و مەحوییــەوە بــە تایبــەت غەزەلــی کــوردی دادێ و لــە 

بەرامبــەر ئەدەبیاتــی جیــران وەک فــارس و تــورک و عەڕەب ســەرهەڵدێنێ، 

نالــی، شــێخ ڕەزا، مەحــوی، حەمــدی، میســباح، وەفایــی و هتــد تــا ســەدەی 

نــۆزدە و ســەرەتای بیســت گەورەیــان کــرد. لە دەســپێکی ســەدەی بیســتدا، 

ــازەی  ــان ت ــە موکری ــەت ل ــە تایب ــن ب ــەس دێ ــد ک ــش چەن ــاڵ پێ ــەد س س

دەکەنــەوە، وەک هــەژار، هێمــن، هێــدی، ئــاوات و کەســانیر تــا دەگەنــە 

ــە نزیکــەوە ناســی و شانســی خــۆم بــە جەوانــی  مــن. مــن هەموویانــم ل

بوومــە ڕەفیقــی پیــری ئــەوان و لــەو کاتــەدا کــە کەلاکــەل و گەرماوگەرمــی 

ــە  ــەکان و عەلاق ــی بایەخ ــاو کەوتن ــە و لەبەرچ ــوێ و مۆدڕنیت ــەبکی ن س

ــە -ئێســتا  ــەوە ڕێگایەکــی هەڵەی ــوو، مــن هەســتم کــرد ئ ــا ب ــە ئەورووپ ب

ناڵێــم هەڵەیــە، زۆر کــەس پێشــکەوتن، مــن پێــم وابــوو هەڵەیــە- وەدووی 

نەکەوتــم. تەمەشــام کــرد هــەژار و هێمــن قســەی چاکریــان پێیــە. ئێســتا 

زۆر کەســیریش هــەن وەک مامۆســتا هەڵــۆ، ڕێبــوار، گەردیگانــی و ڕەحیم 

ــەڵ  ــەڵام تێک ــڕێ، ب ــەو ســەبکە داناب ــەوە. ئ ــری دەکەن ــە تازەت ــی ک لوقمان

ــدکار،  ــگا، خوێن ــە کۆمەڵ ــتاش ل ــە. ئێس ــەوڕۆ و مۆدڕنیت ــەڵ ئ ــێ لەگ دەب

کاریگــەر، باســەواد و بێســەواد دەپرســم، شــێعری کاســیکیان پــێ خۆشــرە 

تــا نــوێ. بــە نــەزەری مــن شــێعر لــە قالبــدا بــێ، زەربــە لــە نــوێ بوونــی 

شــێعر نــادا، بــەڵام هەندێــک پێیــان وایــە شــێعری نــوێ دەبــێ قالبەکەشــی 

نــوێ بــێ و دووخشــتەکی و چوارخشــتەکی و هتدیــان قەبــووڵ نییــە. 

ئــەو ڕایــەش جێــی ڕێــزە، بــەڵام نابــێ هــەر قســەی خۆتــت پــێ دروســت 

بــێ. مــن وەکــوو شــاعیرێک ڕام وایــە شــێعری نــوێ یــا بــە قەولــی ئــەوان 

مــۆدڕن بــوون بــە وشــە و هــرز و بیــرە نــە بــە فــۆڕم و قســە. قســەکەت 

دەبــێ تــازە بــێ، بــەڵام کێشــەی چییــە قالبــی کاســیک بــێ؛ شــێعر دەبــێ 

لەگــەڵ پەخشــان فەڕقــی هەبــێ. بەداخــەوە بــە قەولــی خۆیــان بەرەیــان 

ســاز کــرد، بــەرەی یــەک، بــەرەی دوو، بــەرەی ســێ، زۆریــش دژایەتییــان کــرد 

ــان هەبــوو، خەڵــک خۆشــی  ــە نێــو خەڵــک نێوی لەگــەڵ ئــەو شــاعیرانەی ل

ــوت  ــوو، دەیانک ــاری ب ــەوام و بێزانی ــێ ع ــان پ ــەت خەڵکی ــن، تەنان دەویس

ــێعرەکەی  ــز و لاوازن. ش ــە ک ــەری ئێم ــەوادن، خوێن ــن، بێس ــە عەوام ئەوان

ــێعر  ــە ش ــک ل ــە خەڵ ــم وای ــن پێ ــەن. م ــوت تێیناگ ــوو، دەیک ــای نەب مەعن

ــد شــاعیری وامــان  ــێ. هەرچەن ــک ب ــی خەڵ ــه زمان ــێ ب ــەڵام دەب دەگــەن، ب

هەیــە فەقــەت بــۆ شــاعیر شــێعر دەڵــێ. شــێعری وایــە دەبــێ بــۆ شــاعیری 

ــێعرەکان  ــەی ش ــەڵام زۆرب ــی، ب ــی بڵێ ــۆ خۆت ــێ ب ــە دەب ــێعری وای ــی، ش بڵێ

ئەگــە شــاعیر ئەرکــی ئینســانیی لــە ســەر شــان بــێ، دەبــێ بــۆ خەڵــک بــێ. 

ــە  ــی کەلام ــە بووک ــێعر ک ــە ش ــێ ب ــکیاندایە، دەب ــە مێش ــەی ل ــەو بایەخان ئ

دەریبــڕن بــۆ ئــەوەی ئاســتی ڕۆشــنبیری خەڵــک بەرنــە ســەرێ، بــەڵام ئەگــە 

شــێعر بــۆ نێوبانــگ و ئازایەتــی بــێ و مــن شــێعرێک بڵێــم کــە کــەس لێــم 

حاڵــی نەبــێ، ئــەوە ســەبکێکی خراپــە و هەڵەیــە. هەمیشــە بــڕوام وایــە ئــەو 

شــێعرەی خەڵــک پێیــان خۆشــە، شــێعری چاکــە، کارم بــە کــز بــوون لــە بــاری 

تەســویرەوە یــا کاســیک و مــۆدڕن بــوون نییــە.

بۆ پاراستنی زمانی کوردی چیتان کردووە و پێشنیارتان چییە؟

هــەر زمانێــک شــێعر و گۆرانــی و چیرۆکــی پــێ بکوتــرێ و پێــی بنــووسرێ و 

قســەی پــێ بکــرێ، دەپارێــزڕێ، هەرچەنــد ژێردەســتیش بــێ. ئەوانــە زمــان 

ــان  ــاوک پێی ــک و ب ــە دای ــییە ک ــی مەترس ــەڵام جێ ــەن، ب ــرن و کۆڵەک ڕادەگ

عەیــب بــێ منداڵەکەیــان بــە زمانــی دایکــی قســە بــکا. دوای بــاوک و دایــک، 

قوتابخانــە و کۆمەڵگایــە و منــداڵ دەبینــێ خەڵــک بــەو زمانــە قســە دەکــەن 

یــا وەختێــک شــێعرێک بــەو زمانــە دەخوێنێتــەوە، زۆرتــر چێــژ وەردەگــرێ. 

خۆشەویســتیی زمانــی دایکــی مافــی بــڕاوەی هــەر کەســێکە. نابــێ زمانــی 

خــۆت پــێ ســووک بــێ و عاشــقی زمانــی بێگانــە بــی، هەرچەنــد قەویریــش 

بــێ. فەرهەنگــی ئێمــەش غەنییــە.

داهاتووی زمانی کوردی چۆن دەبینن؟

ــووە. شــاعیر و  ــەو گەشــبینییە زەربەشــم زۆر دیت ــەڵام ل ــەن گەشــبینم، ب زات

ــە زانکــۆکان کەســانی تێکۆشــەر هــەن، هــەر  ــە، ل نووســەری چاکــمان هەی

ــۆڕە  ــاران و شــیراز و ک ــز و ت ــی تەورێ ــا زانکۆکان ــه ی ــەو زانکــۆی خاڕەزمیی ئ

ــێ و  ــە بفەوت ــەو زمان ــن ئ ــن و نایەڵ ــی پڕجموجووڵ ــەکان بازوویەک ئەدەبیی

ڕۆژبــەڕۆژ ئەدەبیاتــی کــوردی قەویــر دەبــێ. تۆرەمــەی ئــەوڕۆ زیرەکــن و 

ــانرە.  ــر و ئاس ــا زیات ــەڵ دنی ــدی لەگ ــکەوتنە و پەیوەن ــە پێش ــاش ڕوو ب دنی

ــانە  ــەو کێش ــی و ئ ــە مەزهەب ــەو باس ــتیخوازه و ئ ــوو ئاش ــەی داهات تۆرەم

ــێ. نامێن

 وەک ئــاگادارن، مامۆســتا محەممــەد ڕەمەزانــی بۆ ماوەیەکی زۆر ســەرقاڵی 

وەرگێڕانــی شــاکارەکانی ئەدەبیاتــی مۆدێڕنــی جیهانــه بــه زمانــی کــوردی و 

کــۆڕی پــەردەلادان لــه وەرگێڕانــی ڕۆمانــی بەناوبانگــی "هــەرا و تووڕەیــی" 

دەنگدانەوەیەکــی زۆر باشــی بــوو لــه نێــوان هۆگرانــی ئەدەبیــات. بــه ڕای 

ــه  ــت ل ــەرەکی بێ ــی س ــت ڕۆڵ ــەک دەتوانێ ــا چ ڕادەی ــه ت ــەو کاران ــوە ئ ئێ

پێشــکەوتنی بیــر و ڕا و ئەدەبیــات لــه کوردســتاندا؟

ســالمرین  و  باســەوادترین  لــە  یەکێــک  ڕەمەزانــی  محەممــەد  کاک 

نووســەرەکانە و هەروەهــا وەرگێرێکــی توانایــه. کارێکــی باشــە، بــەڵام کاک 

محەممــەد بەرهەمــی چاکــر لــە "هــەرا و تووڕەیی"شــی هەیــە. جێــی 

ــە  ــە، ب ــی بێگان ــە زمان ــدەی خزمــەت دەکا ب ــم خۆشــە ئەوەن شــانازییە و پێ

ــکا. ــەت ب ــش خزم ــی کوردی زمان
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لــه  نەخۆشــییەک  وەک  خوێندنــەوه  و  خوێنــدن  کــەم  کێشــەی 

کۆمەڵــگای کــوردەواری پــەرەی ســاندووه. چارەســەری ئــەم درده بــه 

ڕای بەڕێزتــان چیــه؟

ــە،  ــان هەی ــە، کتێبکڕم ــمان هەی ــە، کتێبنووس ــمان هەی ــە کتێبخوێن ئێم

ــرەی  ــە بەه ــە ل ــە ک ــان کتێبنووس ــرین ئینس ــە. باش ــان هەی کتێبدارم

شــیلەی مێشــکی خــۆی دەدا بــە نەتەوەکــەی. کەســێک دێ بــۆی چــاپ 

دەکا کــە پێــی دەڵێــن کتێبــدار یــا چاپەمەنیــی کــە بەهــرەی پووڵەکــی 

بــۆ ئــەو هەیــە و بــە زاهیــر ڕەفیقــە. کتێبکڕێــک کــە خوێنــەر بــێ و 

کتێبــدار نەبــێ -هەندێــک بــۆ دیکــۆڕ کتێــب دەکــڕن بــەڵام کتێبخوێــن 

ــە.  ــان کەم ــەوە- ئەوەم ــە بێخوێنن ــڕن ک ــب دەک ــە کتێ ــانێکن ک کەس

کتێب-خوێــن و کتێبنــووس ڕەفیقــن، بــەڵام بەداخــەوە کتێبخوێــن 

کەمــە، دەلیلەکەشــی ئــەوە نییــە کــە میللەتــی ئێمــە بێســەواد و 

ــمان  ــوردی دەرس ــە ک ــە ب ــە ئێم ــە ک ــوو ئەوەی ــوون؛ بەڵک وەدواکەوت

نەخوێنــدووە و مێــژووی ســەوادداری لــە ئێــران دەگەڕێتــەوە بــۆ 

چــل پەنجــا ســاڵ لەوەپێــش کــە یەکــەم مامۆســتایانی ئێمــە بــە نێــوی 

"ســپای دانــش" هاتنــە دێهــات. میللەتــی ئێمــە پەنجــا ســاڵە خوێنــدن 

و نووســین فێــر بــووە، ئەویــش بــە فارســی و تورکــی و عەڕەبــی، 

قوتابخانــە و زانکۆمــان کــەم بــووە. ئێســتا لــە زۆرتریــن حاڵەتدا بیســت 

ــی ســەرەکییان  ــووە و خوێندن ــان دیت ــوڕ و کچەکانمــان زانکۆی ســاڵە ک

ــی و  ــەی هەموان ــە و کتێبخان ــدن هەی ــە خوێن ــان ب ــە و عەلاقەی هەی

ــردوو باشــرین. ــە چــاو ڕاب ــە ل ــد هــەن. گەشــبینم ک ــار و هت گۆڤ
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دڵم و عەقڵم لەگەڵ یەک لە سەر یەک سفرە دانیشتوون و وتووێژیانە.

عەقڵم لە سەر خۆیەوە لە کاتێکدا پتکێک٭ شێعری ساوای لە دم دایە 

بە دڵ دەڵێت: ئەوە چەن ڕۆژە لە کوێیت؟

دڵم: لەگەڵ ئەو کچە جوانەی کە دووشەممە لە بەر درگای دەرمانگاکەدا بوو، 

چووم.

عەقڵم بە دڵێکی پڕەوە: ئەی بۆ منتان نەبرد؟

دڵم: وەڵا خەتای خۆت بوو. هەر کە بە یەکەم چاو منی برد، وتم براکەشم 

لەگەڵە. کە سەیری کرد، تۆش بێنێ٭ سەرت داخست و ئیر ئەویش زیر٭ بوو، 

بەڵام خوا ڕەحمی کرد منیشی دەر نەکرد.

عەقڵ: بە خوا چەن ڕۆژە ڕۆیشتووی، یەک کتێبم نەخوێندۆتەوە، تەنانەت 

یەک هێڵیشم شێعر بۆ نەهاتووە.

دڵم: قەینا، من هێندەم شت لە لای ئەو دیوە کە پێت بڵێم، دەبێتە جوانرین 

دیوانی ئەم سەر دەمەت.

عەقڵم: ڕاستی وڵاتی ئەو چۆنە؟

دڵم: بە خوا هەرچی بڵێم، هەر کەمە. دڵی خانمێکە بچکۆلانە، نەخشین 

نەخشین و چاو بەڵەک، بەڵام حەیف ڕێگەی نەدا بچمە ژوورەوە و هەر لە 

پشتی پەنجرەوە قسەم لە گەڵ دەکا، ئاخر ئەو عەقڵی وەک تۆ نییە.

عەقڵم: یانی عەقڵی کتێب خۆێن نییە؟

دڵم بە لەنجەیەکەوە: کوڕە ئەوە دەڵێی چی؟ هەر خەریکە، بەڵام وەک من و 

تۆ شاعیر نییە،

عەقڵی فەلسەفە دەخوێنێ و هەموو شتێک بە مەنتق حەل دەکا.

عەقڵم لەگەڵ شێعرێکی "نالی" دەناڵێنێت و دەکەوێتە بیر ئەوە کە دەڵێت: 

"لە بەر تۆزی ڕێت مرم ئەی بادی خۆش مروور" و لە دڵ دەپرسێت: کەی 

دەچیەوە؟

دڵم: نازانم. هەر وەخت ئەو بیرم لێ بکات یان خۆ دڵی بمخوازێ.

عەقڵم: پەیامێکت بدەمێ، بۆمی دەگەیێنی؟

دڵم: بیڵێ، بەڵام بڕوا ناکەم جوابی لێ وەرگرم، ئاخر خۆت دەیزانی چەندە ناز 

و لەنجەی هەیە.

عەقڵم خۆی کۆ دەکاتەوە و دەیهەوێت پەیامێک بنێرێ کە لە ناکاو دڵم 

دەڵێت: "خواحافیز، منیان دەوێت."

عەقڵم بە تەنیایی ڵۆژ٭ دادەمێنێت کە ئەوندە خۆی کۆ کردەوە و کە دڵی 

بێچارەم فریا نەکەوت پەیامەکە وەرگرێ.

پەیام ئەوە بوو: ئەرێ تا ئێستا چەن دڵی وەک ئەم دڵەی من هاتۆتە لات؟

کامیان ئاوا سادە و ساکار بەرماڵ ڕا دەخات لە بەر درگات؟

عەقڵم هەر وا کە خەریکی بەرگی هەشتاوحەوتی کتێبەکەی "ئێستا کچێک 

نیشتمانمە"ی "شێرکۆ" بوو، خەیاڵ بە تووندی دێت و بەرامبەری تێدەپەڕێت.

عەقڵم: ڕێبوار، فەرموو وەرە، بە شێعرێک یان مۆسیقایەک ببە بە میوانم.

خەیاڵ: بە خوا زۆر درەنگە، بام باش. 

هەر وا کە خەریکی خوێندنەوەم، خەیاڵ پەڕ هەڵدەگرێت و دەروات بۆ لای 

یار.

لەگەڵ ئەو خاتوونە لە پشت مێزێک دائەنیشێت و شەتڕەنج دەکات.

هەر وا کە خاڵەکان دەجووڵێن، لە ناکاو خاتوون سەری هەڵدێنێ و خەیاڵیش 

هەر لەوێ لە ناو دوو چاوانی ئەو گەورە کچەدا خۆی هوون دەکات و هەموو 

شتێک دەدۆڕێنێت.

ئیر کەس نازانێ بۆ کوێ ئاوا بە پەلە بوو. بڵێی ئەویش وەک دڵ دەڕۆیشتەوە 

بۆ لای یار؟

هەر ئاوا عەقڵم لە ناو خەما دەتایەوە و "شێرکۆ"ش کتێبەکەی بە وشە 

قووڵەکان لە وەسفی "ڕۆزانا"دا گەیاندە پایان و دڵم و خەیاڵم هەر نەگەڕانەوە.

بۆ 

شۆخێک
نویسنده: مهدی ملکی 
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ویستی من و پێویستی تۆ"

من دەمهەویست

باڵندەی ئەوین و عەشق

لە دڵماندا هێلانەی بێ،

کۆرپەی شادی و ئارا و قارا

لە ماڵماندا جۆلانەی بێ.

*****

من دەمهەویست

تەنیا کەسی

نێو کەشتی دڵەکەی من بی،

پر لە لەیا شیرن بی.

*****

من دەمهەویست

ملوانکە بێ

زێڕی هەتاو

لە سەر نوقرەی گەردنی تۆ

منێک کە ئوقرەم نەدەگرت

ون دەبووم و پەلەفرتەم دەکرد لە نێو

دەریای وەک مەڕمەڕی شینی چاوەکانی بێبنی تۆ.

*****

"هەرچی جوانە

هەمووم ئەویست،

تەنیا بۆ تۆ، تۆی خۆشەویست" *

*****

بەڵام چی بکەم

خۆ تۆ نەتویست

خۆ تۆ نەتویست

ئەوینی من

چەتری تۆ بێ

لە ڕۆژی هەور و بارانە،

خۆ تۆ نەتهێشت

شێعرەکانم

بۆ تۆ بکەم بە پاوانە.

*****

دەی ئێستا چیت لە من دەوێ؟

بۆ دەڵێی دڵم ناسرەوێ؟

ڕەنگە دیسان

شەیتانی درۆ

هاتووەتە نێو بنکڵیشەکەی تۆوە

بەڵام گیانە

ناگەڕێتەوە بۆ نێو چۆم

ئەو فرمێسکەی

-نا هەڵەم کرد-

ئەو جۆگەیەی

لە مەڵبەندی خۆی جیا بۆوە.

*****

#موحسین_شەریفی

کەرەج، پاییزی 1395

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

* بەشێک لە شێعری "نیازێک هەڵوەری"، نووسراوی عەبدوڵا پەشێو

فەرهەنگۆک:

باڵندە: پرنده

هێلانە: لانه

کۆرپە: کودک، فرزند

ئارا و قارا: آرام و قرار، آرامش

جۆلانە: تاب)بازی(

پر: بیشر

ملوانکە: گردنبند

ئوقرە )گرتن(: آرام )گرفن/شدن(

پەلەفرتە کردن: دست و پا زدن

شین: آبی

بێن: بی انتها

پاوانە: خلخال، پای بند زینتی که به مچ پا می بندند.

ناسرەوێ: آرام نمی گیرد

بنکڵیش: جلد

چۆم: رودخانه

هەڵە: اشتباه

جۆگە: جویبار

مەڵبەند: سرزمین

جیا: جدا

نویسنده:محسن شریفی
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راه دراز است و ما خستگیمان بر دوش

در امتداد بیکرانه ی آوارگی شکستخورده ترین لشکر قرنیم

واژه ی فریبنده ی امید، واهی ترین دروغ و عمرش اندک است

به اندازه ی مدت زمانی که می برد سوارمان شوند

شمال تا جنوب انداممان سواری داده اند

چه اسب های خوبی هستیم ما

ای به قربان پاهای تاول زده ی بی نعلتان

بیایید فریاد بزنیم با هر آنچه از شجاعت برایمان مانده

که همه ی این راه بیهوده بود و هست

و چه غمگین مرغزار تنمان کویر سوزان آرمان های دروغین شده

امروز انبوهی را جمع کرده ام با خود ببرم

صدایی فرسوده از مادری داغ دیده می شنوم

»به کجا فرزندم؟«                               

به عبور مادر داغ فرزند دیده

به عبور دخران گیج در فلسفه ی برابری 

به عبور شاعر زبان بریده، ویولنسل شکسته

به عبور پدران شرمنده، فرزندان بی رویا 

به عبور پیرمردان متدین، جوانان وطن پرست

به عبور تاریخ بی مصرف، فلسفه ی بی هر

به عبور چرخ دنده ی بی کارگر، کارگر بی تشکل

به عبور اسب هایی که تمام عمر سواری داده اند 

کوچی بی هدف در انتظار است، مقصد نه آزادگیست نه مرگ

و نه بسته ایست دروغین به نام رویا

و نه شهریست در همین حوالی به نام خدا

ما وارثان چموش ترین اسب های وحشی دشتیم

امروز تمام آرمان ها، هدف ها، ادیان، مکاتب بی اسب مانده اند

تمامشان باید بی اسب بجنگند

انتهای راه ما نه سرو آزادگیست نه زندان اسارت

نه وصال من به تو نه رفن تو بی من

جهت جغرافیایی بهشت و جهنمت انطباقی بر جهت عبور ما ندارد

تو بی من هم در زندانی، هم بی تشکل، هم شرمنده، هم بی فرزند 

هم بی مجوز، هم بی اراده و نظاره کن چرخ دنده ی زنگزده ات را

ما که همه را باختیم

ما که اکتبرمان هولودومور شد

از گور برخاستگانی هستیم که بی هیچ امیدی در جستجوی خویشیم . . .

اسب 
نویسنده: نوید رشیدی
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»افق های زبان من، افق های جهان من است.«  لودویگ ویتگنشتاین
»زبان، خانه ی هستی است. در زبان است که آدمی سکنی می گزیند.« مارتین هایدگر

دو نقــل فــوق از دو فیلســوفی کــه از دو ســنت فلســفی متفــاوت راجــع بــه زبــان ســخن گفته انــد، اهمیــت بنیادیــن زبــان و 
گــره خــوردن آن بــا هســتی انســانی را برایمــان آشــکار می کنــد. از ایــن رو اهمیــت مســئله ی زبــان تنهــا جنبــه ای تزئینــی 
ــده ی  ــا دربرگیرن ــان م ــت. زب ــناختی )ontologic( اس ــی هستی ش ــی اساس ــه صورت ــئله ب ــا مس ــه اتفاق ــدارد؛ بلک ــوری ن و دک
جهان بینــی مــا، ســرمایه ی نمادیــن مــا و بازنمایــی کننــده ی فرهنــگ و جامعــه ای اســت کــه در آن زندگــی می کنیــم و آن را 
بازتولیــد می کنیــم. زبــان مــادری، اصیل تریــن شــیوه ی بــودن در جهــان و شــناخت حــدود و ثغــور آن اســت، غنــا بخشــیدن 
بــه آن مســاوی بــا غنــا بخشــیدن بــه زیســت جهــان خودمــان و بی توجهــی بــه آن، عیــن تهــی کــردن خویــش و کنــدن از 

آن زیســت جهــان و تــن دادن بــه نوعــی ذوب فرهنگــی)assimilation(  و زبانــی اســت.
دورهــی ثبــت نــام آمــوزش کلاس کــردی در دانشــگاه خوارزمــی از تاریــخ 96/02/22 آغــاز و در چهــار جلســه ی یــک و نیــم 
ســاعته در روزهــای چهارشــنبه برگــزار شــد. مــدرس ایــن دوره خانــم ســپیده مــرادی دانشــجوی کارشناســی تربیــت بدنــی 
بودنــد کــه جــا دارد بــه خاطــر وقتــی کــه در اختیــار مــا قــرار دادنــد، از ایشــان تشــکر کنیــم. ایــن دوره بــه صــورت رایــگان 

بــرای دانشــجویان جهــت آشــنایی بــا حــروف الفبــا، بندهــای اولیهــی زبــان و دســتور زبــان کــوردی برگــزار شــد.
اگرچــه ایــن دوره بــا کــم و کاســتیهای فراوانــی همــرا بــود امــا میتوانــد زمینــه ای بــرای آشــنایی ویادگیــری دانشــجویان  کــرد 
ــر و  ــه صــورت منظم ت ــم در آینــده ب ــان باشــد کــه امیدواری ــن زب ــا ای ــی ب ــوام ایران ــان مادریشــان و آشــنایی اق ــا زب ــان ب زبان

ــه داشــته باشــد. منســجم تریی ادام

 برگزاری اولین دوره آموزش زبان کردی در دانشگاه خوارزمی

گردآوری: تحریریه ی چیروک
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پروفســور محمــد کمــال فیلســوف و مترجــم بــزرگ کــورد در ســال 1955 م. در شــهر کرکــوک متولــد شــد. مراحــل آغازیــن تحصیــل خــود 
ــج فلســفه راهــی کراچــی پاکســتان می¬شــود و  ــرای تحصیــل در کال ــه اتمــام رســانده و ســپس ب ــا ســال 1979 در شــهر ســلیمانیه ب را ت
در ســال 1988 دکتــری فلســفه¬ی هــگل را از ایــن دانشــگاه دریافــت می¬کنــد و تــا ســال 1994 بــه عنــوان اســتادیار فلســفه مشــغول بــه 
تدریــس می¬شــود. وی بــرای اخــذ درجــه-ی فــوق دکتــری در فلســفه¬ی هایدگــر راهــی آلمــان می¬شــود و پــس از پایــان یافتــن ایــن دوره 
بــه عنــوان اســتاد تمــام فلســفه در دانشــگاه مونــاش در ایالــت ویکتوریــای اســترالیا و همزمــان در انســتیتوی مطالعــات آســیا و خاورمیانــه¬ی 

ملبــورن بــه تدریس مشــغول می¬شــود.
پروفســور محمــد کمــال صاحــب آثــار تألیفــی و ترجمه¬هــای گرانبهایــی در زمینــه¬ی فلســفه اســت و هنگامــی ایــن ارزش اهمیــت مضاعــف 
پیــدا می¬کنــد کــه بدانیــم ایشــان آثــار برجســته و دشــوار فلســفه¬ی غــرب را بــه زبــان کــوردی ترجمــه کرده¬انــد و در غنــا بخشــیدن بــه 
آرشــیو زبــان کــوردی در زمینــه¬ی علــوم انســانی نقــش فــوق العــاده بزرگــی ایفــا کرده¬انــد. همچنیــن پژوهش¬هــای زیــادی در زمینــه¬ی 
فلســفه¬ی اگزیستانســیال ) وجــودی( انجــام داده¬انــد و بخــش بزرگــی از آشــنایی مخاطبــان و مترجمــان کــورد زبــان حــوزه¬ی فلســفه، 
مرهــون و مدیــون تلاش-هــای ارزنــده¬ای اســت کــه پروفســور محمــد کمــال انجــام داده¬انــد. آثــار ایشــان در زمینــه¬ی ترجمــه و تألیــف 

آثــار فلســفی عبارتنــد از:
- هستی و زمان ) مارتین هایدگر(

- پدیدارشناسی روح ) هگل(
- هستی و نیستی ) ژان پل سارتر(

- جمهور ) افلاطون( 
- بوطیقا ) ارسطو(

- متافیزیک ) ارسطو(
تألیف:

- مسئله¬ی هستی در تاریخ فلسفه
- نیچه و پست مدرنیسم

- هایدگر و عصیان فلسفی
- هستی شناسی بنیادین

- فلسفه¬ی سارتر
- فلسفه¬ی هگل

گردآوری: تحریریه ی چیروک


